
A forgalmas bécsi Grabenen tör¬ 
tént. Szepezd Jenő és Boglár Tamás 
egymásba ütközött. Ismerték egy¬ 
mást, de csak felületesen, október 
23 óta pedig nem látták egymást. 
Régebben, ha az utcán, vagy a mozi 
előcsarnokában találkoztak, megkér¬ 
dezték egymástól: „Hogy van? És a 
kedves felesége?” A válasz ez volt: 
„Csak megvagyunk.” 

Szepezd most zavarba jött. Mikor 
disszidálhatott ez a Boglár? Vagy 
csak kiküldetésben van Bécsben? — 
töprengett magában. Végre megkér¬ 
dezte, ugyanúgy, mint Pesten: 

— Hogy van, hogy van? Hogy 
van a kedves felesége? 

— Köszönöm, csak megvagyunk — 
hangzott a válasz, akár csak régen, 
valahol a Liszt Ferenc tér környé¬ 
kén. 

— És egészségileg? — hangzott kí¬ 
nos szünet után a következő kérdés. 

— Nem panaszkodhatom. A fo¬ 
gaimmal volt baj, de rend behozat¬ 
tam. 

„Itt, Bécsben?” — akarta Szepezd 
kérdezni, de azután meggondolta 
magát. Boglár még azt hihetné, bogy 
ő ilyen módon akarja megtudni, mi¬ 
óta van Bécsben és hogyan jött ki. 
Inkább nem szólt egy szót sem. 
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Mindketten hallgattak ... Nem 
mertek kényes dolgot kérdezni egy¬ 
mástól. Az ember nem tudhatja... 
Szepezd már megbánta, hogy a Gra- 
ben felé ment, Boglár is dühöngött, 
hogy miért nem fordult be inkább 
a Wollzeilebe, akkor elkerülhette 
volna a találkozást. 

— Merre tart? — kérdezte végül 
Szepezd. 

— Én ... én a XVIII. kerületbe 
megyek. 

„Aha, ott van az egyik láger” — 
gondolta Boglár, azután hangosan 
kérdezte: 

— És maga? 

— Én? ... Én kivillamosozom Sie- 
veringre. 

„Ahá, ott egy tábor lehet” — vil¬ 
lant át Szepezd agyán. 

Gyorsan elbúcsúztak egymástól. 
Mindaketten elvégezték a dolgukat. 
Azután Szepezd az Erzherzog Rainer 
szállóba ment, kifizette a számláját 
és csomagolt. Este indult a vonattal 
Budapestre. Boglár a repülőtérre vil- 
lamosozott és még aznap Pesten volt. 

Ugyanis mindketten párnapos hi¬ 
vatalos kiküldetésben voltak Bécs¬ 
ben és azt hitték egymásról, hogy 
disszidáltak. Palásti László 



Szombaton 

Toncz Tibor rajza 



— Bosszantó, kérlek, hoqy mindenki most beszéli meq a randevúját, aliq tud¬ 
tam vonalat kapni!... Mondd, édes Lacikám, mikor találkozunk délután?... 



Magát, a problémát nem 
próbálom megfejteni. Úgyis 
megfejthetetlen, felesleges 
önsanyargatás minden kí¬ 
sérlet, mely a mélyére akar 
hatolni. Beavatottak sze¬ 
rint több tébolyda külön 
osztályokat tart fenn azok 
számára, akik a végére 
akartak járni: miért fut el 
hanyatthomlok a pincér, 
amikor fizetni akarsz? 

Figyeljük csak meg: lát¬ 
szólag nincsen semmi baja, 
kedves veled, előzékeny, 
villámgyorsan hozza, amit 
rendelsz, készségesen elé- 


tfZPT&C/- 

gíti ki szeszélyeidet. Ám 
egyszerre páni félelem lesz 
úrrá rajta, ha elhangzik a 
szó: Fizetek! Menekül. Fut, 
meg sem áll, míg halló - 
távolon kívül nem kerül, 
ki a konyhába, esetleg csak 
a szemközti falig, vagy egy 
másik asztalhoz, ahol még 
nem került szóba a számla 
kiegyenlítése. Elkapod a 
kabátját: „Fizetek!** „Ige¬ 
nis!** — mondja, kitépi 
magát a kezedből s nem 
látod többé. 

Megoldhatatlan, örök ta¬ 
lány. Nincs ellene védeke¬ 
zés. Egyszer próbáltam ki¬ 
játszani, akkor is rajta¬ 
vesztettem. Ügy tettem, 
mintha fizetés nélkül tá¬ 



voznék, —• vettem a kabá¬ 
tomat, aktatáskámat és el¬ 
indultam a kijárat felé. 
„Kénytelen lesz futni utá¬ 
nam, az aljas bliccelő után, 
aki meglóg a cehhel** — 
vigyorogtam csendesen. A 
kijárattól lopva visszapil¬ 
lantottam. Mozdulatlanul 
állt a helyiség túlsó végé¬ 
ben. Arcán gúnyos mosoly 
játszadozott. Leleplezett... 
Felismerte bennem a csalót, 
az alantaslelkű álbliccelőt. 
Rájött, hogy fizetni akarok. 

Hajdú Ferenc 
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— Megüti a szomszédokat a guta ... Azt fogják hinni, hogy televíziónk Is van! .. 


Mai gyerek 

Pusztai Pál rajza 


Meglepő tábla 

Kaján Tibor rajzi 



— Tanár úr kérem, szíveskedjék fi¬ 
gyelembe venni, hogy ma fokozott nap¬ 
folttevékenység van ... 







Előre csomagolt húsáruk kerülnek forgalomba 


(Ha a vásárokon is 


ezt az ötletet.) 


Sándor ralza 


— Aztán nem ökör 


van 


helyett?! 


J. A. TALLO Iván Gavrilovics: 

A L AD IN LÁMPÁJA CSALÁDI PERPATVAR 


A z előszobában egy különös ember állt. 
Három órát várakozott, mire bebocsá- 
tották az igazgatóhoz. 

— Ugyan menjen a csodába, Aladin elv¬ 
társ — nevetett az igazgató, miután Aladin 
előadta kérését —, gyártsuk csak mi tovább 
a mi jó kis mécseseinket. Nem azért küldtük 
magát külföldre, hogy most ilyen sületlensé¬ 
geket találjon ki. 

Aladin szomorúan hazatért, a felesége már 
várta. 

— Ö, Aladin — ugrott a nyakába —, hogy 
vártalak már, hogy várt már a te hűséges kis 
Fatiméd; mondd, mac- 
kócskám, mit hoztál ne¬ 
kem a barbárok föld¬ 
jéről? 

— Csak ezt — állí¬ 
totta az asztalra a lám¬ 
pát Aladin. 

— Te őrült! — kiál¬ 
tott fel a nő. — Mások 
drágaköveket és igaz¬ 
gyöngyöket hoznak teli 
aktatáskával, és te, Al¬ 
lah szarvasmarhája, ezt hozod! 

— De drága lelkecském, Fatimém — csití¬ 
totta Aladin és megtörölgette a lámpát —, 
nézd, ennek a lámpának csodálatos ereje van: 
melegít, világít, forraszt. 

— Fütyülök a világításodra, forrasztásodra 
— tört ki az asszony. — Abdul Dubán három 
kardigánt hozott a feleségének Bagdadból, 
Suliman Ali rózsaszín csipkés periont Da¬ 
maszkusziból. 


^összevesztem a feleségemmel. Megtörtént, 

I 1 nem tehetek róla:'kissé sokáig kimarad¬ 
tam s hajnaltájban tértem haza a kávé¬ 
házból. Ez volt az ok. Most nem beszélünk 
egymással. 

Fura természete van a feleségemnek. Csak 
úgy magában mérgelődik, de ha elkezdi a 
hallgatást, harapófogóval se lehet egy szót se 
kihúzni belőle. Most aztán a legszükségesebb 
dolgokat csak úgy írásban közöljük egymással. 

Reggel, ha felkelek, kis cédula fekszik az 
ágyam fejénél. „Hozz be fát!” — közli velem 
a feleségem. Behozom a fát s a cédula másik 
felére írom: „Töltöttkáposztát főzz ebédre!”, s 
megyek az irodába. 

Délben, mikor hazatérek, megebédelek s 
ebéd után egy kis papírszeletre felírom: „A 
töltöttkáposzta kitűnő volt, stoppold meg a 
harisnyámat.” Aztán bemegyek a szobába és 
szundítok egyet. Felhajtom az ágytakarót és 
a párnán már ott vár az újabb cédula: „Ha 
fölkelsz, csináld meg a gázrezsót, hogy a vacso¬ 
rát megmelegíthessem.” 

Így társalgunk a feíéségemmel már ötödik 
napja. Eleinte nagyon jól esett a csend, de hát 
emberek vagyunk s az ember szeret egy kicsit 
elbeszélgetni. Lassanként idegeskedni kezd¬ 
tem. 

Tegnap, szokás szerint, hazaérkeztem a hi¬ 
vatalból. Leültem az asztalhoz s aztán ezt ír¬ 
tam: „Kérlek, legalább annyit szólj: kukk, 
hogy a hangodat el ne feledjem.” „Nem!” — 
hangzott a felelet a cédula másik oldalán. 
„Mondd, hogy kukk, különben összetörök 



Az asszony megragadta a lámpát és kidobta 
az ablakon, Aladint pedig az ajtón, majd be¬ 
adta a válópert. 

Elmúlt három év. Aladin becsületesen dol¬ 
gozott, mint művezető a mécsgyárban. Sze¬ 
rénységével már csaknem visszaszerezte fö- 
löttesei bizalmát, mikor különös dolog történt. 

Híre járt, hogy külföldön tökéletesítettek 
egy lámpát, nem kis mértékben azoknak az 
eljárásoknak alapján, melyekkel valamikor 
Aladin kísérletezett, s most csodálatos ered¬ 
ményeket érnek el vele. 

— Sajnálom — mosolyodott el keserűen az 
igazgató, mikor ismét megjelent nála Aladin 
—, de a kezdeményezés hiánya miatt nem 
hagyhatunk meg téged továbbra is olyan fele¬ 
lősségteljes beosztásban dolgozni. Eddig is ép¬ 
pen csak teljesítetted a tervet, mi lesz majd 
akkor, ha áttérünk a csodalámpák gyártására, 
melyek terveiért olyan iszonyú sok valutát 
fizettünk ki. Legjobb lesz, Aladin, ha vidékre 
mégy, ott Fermán Ali gyárt holmi viaszos 
gyertyákat, azoknak vagdoshatod majd a ka¬ 
nócait. fj t 

Egy vándor, vagy varázsló később megta¬ 
lálta Aladin lámpáját a szemétdombon, házá- 
vitte s mivel tökéletesebb volt, mint azok a 
külföldiek, csodákat művelt vele. 

Aladin pedig valahol vagdossa a kanócok 
végét, s azt mondják, hogy a maga szakmá¬ 
jában egyszerű, közepes szakember. Kár Is 
róla tovább beszélni. 


mindent!” — írtam le ismét a cédulára s le¬ 
tettem a tányérja mellé. 

— Kukk! — mondta erre a feleségem s erre 
megkönnyebbültem. 

Ebéd után megint elővettem a ceruzát és 
ezt írtam: „Szólj még valamit s aztán szun¬ 
dítok egyet!” Válasz 
nem érkezett. 

— Hát ha nem szólsz, 
megbánod majd! — 
mondottam erre hango- 
J f. ' san s mikor beléptem a 

^ hálóba, még hozzátet- 
/ tem: „Megkaptuk a be- 
_ ( vásárlási hitelt. Nálam 
van a csekk is. Így te¬ 
hát egyedül megyek be¬ 
vásárolni. Nem is baj, 
legalább végre alkalmam lesz, hogy felfrissít¬ 
sem a ruhatáramat.” 

Miután így a horgot kivetettem, bementem 
a hálóba, levetkőztem, lefeküdtem, magamra 
húztam a takarót s vártam az eredményt. 
Vártam, vártam, de válasz csak nem érkezett. 
Végre is elaludtam, jó nagyot szundítottam s 
mikor felébredtem, már ott találtam a pár¬ 
nám mellett a cédulát, rajta a következő üze¬ 
nettel: „Nem kell idegeskedned. A csekket és 
4 személyi igazolványodat magamhoz vettem 
s elmentem, hogy alaposan bevásároljak!” 

: Ugyanaznap este a feleségem megszólalt, 
mpst azonban én némultam el. Még mindig a 
cédulák vannak forgalomban. 

Csuka Zoltán fordítása 



Cschből fordította: Hosszú Ferenc on 


a belgrádi „Jezs” elmfi 
ezutirikus lapból. 


Hiúság 

Réber László rajza 






PÉLDÁZAT 

az ENSZ ,,magyar ügyben" összehívott közgyűléséről. 

Sándor Károly rajza 



Ami biztos az biztos 

Kaján Tibor rajza 


















































































Akinek sehogysem jó... 


Sándor Károly rajza 



— Ilyen helylséq a város közepén! Itt találkozik — Szép, szép, de most hol találkozzék 

az alvilág?... az alvilág?... 
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Idén 


is 


a csillagászati-hetet 

icSchwott Lajos rnjza 


az áraikkal? .,. 


— Mondja, maguk már 




f/A/oM G/üMÖLCS 

Csúcsára ért a gyümölcsidény és ez¬ 
zel együtemben megindult a környék¬ 
beli gyümölcskiskereskedők reklám- 
kampánya. A gyümölcsökkel megrakott 
ládák fölé kézzel írt, csábító tartalmú 
szövegek jelentek meg. Így például a 
költői hajlamú özvegy Sztopcsák Osz¬ 
kár helyisége fölött felírás hirdeti: 

Minél több körtét vegyen. 

Minél több körtét egyen! 

Nem tudok elmenni soha a meghatott¬ 
ság érzése nélkül költészetünk e remek¬ 
mívű kis gyöngyszeme mellett, amely ele¬ 
ven cáfolata annak, hogy közönségünk 
közönnyel viseltetne a mai magyar líra 
iránt. Ezen a kiskölteményen ezrek és 
ezrek szeme fut ót naponta, ezrek és ez¬ 
rek érzik ilyenkor elszoruló torokkal. 


& 


igen, így van ez, mi is éreztük és a költő 
avatott tolla mily szépen véste a halha¬ 
tatlanságba. 

Csak éppen körtét nem vesznek, mert 
szemben, Benedek bácsi üzlete fölött, egy 
másik tábla eltéríti itteni vevőszándékuk¬ 
tól. Ezen a táblán ez olvasható: 

Három igaz szó: 

henedek bácsi gyümölcse mindig friss, 
magas vitamintartalmú és olcsó! 

Az igazságok, ha kimondják, mindig 
szíven ütnek és már-mór bementem, hogy 
meggyőződjek a Benedek-féle gyümöl¬ 
csök kiválóságáról, amikor újabb felírá¬ 
sok halmaza bizonyította be fényesen 
előttem, hogy tévelygés másutt gyümöl¬ 
csöt beszerezni, mint Vladász Vladimír¬ 
nál. 

Ez a Vladász pályatévesztett ember. 
Ugyanis a gusztus felkeltésére, a megkí- 
vánás fokozására a jelzők olyan páratlan 
tárházát vonultatta fel tábláin, amely 
nem egy regényíró becsületére válna. 
Nála ízletes az alma, zamatos a körte, 
húsos a szilva, mézédes a korai szőlő, 
csemege a sárgabarack, leveses az őszi¬ 
barack. aznapi szüretelésű és jéghideg 
a dinnye. 

A nyál futkározott ínyemben és be¬ 
mentem. Valami nagyon finomat kértem. 
A kereskedő erre egy olyan ládára mu¬ 
tat, amin sem aranyérett, sem páratlan 
zamatú, sem csószórkék órláaszilva fel¬ 
írás nem ékeskedett. 

- Ez milyen? - kérdem, hogy én is ta¬ 
nuljak valamit és új jelzőkkel gazdagít¬ 
sam szókincsemét. 

Vállat von. 

- Ez csak körte, de ez a legfinomabb 
és nem kell reklám hozzá. Egy fél kiló 
elég lesz? — kérdi és már nyúl a zacskó 
után ... 

Tartó* Péter 










































































































































AMERIKA HANGJA 



(Marko Behár bolgár grafikus rajza, a művész budapesti kiállítása alkalmából) 


Ki 


önyveim átvizsgálásakor meg 
döbbenten állapítottam meg. 


í 3QDNXR(ÉS GÍBREnCsIk) 


múlt tanévről a nyakamon maradt, 
holott már az új tanév kezdetét vette. 
Gyorsan elmondom hát Bodnár (és Ge- 
rencsik) esetét, hátha még élvezhető. 



Ama napsütéses kora nyári délelöttök 

S íkén, melyeken még a legtisztessége- 
b diák is szívesebben futhallozik a 
ligetben, mint kémiai ismereteit gyárá¬ 
éi* az iskolában. Bodnár és Gerenesik 
elhatározta, hogy egy-kct órácskára meg¬ 
lépnek a suliból, s a közeli Városliget 
valamelyik tisztásán kedvükre elidőznek. 
E két ifjú amúgy sem tartozott a feljebb 
említett legtisztességesebb diákok közé, 
s így elhatározásuk feltűnően csekély 
lelki vívódás után született meg. Szám¬ 
tanára következett éppen, melyet a szelíd 
és jóhiszemű B. tanár úr oktatott a nyol¬ 
cadik bében. Bodnár (és Gerenesik) meg¬ 
várta B. tanár urat az ajtó előtt, s egyi¬ 
kük előadta, hogy bizonyos szertári mun¬ 
kák elvégzésére H. tanár úrnáL kell je¬ 
lentkezniük, a így legnagyobb sajnála¬ 
tukra a számtanórán nem vehetnek részt. 


B. tanár úr szelíden és jóhiszeműen tudo¬ 
másul vette a bejelentést, Boduúr (és Ge- 
rencsik) pedig tíz perc múlva már a li- 
zseben futballozott, annak rendje és 
módja szerint. 

Félórányit sem kergették még a lab¬ 
dát, amikor — sajátságos balszerencse! — 
éppen arra haladt el 9. tanár úr, az iskola 
igazgatója. (A Véletlen gyakran kitűnő 
pedagógus. Szokja meg az a kölyök, 
hogy az életben semmi sem sikerül úgy, 
mint ahogy azt az ember kitervezi.) 
Nos, S. tanár úr felismerte Bodnárt (és 
Gerencsiket), ami már csak azért sem 
esett nehezére, mert a két gyermek kü¬ 
lönféle fegyelmi apropók során már sok¬ 
szor vendégszerepelt az igazgatói irodá¬ 
ban, szerény sikerrel. A tettenért iskola- 
kerülők töredelmes beismerő vallomása 
után az igazgató úr visszazavarta őket 
a számtanórára, majd ő maga is beérve 
irodájába, magához kérette a nyolcadik 
hé osztály főnökét. Elmondta neki talál¬ 
kozását Bodnárral (és Gerencsikkel} s 
arra kérte, hogy a gonosztettet megfele¬ 
lően torolja meg. 

Z. tanár úr, az osztályfőnök — követve 
a modern nevelési elveket — úgy hatá¬ 


rozott, hogy egy órakor az egész 
osztályt bezárja, s a tisztességes több¬ 
ség jogos haragjától tartva Bodnár 
(és Gerenesik) máskor majd jobban meg¬ 
gondolja. mielőtt a züllés útjára lép. Az 
utolsó óra végén Z. tanár úr meg Is je¬ 
lent az osztályban, s bejelentette a három 
óráig tartó fogságot. Ezt követőleg pedig 
beszédet mondott, melynek tartalmát az 
olvasó igen könnyen elképzelheti. E be¬ 
széd során kitért arra is, hogy n külön¬ 
féle disznó*ágok sajnos igen gyakoriak 
a nyolcadik bében, legutóbb is — mint 
az köztudomású — valaki letörte az ajtó 
kilincsét, s az egyik ablak üveg&en k 
kárt tett valaki. Amikor itt tartott Z. 
tanár úr, Bodnár feltartotta a karját, 
majd felállt és így' szólt: 

— Tanár űr kérem, én vállalom, hogy 
holnap megcsinálom a kilincset! 

— Ez derék dolog, fiam — így a tanár 
úr — no, akkor te most hazamehet**. 

Bodnár meg ki sem tette a lábát, ami¬ 
kor jelentkezett Gerenesik is. Azt mondtat 

— Tanár úr kérem, én vállalom, hogy 
holnap megcsinálom az ablakot! 

— Derék fiú vagy, akkor most te i* 
hazamehet "Z. 

Bodnár (és Gerenesik) hazament, a 
többi negyvenhárom kitartóan ottmaradt 
három óráig. Tabi László 11 







XV. Lajos 


— A fene azt a Dubarry-t ... Nem nyugodott, 
amig rám nem tukmálta a másodkomomája %ógorát 
gyaloghlntóhordozónak .... 



Közelmúlt 

Tudod, azzal az ügyes fiatal¬ 
emberrel csináltattuk a dekorációt, 
akit a főosztályvezető küldött, hogy 
az unokaöccse ... 


Budapest 2057-ben 

— Ha szerez egy pót¬ 
reaktort a zsebhelikop¬ 
teremhez, hozok magá¬ 
nak egy citromot . . . 


Szakítás 




Becsületszavamra, én nem tehetek 
róla. A bűn a feleségem lelkét terheli, 
én csupán vak eszköz voltam a kezében. 
A feleségem aziránt érdeklődött, mit 
csinálunk vasárnap délután. Bús arcot 
öltöttem. 

— Én itthon maradok, rengeteg mun¬ 
kám van, meg kell írnom két novellát 
és még három viccet is. Maga csak láto¬ 
gassa meg a mamáját, vagy menjen 
moziba. 

Nem, azt már nem! Ha én itthon 
maradok, akkor itthon marad ő is. Majd 
olvasni fog. Meg is kér, menjek be dél¬ 
után a kölcsönkönyvtárba és hozzam ki 
Balzac-tól a ,,Szamárbőr* , -t. 

Vasárnap délután javában dolgoztam, 
amikor felcsapódott a szomszédos szoba 
ajtaja és feleségem, kezében nyitott 
könyvvel sápadtan és feldúlva meg¬ 
jelent: 

— Idenézzen! öt oldal hiányzik. 

— Mit csináljak ? A könyvtárak zárva 
vannak, a könyvüzlotek is. Én csak azt 
tanácsolhatom, hogy nyugodjék bele a 
sorscsapásba. Az öt oldalt utólag is el¬ 
olvashatja. Holnap majd bemegyek a 
könyvtárba és kérek egy másik példányt. 

A feleségem és belenyugvás! Sírt, jaj- 
veszékolt, tombolt. Nem bír tovább egy 
sort sem olvasni, épp most jött volna 
a legérdekesebb, azt képtelenség át¬ 
ugrani, az egész délutánja el lesz rontva. 

— Mit csináljak? — kérdeztem türel¬ 
metlenül. — Mit akar tőlem? 

— írja meg! 

Megtántorodtam. Én írjak meg öt 
oldal Balsacot? öt oldal „Szamárbőr”-t? 
Riadtan néztem a feleségemre: 

— Tessék? Hogy képzeli?? 

— öt oldal az egész! Mi ez magának? 
Elolvas egy pár oldalt előtte, egy pár 
oldalt utána és ami hiányzik, azt be¬ 
írja. Vagy maga talán nem tud regényt 
írni? 


Ekkor már rázta a zokogás. Mit csi¬ 
náljak ? 

— Rendben van — sóhajtottam, — 
megírom. Rögtön hozzáfogok. 

— De jó legyen — szipogta, — ne 
csapja össze egy perc alatt. 

Éste a vacsoránál elragadtatva beszélt 
a regényről. Színes, fordulatos, izgalmas. 
A legjobban az a rész tetszett neki, 
amelyet én írtam bele. 

Másnap a könyvet én vittem vissza a 
könyvtárba. Amikor kibontottam az 
újságpapírból, gyanús jelenség szűrt sze¬ 
met. Miniszterpapíi' széle bújt ki az ol¬ 
dalak közül. Felnyitottam a könyvet, 
öt gépírott oldal volt beleragasztva. 
Szép kis ügy! A feleségem legépelte, amit 
én írtam és beleragasztotta a megfelelő 
helyre. 

Ki akartam tépni a gépírott oldalakat, 
de a könyvtároskisasszony akkor már 
odajött hozzám. Elvette a könyvet, fel¬ 
nyitotta a fedelét, hogy a könyvtári 
számot ki jegyezze. Arcomba szökött a 
vér. A nevemet pillantottam meg. Tin¬ 
tával írta be a feleségem. 

A könyv azóta is így jár kézről-kézre: 
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r rtént pedig mindez azon 
a hagyományos szakmai 
ünnepségen, amelyre a sze¬ 
gedi paprikatermelők hívták 
meg legnagyobb vetélytársai- 
kat, a kalocsai paprikaterme¬ 
lőket. 

Már útközben kedélyes ug¬ 
ratás folyt a kalocsaiak közt: 
Szeged? Ott is terem paprika? 
Milyen lehet az ? Se ize, se 
búze! Lehet, hogy nagyszerű 
paprika önmagában, — de meg 
sem állhat a kalocsai mellett! 

Szegeden ezalatt főzték a 
díszebédet. A főfő paprikás — 
egyébként nagyon békés em¬ 
ber — vérvörös konyhakését 
harciasán magasra emelve így 
vezényelte a szakácsokat: 

— Még két kanállal bele, 
Mari néni! Nem a levesbe, hogy 
el ne ijedjenek! A tokányba! 
Hadd tanulják meg azok a 
bikkfanyelvűek, mi is igazá¬ 
ban a szegedi paprika! Otthon 
úgyse esznek semmi ésípőset! 
Kalocsán mézzel trágyázzák a 
talajt. 

Félóra múlva megérkeztek 
hangos jókedvvel Kalocsa fiai. 
Vezetőjük a lépcső alján talál¬ 
kozott szegedi kollégájával. 
Kezet fogtak, csapataik pedig 
tapsoltak hozzá. Ilyen lehetett 
a horáciusok és a kuráciusok 
küzdelmének nyitánya az al- 
balongai csatamezőn. És így 
állhatott Toldi Miklós a cseh 
vitézzel a Margitszigeten, egy- 
mást méregetve. 

Kalocsa gyanakodva ült 
ebédhez és szimatolva hajolt 
a gulyás fölé. Voltak már ta¬ 
pasztalataik a szegedi ebédről. 

— Remélem — mondta ve¬ 
zetőjük — kalocsai papriká¬ 
val készült?! Mert csak akkor 
ízletes! 


t— Van annál sokkal jobb 
paprika is, az van benne! — 
dörzsölte kezét a szegedi ve¬ 
zető. — Kóstoljátok csak meg! 

Kalocsa óvatosan merítette 
kanalát az égővörös lébe. Az¬ 
tán szájához emelte és csuk- 
lőtt egyet. Olyan lett a gyom¬ 
ruk, mint egy-egy Csepel 125- 
ös henger, a robbanás pillana¬ 
tában. 

— Miért sóhajtoztok? — 
érdeklődtek a szegediek. — 
Nem ízlik? Erős talán? Hoz- 
zunk másikat? 

— Hozzatok másikat — 
nyögte égő nyelvvel a kalo¬ 
csaiak szószólója bátran. — 
Ezt elcukrozta valaki, nem 
lehet rajta segíteni. Édes. 
Nincs valami erős paprikátok? 
Mert mi azt szeretjük, ugye? 
— és szétnézett övéi között, 
jól csinálja-e. Azok bólogat¬ 
tak. Szeged intésére kivitték 
a gulyást és behozták a bor- 
sostokányt. Kalocsa arca fel- 
derült. 

— Mi ezt bogyiszlói cse^ 
resznyepaprikával szoktuk csi¬ 
nálni — mondta büszkén. — 
Három szemet lógatunk bele, 
cérnán, öt percig. 

Az asztalnál ülők felhördül¬ 
tek. Három szem bogyiszlói¬ 
val? Hiszen az elég egy atom- 
kísérlethez is! 

— öt percig? — biggyesz¬ 
tette el száját Szeged. — És 
csak három darabot? Miért 
nem főztök bele tízet, egészen ? 

Kalocsa egy pillanatra ki¬ 
esett a szerepéből: 

.— Ezt nem gondolod ko¬ 
molyan. Te is jól tudod, hogy 
a bogyiszlói hatóanyaga öt¬ 


szöröse a legerősebb szegedi¬ 
nek. Elégetné a nyelvedet. 

— Mendemonda! — vágott 
vissza Szeged fölényesen. — 
Én megeszek éhomra három 
szemet bármikor abból a híres 
bogyiszlóiból. 

— Mindjárt bebizonyítha¬ 
tod! — derült fel Kalocsa. — 
Hoztunk magunkkal. Adjátok 
csak ide! — S mielőtt Szeged 
felocsúdhatott volna, már ott 
is izzóit haragosvörösen a há¬ 
rom mogyorónyi gyümölcs, hó¬ 
fehér porcelánon. 

Szeged kezébe vesz egyet: 
— Na, ha ebben is csalódni 
fogok, nem megyek többé hoz¬ 
zátok itthoni paprika nélkül. 
Majd titokban fűszerezek a 
zsebemből, hogy ne sértsek 
senkit. Mert szeretem a pap¬ 
rikás ételt. 

És beveszi. Tűz önti el a 
száját, lángot vet az ínye. Ha¬ 
lotti csöndben figyel az asztal, 
lassú szájmozgással rág a hős. 

— Na — mondja végül — 
ennek egy pillanatig volt va¬ 
lami paprikaíze. Lehet, hogy 
szegedi paprika mellett tar¬ 
tották. De aztán vízízű lett. 
Majd talán a másik. 

Nyeli a másodikat. A láng¬ 
szóró most a gyomrában dol¬ 
gozik, végigpörköli nyelőcsö¬ 
vét. 

— Kicsit sápadt vagy má¬ 
ma — suttogja Kalocsa, — 
Nem akarsz kenyeret hozzá? 

— Á — legyint Szeged. — 
Nincsen ebben semmi erő.' Nem 
paradicsomot adtatok nekem 
véletlenül? — Ügy mondja: 
„pahadihomot” és sajnálja, 
hogy nincs több há betű 


benne, jólesik a fúvósuk. Nya¬ 
kán ki dagadnak az erek, ügy 
érzi, parazsat fúj, egész szája 
cseppfolyósán izzik, halántéka 
lüktet. De nyeli hősiesen és 
veszi a harmadikat. 

Kalocsa gondterhelten fel¬ 
áll, ő ismeri a bogyiszlóit. 

— Nem muszáj megenni a 
harmadikat — mondja nyug¬ 
talanul. — Nem akarok halál¬ 
esetet. 

— Azért kikísérletezem — 
mondja Szeged szomorúan. 

Szomorúsága őszinte. De így 
fogalmazza okát: „Nálatok 
nem lehet semmi osípŐset sze¬ 
rezni ?!” — s habozva veszi 
kezébe az utolsó kis méreg¬ 
gömböt. 

— Talán majd ez — vizs- 
gá Igát ja reszkető kézzel, — 
ha már annyira emlegetitek. 
— S beveszi. Nyelve füstölni 
kezd. Ádámcsutkája ugrál, fo¬ 
gai kiolvadnak helyükből, sze¬ 
me vérben úszik, patakzik be¬ 
lőle a vitriolos könny. 

— Hiába — leheli foga közt 
az izzó zsarátnokkal. — Ez 
sem az igazi... Becsaptatok. 

És lefordul a székről. Két 
perc múlva, amikor fellocsol¬ 
ják, könyörögve fordul kalo¬ 
csai partneréhez: 

— Ha jót ismertek, tömje¬ 
tek a pofámba egy marék sze¬ 
gedi paprikát. Szeretném va¬ 
lamivel megízesíteni a számat, 
mert ettől émelygek. 

Kalocsa nem válaszol. Utol¬ 
só lehelletével ennyit súg: 

— Tönkretettetek! Krumpli 
cukorral főztetek! 

És ő is lefordul a székről. 

Mert izgalmában megette az 
egész tokányt. 

Gesztelyi Nagy Zoltán 




Nehé2 a válogatás! 

Scnwott Lajos rajza 


%0 /cA<*ro~f- 

— Örülök, hoqy sikerült a megfelelő szint megtalálnia, 
de sajnos az már a pult! 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI ALAP 
TRÉFÁJA 



Ez a képeslevelezőlap a Kép - 
zőmüvészetl Alap kiadásában 
jelent meg és az esztergomi 
bazilika egy részletét ábrázolja. 
A felirat viszont ez: „Pécs, 
Apostolok szobrai a Székes- 
egyház oromzatáról. XIX. szá¬ 
zad .* 1 Tekintve, hogy a kép 
esztergomi , azon sem a pécsi 
székesegyház, sem annak orom¬ 
zata, sem apostolszobor nem 
látható. 

Több gondosságot! 


Csík egy kis korrupció... 

A Vecsési Földművesszövet¬ 
kezetnek sürgősen szüksége lett 
volna két darab vendéglői sön- 
tés pultra. Meg is rendelte 
annak rendje és módja szerint 
az Országos Vendéglátóipari 
Szövetkezeti Központnál. Itt 
a rendelés Qoór Nagy Vilmos 
elé került, aki az ilyen pult¬ 
ügyeknek volt az előadója. 
De hiába volt előadó, a pulto¬ 
kat még sem adta elő. Azzal 
b ütötte le a türelmetlen vecsé- 
aieket, hogy „nem megy az 
olyan ripsz-rop9zra. Amíg a 
pultokat beszerezzük és le¬ 
szállítjuk, bizony egy fél év is 
beletelik.** 



A dolog módfelett bántotta 
a vecaésieket. Gondoltak egy 
nagyot, fel vittek egy boríté¬ 
kot Goór Nagynak. Nem volt 
abban semmi különös — csak 
húsz darab százas bankó... 
Goór Nagy megilletődve vette 
át ezt a szerény ajándékot és 
annyira, de annyira megható¬ 
dott, hogy a pultok másnap 
már ott álltak a vecsési szö¬ 
vetkezet vendéglőjében. Máig 
is ott vannak a helyükön. 

Nem úgy, mint Goór Nagy, 
aki „fegyelmi úton távozott...’* 
<pp> 



MINDENNAPOS ÁR-ÜGYEK 


1 Parasztszekerek százai hoz- 
• zók a fővárosba a gyü¬ 
mölcsöt, zöldséget, para¬ 
dicsomot. Jó ez a szabadpiaci 
De . . . 

A Csarnok téren paradicso¬ 
mot vásárolok befőzéshez. Az 
egyik szekérnél egy forint har¬ 
minc fillérért mérik kilóját. 
Az előttem vásárlónál hirtelen 
felemelik az árát tíz fillérrel. 
A vevő nem hagyja magát. A 
vita egyre jobban elfajul. Mint 
érdekelt, én is belekapcsolódom. 
Majd egy várakozó gépkocsi 
vezetője is. Végre olyan fenye¬ 
gető hangulat alakul ki a má¬ 
zsa körül, hogy az eladó más¬ 
korra halasztja gyors meggaz¬ 
dagodási vágyát. 

Mert rendben van, ha egy- 
ncgyvenet kémek a paradicso¬ 
mért! Az is elképzelhető, hogy 
napközben módosul az ár. De 
az már semmikép sincs jól. 
hogy amikor már berakom a 
paradicsomot a kosaramba, 
abban a tudatban, hogy egy- 
harminc az ára, a mérés után 
egynegyvenet kérnek tőlem 
érte. 


2 Vasárnap délután sétálok 
• a Bajcsy-Zsillnszky úton. 
A Deák tér és a Paulay 
Ede utca között egy önállóan 
és egyénüeg dolgozó kukorica- 
árus kezével nyomogatja a 
csöveket és mindjárt be is bi¬ 
zonyítja, milyen puhák, tej- 
dúsak. Túlteszem magam ezen 
az egészségügyi szempontból 
kifogásolható tevékenységen és 
kérek egy cső kukoricát. De 
torkomon akad a képzeletbeli 
kukoricaszem, amikor megkér¬ 
dezem az árát. Három forintot 
kér az akkor még nyersen 
hatvan-nyolcvan filléres kuko¬ 
ricáért! Előző nap egyhatvanért 
vettem egy Közért-árusnál az 
utcán. 

Azért vasárnap sem ártana 
egy kis arellenőrzés — egész¬ 
ségügyi inspekcióval egybe¬ 
kötve. 

R. E. 


Bűnjel lett a nadrágomból 


Volt nekem egy drappszínű 
kamgam-öltönyöm, amit Pest¬ 
re járó sógorommal május ló¬ 
én tisztítás végett beküldtem 
a Patyolat Thököly út 7. szám 
alatti fióküzletébe. Az öltönyt 
69 203. számú blokk szerint 
átvették ós közöltók, hogy jú¬ 
nius lS-ártt elkészül. Amikor 
azonban a sógorom a jelzett 



napon megjelent az öltönyért, 
Patyolaték egy héttel kitolták 
a határidőt. Ez a kitolás aztán 
ment egészen július 29-ig, ami¬ 
kor hogy-hogy nőm, a zakó 
előkerült, de a nadrág még va¬ 
lahol a tisztítótűzben várta 
sorsának jobbrafordulását. 

— Oda se neki! — biztat¬ 
ták sógoromat. — Majd elő¬ 


kerül az is, csak legyen türe¬ 
lemmel és nézzen be úgy más¬ 
fél hét múlva. 

Mikor aztán másfél hét múl¬ 
va benézett, igen kedvesen 
tudomására hozták a Patyo¬ 
laték, hogy a nadrágot az egyik 
megtévedt dolgozójuk elemel¬ 
te a zakó mellől és átalakít¬ 
tatta magának. Így történt 
azután, hogy az én régen várt 
nadrágom, mint bűnjel a 
rendőrségre került. 

Ezerogyedik reklamációm al¬ 
kalmával a Patyolaték azzal 
vigasztaltak, hogy ha majd a 
rendőrségi eljárás befejeződik 
és nadrágom felszabadul, úgy 
értesítést küldenek. Mivel azon¬ 
ban az értesítés ez ideig nem 
érkezett meg, kérem a Patyo¬ 
latot, hogy a május 15-e óta 
kezelésükben levő nadrágo¬ 
mat a tél beállta előtt „sza¬ 
badlábra helyezni” szívesked¬ 
jék. 

Kuti István 

Túra , Kossuth L. u. 109. 


Badacsonyi takarékosság 


Hárman mentünk be a ba¬ 
dacsonyi „Hableány” étterem¬ 
be. Menüt kértünk. Hoztak 
három levest, három tányér¬ 
ban és három húsételt ugyan¬ 
csak három tányérban. Az ol¬ 
vasó nyilván elcsodálkozik 
azon, hogy miért hangsúlyoz¬ 
zuk a három tányért. Azért, 
mert a tésztát már egy tányér¬ 
ban hozták. (3 személyre.) 

Megkérdeztük a felszolgáló¬ 
tól, hogy miféle badacsonyi 
újítással állunk szemben. Azt 
a választ kaptuk, hogy tányér¬ 
spórolásról van szó. 


Ugyanilyen alapon a levest 
is egy tányérban hozhatták 
volna hármunk részére és még 



nagyobb lett volna a takarékos 
Hableány megtakarítása, ha 
evőeszköz nélkül tálalták volna 
az ételt. 

Dr. Stux Lázaié 

//., Mártírok útja 59. 


Utókúra 

Egy motoros barátomtól tud¬ 
tam meg, hogy a generáljaví¬ 
tott motor csak akkor válik 
igazán üzemképessé, ha az 
operáció után jól bejáratják. 
Ezt a bej árat ás i módszert pró¬ 
bálta ki az SZTK is rajtam. 

Augusztus 9-től 18-ig kór¬ 
házban feküdtem, ahol 13-ón 
viaszé rtágulással megoperál¬ 
tak. Az operáció után 21-én 
jelentkeztem a csillaghegyi sza¬ 
kosított rendelőben betegállo¬ 
mányba való felvételem ügyé¬ 
ben. Itt kezdődött a „bejára¬ 
tás”. A sebész megnézte a kór¬ 
házi zárójelentést, kiállított 
egy kartont, majd' az igazol¬ 
ványt lepecsételve, elküldött 
a Korvin Ottó utcába felül¬ 
vizsgálatra. Másnap megjelen¬ 



tem a Korvin Ottó utcában, 
ahol két és fél órai várakozás 
után végre sorra kerültem. Az 
orvos megkérdezte, mi a pa¬ 
naszom. Válasz helyett átnyúj¬ 
tottam a kórházi zárójelentést. 
Beírtak egy füzetbe, az igazol¬ 
ványt aláírták és lepecsétel¬ 
ték, majd közölték velem, hogy 
a könyvért menjek a munka¬ 
adómhoz és a könyvvel együtt 
egy hét múlva jöjjek el. Hozzá¬ 
fűzték még, hogy előzőleg Csil¬ 
laghegyen bélyegeztessem le a 
könyvet. 

Másnap elzarándokoltam a 
munkaadómhoz, ahol megkap¬ 
tam a könyvet, pontosabban 
a betegsegélyzői igazolványt: 
most azután folytathatom a 
„csillag-túrát**, de — vissza¬ 
felé. Sajnos, a kórházban nem 
szereltek fel rám egy kilométer- 
mérő-órát s így nem tudom 
megállapítani, hogy a bürok¬ 
rácia útvesztőjében hány kilo¬ 
métert kutyagoltam frissen 
operált lábammal. 

Kreutzer Kornél 
III., Csillaghegy , 
Szabadság utca 20. 



Szeretnék szántani... 

A Hatvani Cukorgyár cél- 
gazdaságának anyagbeszerzője 
vagyok. Gazdaságunk az egri 
kirendeltséghez tartozik, ott 
akartuk hiányzó traktoralkat¬ 
részünket beszerezni. Nem volt 
raktáron, ezért még áprilisban 
a Földművelésügyi Miniszté¬ 
rium Anyagellátó Vállalatához 
fordultunk. Május óta folyton 
sürgetjük a barázdatengelyt, a 
tarlótengelyt és a hosszú ske- 
nádat. Sajnos, minden erőlkö¬ 
désünk hiába való, a vállalat 
nem szállít. Pedig nekünk ha¬ 
marosan szántani kellene, mart 
a Cukorgyár nem maradhat le. 

Végezetül megismétlem pana¬ 
szos levelünk címét! Szeret¬ 
nénk szántani •.. 

Marosi András j 
VIII., Futó utca 34. 




































Földrajz órán 

Gerő Sándor rajza 
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Sándor Károly rajza 



— Mit tudsz Kanadáról? 

— Amióta Józsi bácsival levelezünk, 
nem sok Jót... 



— Mondja kartársam,... nem volna kedve elmenni valamelyik színházhoz 
dramaturgnak? 


Két Kis Közlekedési Kuriózum 



Reggel hat órakor érkeztem 
a Keleti pályaudvarra. Száz 
utasra három taxi várakozott, 
majd egyenként érkeztek üres 
kocsik — három percenként. 
Mindegyik kocsinál közelharc 
kezdődött. Az élelmesebbek a 
hordárokhoz fordultak protek¬ 
cióért. (Néha nem eredményte¬ 
lenül.) Űtitársam egy szerény, 
szemüveges német fiatalember 
álmosan és reménytelenül gub¬ 
basztott a csomagjai mellett, 
ő már a nyelvi nehézségek 
miatt sem vehetett részt a har¬ 
cokban. Rövidesen taxihoz ju¬ 
tottam és akkor felajánlottam, 
hogy beviszem a városba. A 
sofőrnek már ő mondta be 
budapesti címét: 

— Bitté Hotel Duna. .. 

A sofőr ebből megértette, 
hogy a Bristolba igyekszik és 
lelkes „jawohl” után meg¬ 
indult — a következő útvona¬ 
lon: Rottenbiller utca, Gorkij 
fasor... Rövidesen a Körönd- 
nél találtuk magunkat. Ekkor 
abbahagyva vendégünkkel a 
német szót, zengő magyar 
nyelven a sofőrhöz fordultam: 

— Miért csinálja ezt az 
óriási kerülőt?! Hiszen a Rá¬ 
kóczi úton végighaladva sok¬ 
kal hamarabb odaértünk volna. 

A sofőr bár láthatóan meg¬ 
hökkent, ahelyett hogy fér¬ 
fiasán azt válaszolta volna, 
„bocsánat, azt hittem, mind 
a ketten külföldiek tetszenek 
lenni”, hosszú magyarázatba 
fogott, amely szerint ez a prak¬ 
tikusabb útvonal, mert a Rá¬ 
kóczi úton csak vontatottan 
lehet előrejutni. Viszont most 
már célunk felé haladtunk 


(Népköztársaság útja, József 
Attila út, Dunapart) és sze¬ 
rencsésen meg is érkeztünk. 

Bizonyos, hogy kedves kül¬ 
földi vendégeink szeretik a 
várost megtekinteni és min¬ 
den bennszülöttnek köteles¬ 
sége, hogy mutogassa Buda¬ 
pestet az idegeneknek. De úgy 
gondoljuk, hogy a sétakocsi- 
zást a Taxi bízza inkább az 
Ibuszra. 



A Vörösmarty téri autóbusz 


végállomás kis bódéjában hű¬ 
ségesen strázsáK az ellenőr és 
beszélgetett egy csinos, fiatal 
kalauznővel. Udvariasan meg¬ 
szakítottam a csevegést. 

— Jó estét kívánok! 

Az ellenőr visszaköszönt: 

— Jó estét! 

— Volna szives megmon¬ 
dani, mikor indul az utolsó 4-es 
vagy a 19-es a Délivasút felé. 

— Megmondom én kérem, 
rögtön, — felelt lelkesen az 
ellenőr és kutatni kezdett kü¬ 
lönböző iratok között. 

Keresgélt, keresgélt, majd 
így szólt: 

— Hát sajnálom, de nincs 
menetrendem, nem tudom pon¬ 
tosan megmondani, úgy tíz óra 
után. 

Attól eltekintve, hogy a 
szomszédos 50-os végállomás¬ 
nál azt közölték, hogy 11 után 
megy az utolsó kocsi, szeré¬ 
nyen megkérdezzük a vállala¬ 
tot, nem lehetne a beruházási 
alap terhére ellátni az ellen¬ 
őröket autóbuszmenetrenddel ? 
Negyven fillérbe kerül. 

(BU) 





Ha ülök: plusz tizszúzalék, 

8 huszonöt , ha zene szól. 

Ezt méq értem , — de miért nem 

tüntetik fel valahol: 

milyen pózt vegyen fel, avagy 

mit kell annak tenni, 

aki az étlapra kiirt 

áron akar ennif ... 

Bodor Zoltán 


A század gyermeke 


Réber László rajza 



is 



























































— Adjon eqypár fillért bélyegre! Meg akarom írni haza, hogy itt milyen jó dolgom van . 


Aminek nem muszáj lennie 

(Tanulság a 2 elmúlt színházi szezonból.) 

Sándor Károly rajza 


Indokolatlan büszkeség 

Hegedűs István rajza i 


— nagyot dukou a darabunk, — de magyar! 


Bécsi idill 


Szegő Gizi 
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Ára 1 forint 


— Hej, de nagy protekciója lehetett! 


Xlll . évfol 


Várnai György rajxa 



































BALSEJTELMEK GYÖTRIK 



Réhejc^tápfló rajza 


— Miért nem ül le, iqazqató ur? 

— Ö. köszönöm, nem maradok sokáiq . . 


Stefánia Grodzienska 

(JííncHq 

.-I telefon cxöng. 

\ÚJ HANG: Hallói 

FÉRFI HAXGn Te vagy az, drágáin ? 

X. H.: Végre! Csak ülök és várok. 
Sohasem tudsz pontosan felhívni? 

F. H.: Bármikor hívlak, mindig 
ugyanezt mondod. Sok dolgom volt. 

X. H.: Sok dolgod! Neked mindig 
Hók dolgod van. Ismerem már ezt. Fi¬ 
gyelmeztetlek, ebből már elegem van. 

F. H.: Örökké ez a gyanúsítás, hogy 
én eltitkolok valamit előled. Mi van már 
megint? 

X. H.: Azt te nagyon jól tudod. Ne 
találkozz vele többet. 

F. H.: Nem találkozom vele. Két 
hónapja nem is láttam. 

N. H.: Ne hazudj. Tegnap is láttad. 

F. H.: Igaz, a kávéházban. Köszöntein 
h neki, mit tehettem volna mást? 

N. H.: (Sír) Ezt mondod mindig. 
Meglátod, ennek egyszer még rossz 
vége lesz. Nekem is vannak idegeim. 

F. H .: Jó, jó jól van no, kérlek, no 
a telefonban. Hagyd abba hát már azt 
a sírást. Mit csinálunk ma? 

N . H.: Hát igen. A férjem már egy 
órája elment én pedig itt ülök és csak 
várom, várom, hogy végre felhívj. Egy 
teljes órát vesztettünk el miattad. 

F. H.: Természetesen mindig miattam. 
Honnan tudhattam volna, hogy elment? 

jV. H.: Nagyon jól tudod, hogy ötkor 
mindig elmegy. 

F. H.: Hogyhogy ötkor? Hat előtt 
sohasem megy el hazulról! 

X. H .; Mogőrültól? Mindennap ötkor 
hívsz fel, s ma egyszerre megváltozott 
volna a helyzet? 

F. H.: Pillanat, — ott a 763—254 
l>eszél? 

N. H.: Nem. 

F. H .; Ó! bocsánatot kérek. Téves 
kapcsolás. 


A történettudósok aligha 
fogják elismerni, de sze¬ 
rény véleményem szerint 
a rokonok és az ismerősök tör¬ 
ténelemalakító tényezők. 

A történelmet nemcsak a 
nagy emberek, a gazdasági 
és & földrajzi körülmények 



nénik, az Ottó bácsik,*a Becs- 
kereki kartársak és a ház- 
felügyelők is. Mindenkinek van 
Zelma nénije, Ottó bácsija, 
Becskereki kartársa és ház- 
felügyelője. Biztos vagyok 
benne, hogy Julius Caesarnak 
is volt, csak akkor másképpen 
hívták őket, és Caesart is 
rettentően aggasztotta, mit fog¬ 
nak szólni, ha átkel a Rubi- 
conon. 

Mit fognak szólni? 

Szegényke ott ült a Rubicon 
partján és rájuk gondolt, 
őszintén szólva, nem szerette 
Őket, de azért megbántani 
sem akarta Zelma nénit, aki 
minden évben segít nekik 
a befőzéskor, vagy Ottó bácsit, 


TÖfcTChKLMI 

aki hajdan a térdén lovagol - 
tatta. Kell az neki, hogy Becs¬ 
kereki kartárs elfordítsa a fejét, 
ha találkoznak, vagy hogy 
a házfelügyelővel rosszban le¬ 
gyen? Egyiket sem akarta, 
éppen ezért törte a fejét, hogy 
mitévő legyen. 

— Vajon mit szólnak hozzá? 
— töprengett később is vezéri 
sátrában, végül is futárt kül¬ 
dött Zelma néniért. 

A drága Zelma néni másnap 
el is jött. Igazán nagyon ked¬ 
ves volt, mindjárt egy kis 
rendet is csinált a sátorban és 
kifényesítette a lándzsákat, 
kardokat, sisakokat. 

— A feleséged kicsit jobban 
is törődhetne veled —motyogta 
munka közben. 

Kisvártatva Caesar kirukkolt 
a kérdéssel: 

— Mit gondolsz, drága Zelma 
néni, átkeljek a Rubiconon, 
vagy sem? 

Zelma néni összecsapta a 
kezét. 

— Meg vagy te őrülve? Mi¬ 
nek ez az ugrálgatás? Nem jó 
neked a Rubiconnak ez a 


tanvlmány 

partja? Mit akarsz? Nagyon 
szép, füves part, halászni, 
fürödni is lehet.. . Maradj te 
csak a fenekeden . . . Ottó 
bácsi sem kelt át a Rubiconon, 
mégis megvan . . . Ottó bácsi¬ 
nak ne is említsd a szándéko¬ 
dat, úgyis elég magas a vér¬ 
nyomása. 

Caesar elgondolkozva nézett 
maga elé. A nénikéje tovább 
érvelt: 

— A Becskereki kartárs már 
átkelt a Rubiconon? 

— Nem — hangzott a válasz. 

— Na látod ! — csapott le 
diadalmasan Zelma néni. — 
Pedig az egy óberhóhem. Azt 
suttogják róla, hogy isten 
akar lenni. Te csak figyeld 
a Becskerekit, ha ő átkel a 
Rubiconon, kelj át gyorsan 
te is . . . 

— Nem tudom, hogy mit 
csináljak ... — sóhajtotta 
Caesar. 

Miután Zelma néni eltávo¬ 
zott, sétára indult. Ütközben 
találkozott a házfelügyelőjé¬ 
vel, aki aki nem köszönt vissza 
neki. 


— Vajon miért? — morfon¬ 
dírozott. — Azért, mert át 
akarok kelni, vagy azért, mert 
tétovázom ? 

A házfelügyelő szigorú han¬ 



gon utánaszólt: 

— Aztán jó lesz, ha estén¬ 
ként nem bömbölteti annyi 


Caesar ki ballagott kedvenc 
elmélkedő helyére, a Rubicon 
partjára és ott leült egy szik¬ 
lára. Órák hosszat üldögélt, 
gondolkodott, aztán úgy dön¬ 
tött: átkel! Lesz, ami lesz — 
átkel! 

Hát többek között ezért is 


nagy ember Julius Caesar, ezért 
került bele az iskolai történe¬ 
lemkönyvekbe, mert NEM TÖ¬ 
RŐDÖTT AZZAL, HOGY 
MIT FOGNAK SZÓLNI A 
ROKONOK ÉS AZ ISMERŐ¬ 
SÖK. 

Kérem ezt is figyelembe 
venni a történelmi kutatások¬ 


nál. 

Előre is köszönöm. 

Mikes György 




































































Aki megnézi, 
hova megy dolgozni... 



mennyi részesedést kapok? 



Csábítás 


Keber László rajza 



Szeptemberi 
másodpercek 


Toncz Tibor rajza 






















































































Rajzos javaslatunk 

(Hnqynn lehelne csökkenteni a fölösleges vidéki kiszállások szárnál.) 



Itt az őszi szezon! Gcr .., 1!d ., r , 
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Félnégykor felébredtem s ágyam 

szélén , 

Az ablaknak fordulva így tűnődtem: 
Ezermillió ember álszik most 
A félvilágon. Szikrázó agyukban 
Pihenni tért a tiszta gondolat 
És testükben a sejtek légiói 
A létezéstől boldogan tolongnak , 
Hogy reggel kedv s erő feszüljön, 

édes 

Öröm, áradjon szét a szürke földön... 


Ám ekkor észrevettem , hogy az ablak 
Helyett a falnak fordulok. Bocsánat 
— Szóltam magamhoz elnéző 

mosollyal — 

Minden máskép van. Kínos. Sőt: 

fatális ... 

Gyenes István 



Mai nagymama 

Az egyik eszpresszóban parányi asz- 
talka mellett három néniké üldögél. 
Mindegyik őszhajú, mindegyik túl a 
hetvenen, mindegyik tejeskávét szűr¬ 
ösök A harmadik nemrég ült az asztalhoz, 
zsúfolt a csöpp helyiség, úgy gondolta, 
ha sehol sincsen szabad hely, korban 
mégiscsak ez a társaság illik hozzá. 

Amikor leült, a másik két néni abba¬ 
hagyta a beszélgetést, várták, kiféle- 
miféle ez az „idegen**, aki az asztalukhoz 
ült. Az idegen is észrevette az általa 
okozott csendet és barátkozni kezdett. 
()dafordiilt egyikőjükhoz: 

— Aztán, tessék mondani, unoka 
van már? 

A kérdezett indignálódva felelte-. 

— Ugyan, nem való az nekem, dolgozó 
asszony vagyok, nem akartam unokát!... 

(tp) 


























































Le*kémlel és 



Ködben 


— Hadd tudja meg 
a nyavalyán, milyen az, 
ha hömbójn rádió ! 


— Hadd tudja meg 
a nyavalyás, milyen az, 
ha bömböl a rádió I 


Budapest fölött vagyunk I' 

— Honnan tudod, hiszen nem lobot 
látni semmit! 

De hallani lehet! ^ 


Találmány 


Btitfvkrftégiínk 


— Zajgópem kikii«*öbö|| az uto*l kakofóniát, 
túlharsogjft a traktort, a motort, a* autódudát én 
saját magát.,, 


Külföldi vendégi Budapest egyike a legszebb ván 
soknak, viszont a legzajosabb az egész világon ! 

A szobapinoén Igyekszünk, Madame.,, 













































— Hiába, úgy látszik, nekünk minden sikerül! 


OtiáikÍh£M iáméi... 

Mottó i Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek Tannak. Egy ti jelölt¬ 
nek minden vicc új, 

A tanító megkérdi az iskolában: 

— Na, Kovács, ki volt a III. Hen¬ 
rik apja? 

— II. Henrik. 

— Helyes. És ki volt az I. Lajos 
apja? 

— Nulla Lajos. 



A nyugati újságírók rohamosztaga 
meglepte a svájci Alpokban üdülő 
monakói herceget és feleségét Grace 
Kellyt. Addig erősködtek, míg a her¬ 
ceg fogadta a zajos társaságot. Kö¬ 
vetelték, mondja meg azonnal, való¬ 
ban igaz a pletyka, hogy az ifjú me¬ 
nyecske második gyermekét várja. 
A herceg indulatosan felelte: 

— Most folynak a vizsgálatok, 
még mi sem tudjuk. De nagyon ké¬ 
rem önöket, ne legyenek türelmet¬ 
lenebbek, mint a szülők ... 


p 


Döntő futam a ringben 

SChWOtt LitjOS liiJZ,'. 


Drogériában 

SAndor Károly ralza 



— Mit gondolsz, melyik lesz .12 első? 



— 81 fillér a cucli? Hogy fizessem 

ti\ ki? 

— Eqyszerű . . . Tetszik fizetni 83 
fillért és kettőt visszaadunk . . . 




A washingtoni legfelsőbb bíróság 
kimondta, hogy a néger tanulók iriin- 
den iskolába járhatnak Amerikába. 
Elméletben ez nagyon szép dolog, 
de mint ismeretes, a gyakorlatban 
fütyülnek a bíróság döntésére. Little 
Rock városkában (Arkansas állam) 
hat néger diák iratkozott be a 
középiskolába és a tanév megindítá¬ 
sakor megjelent, hogy megkezdje ta¬ 
nulmányát. Az iskola sportkedvelő 
diákjaiból, elsősorban a futbalisták- 
ból, rugby-játékosokból és boxolók- 
ból falat emeltek a tanterem elé és 
a színes tanulókat nem engedték be. 
Megjelent Mr. F. B. Wright, az is¬ 
kola igazgatója és a törvény betar¬ 
tására hívta fel a diákjait. Kifütyül¬ 
ték, elkergették. 

— Ezt a törvényt a választás évé¬ 
ben hozták, — magyarázta a fehér 
diákok vezetője és így nem érvé¬ 
nyes. 

Micsoda politikus lesz ebből a fiú¬ 
ból! Még n Fehér Házig is felviheti! 



Művész-sétány 


Réber László rnjzn 


^ a Filharmónia 
^ rendezésében 
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Toncz Tibor rajza 
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Egy irodát itt hadd foglaljak dalba , 
efify elosztót a többiek között, 
amelytől tegnap úgy meg voltam hatva , 
hogy szemeimbe forró könny szökött. 

Ez úgy számolta fel restanciáit, 
melyekkel mind a nyáron elmaradt, 
hogy elment tán a legvégső határig 
és semmit sem hagyott a pult alatt. 

— A kilences bolt húszat kért ma reggel — 
hangzott egy női ajkon ott a szó. 

— Harmincat küldjünk! - felelt könnyű kedvvel 
egy férfi, a felettes dolgozó. 

— A negyvenes bolt kilencvenet óhajt! 

— Ó, küldjünk máris száznegyvenhatot, 

hisz — mondta, amig elnyomott egy sóhajt — 
ez júliusban keveset kapott! 

— És negyvenet kér itt a huszonhárom! 

—* Igen? Hát küldjünk nyolcvanat neki , 
hisz emlékszünk, hogy amit kért a nyáron, 
felét tudtuk csak teljesíteni! 

És így tovább és egyre bőkezűbben 
pótolták ők a mulasztottakat, 
ily egyszerűen s mégis nagyszerűen — 
hol van oly munka, mely ma igy halad? 

Nos, megmondjam ki volt, kiről e szép nyár 
legvégén ajkam ily vígan dalolt? 

Hát nem tudod? A budapesti jéggyár 
jégtábla-osztó irodája volt! 

Lovászy Márton 


Békés hadgyakorlat 


Pusztai Pál rajza 



— Az ellenfél azt lelzi, hoqy a hu¬ 
szárral leüti a bastv.it’ 
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Amerikai flotta a stíriai m\eken 

G.éro Sándor 


Erős jellemek 


S7úi-Szabó József tajza 


— Most arra koccintunk, hcqy ezentúl eqy kortyot sem iszunk 




Pempő-láz tört ki es hó* 
elit ja híveit az országban: 
Amerre mégy. mindenütt erről 
esik szó. Royal Opera néven már 
gyártják a pempős krémet, amely 
szépít, fiatalít , frissít, gyógyít. Aki vé* 
leilenül még nem tudná: a pempő az az 
anyag , amellyel a dolgozó méhek az anyaki - 
ralynőt táplálják. Honi dolgozó méheink még 
mit sem sejti'e táplálták anyakirálynőjüket , 
amikor a külföld óriási reklámot vert és a 
vegyészeti gyárak, kozmetikai üzemek hatal¬ 
mas pénzeket vágtak zsebre a szépnem-milliók 
re tikül,jeiből. Ettől gyógyult meg állítólag a 
papa, ettől nőtt ki X. aggastyán haja, ez adta 
vissza ifjúságát a tízes évek egyik némafilm- 
iztarnőjének, s ma bakfist játszik és lepipálja 
Sophia Lorent és Marina Vladynak is sok bor^ 
sót tör az orra alá. 

A külföld már réges-régen a teknőckivoiia- 
lokról állítja ugyanazt , amit annak idején a] 
pempőről. De mi most , hogy alaposan hozzád 
kezdtünk a pempökutatáshoz, végére akarunk 
járni és teljesen kiaknázzuk a lehetőségekéi. 
Éppen ezért nagyobb szabású Alföld-fásítási 
kampány indult meg hazánkban, amelyrték 
következtében nemcsak a futóhomokot kötjük 
le, az aszályt gyűrjük a felhők fölé, és több 
akacvirágot termelünk a méheknek, haneiú 
több pempónk is lesz. 

Felkerestem egyik kutatótudósunkat, (Ü<& 
örömmel újságolta, hogy élete eddigi legna¬ 


gyobb eredményét érte el 
egy pempővel kezelt hat¬ 
vanéves férfinél. Megmutatta a M 

kezelt fényképét pempőkúra előtt 
éj? után. Kúra előtt: se haja , se sze¬ 
möldöke — noha bevallása szerint húsz 
év óta minden hajnövesztőszert kipróbált. 
Kezelés után: az agg úr arca teljesen kisimult 
a ráncoktól, haja göndör-feketén hullik hom¬ 
lokára és hetenként kétszer nyiratkozik, baju¬ 
szát hátul csokorba kötve hordja, bevallása 
szerint naponta háromszor borotválkozik, hogy 
ifjú feleségét c sók közben meg ne karcolja, 
reggel és este fát vág, mar huszonöt mázsa tü¬ 
zelőjüket felapritotta , hogy felesleges energiá¬ 
ját levezesse, de így sem bírja minden erejét 
elhasználni. Ezért úgy döntött, hogy társadalmi 
munkában beáll krampácsolónak a Fővárosi 
Villamos javító Vállalathoz. 

A tudós elmondta még, hogy élete hátralevő 
éveiben azt akarja elérni, hogy ne legyen 
többé sovány nő, tűnjön el minden szarkaláb 
és mindenki ott legyen gömbölyű, ahol azt az 
esztétika divatja éppen megkívánja. 

yizom kutatótudósaink és népünk kimerít - 
héletlen erejében és remélem, hogy ha ilyen 
iífápiben folyik tovább a munka és nem lesz 
évpégi lemaradás, Szilveszterkor azzal bú¬ 
csúztatjuk az óévet, hogy máris fejlett pempő- 
termeléssel rendelkező , szépségkirály nőkben 
dúskáló országgá küzdöttük fel magunkat. 

Szemes Piroska 


Allah kezei hosszúak, de Eisenhuwer kezei, uqy latszik, mérj hosszabbak . . . 

Alsószoknya a divat 

* várnai C.yöry.v i.i)/n 


* r' 

* . 


villamos nagyon 
hirtelen indult el s en¬ 
nek következtében a 
gyerek — mintegy tíz- 
éves. szóke. értelmes arcú tiu — rálépett a 2 
édesanyja lábára. A mama. aki szemmel lát¬ 
hatóan amúgy is szenvedett a nagy hőségtől s 
mellesleg egy nagy csomagot is cipelt, idege¬ 
sen es hangosan így szólt gyermekéhez: 

— Egyen meg a fene. édes fiam. ma már 
éppen harmadszor lépsz a lábamra! 

A gyermek erre nevetni kezdett. Hangtala¬ 
nul. egyetlen nyikkanás nélkül nevetett a 
uvermek, látszott rajta, hogy szeretné elnyelni 
i nevetését, de nem tudja. Es nem az ördög, 
neg csak nem is a káröröm nevetett benne, 
hanem egyszerűen csak humorosnak találta, 
hogy már harmadszor lépett az édesanyja lá¬ 
bár.i. Mi tagadás, a gyermek önfeledt neveté¬ 
sének láttán én is mosolyogtam, mert én meg 
azt találtam humorosnak, hogy a mama mi¬ 
iven gondosan számolja: hányszor lép a lá¬ 
bara a fia. A nevetés persze ragadós, s néhány 
másodperc múlva már az egész peron neve¬ 
tett. a mama kivételével. Minthogy a fiú nem 
tudta idejében abbahagyni a nevetést, édes¬ 
anyja nem sokkal utóbb felfedezte. S ekkor 
meg hangosabban így szólt: 

— Még te nevetsz? Mindjárt kapsz egy 
akkora pofont, hogy a füleden esik ki a sze¬ 
med ’ 

No. ezt már csakugyan nagyon nehéz lett 
nina megállni röhögés nélkül. A fiúcska, akit 
eknk képzelőerővel áldott meg a Teremtő, 
nyilván látta önmagát a beígért nyakleves 
elcsattanása után. amint éppen a fülén esik 
ki a szeme. E merőben szokatlan jelenséget 
végtelenül humorosnak találhatta, mert — bár 
még mindig hangtalanul —. de most már tá- 
tottszájjal, önfeledten 
nevetett. Édesanyjától 
közben diszkréten és 
ügyesen elfordult, hogy 
könnyebben és gátlás 
nélkül nevethessen. így 
aztán, persze, észrevet¬ 
te. hogy a nevetésben 


DRAMA 


nincs egyedül: vagy 
nyolc komoly, felnőtt 
utas osztozik jókedvé- 

_ ben. Ki szemérmesen 

vihogva csak úgy maga elé. ki pedig mámoro¬ 
sán kacagva, fikarcnyit sem tisztelve szegény 
mama bosszúságát. A villamos peronján a jó¬ 
kedv ülte nászát a brutális kegyetlenseggel. 
Máig is restellem, hogy én is részt vettem ezen 
a bacchanálián, de erős kollektív érzés van 
bennem s ez most megbosszulta magát. A fiú 
pedig láthatóan élvezve a sikert, diadalmasan 
nevetett. S ekkor ismét megszólalt az a sze¬ 
gény asszony, és nagyon nyugodtan és nagyon 
komolyan azt mondta: 

— Szóval még mindig nevetsz! Vedd tudo¬ 
másul, hogy holnap nem jössz velem Torka 
nénihez. 

No hiszen! Ha eddig mindannyian komoran 
szemléltük volna a fejlődő drámát, erre a fe¬ 
nyegetésre akkor is felderültünk volna. Még 
hogy nem mehet Terka nénihez! Dehát hol 
van az a gyerek, aki szívesen látogat el Terka 
nénihez, amikor annyi minden egyébbel szó¬ 
rakozhat ebben a jó meleg szeptemberben. 
Tudnia kellett ezt szegény mamának is. de 
kétségbeesésében már nem talált hatásosabb 
fegyvert, ezért fanyalodott rá Terka nénire. A 
végzetet most mér nem lehetett megállítani. 
A fiúcska kék és lila volt a teljesen ered¬ 
ménytelenül visszafojtott röhögéstől, s mi 
többiek most már szégyenkezve, de egyenletes 
iramban, megállás nélkül vihogtunk. 

S ekkor eldördült a pofon. Hirtelen, vissza- 
kézből. Elég csípős lehetett. A fiú arcán el¬ 
halt a nevetés. Szája lassan lefittyedt s sze¬ 
méből két kövér könnycsepp bújt elő. Aztán 
még kettő és még négy és még hat. Bőgött. 
És közben körülnézett a peronon. 

Az utasok egvike-má- 
sika újságjába mélyed, 
jómagam kinéztem az 
ablakon, a többiek kö¬ 
zömbös arccal nézeget¬ 
ték egymást. 

A gyerek látta, hogy 
csak ő sir egyedül. 

Tabi László 
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Minerva-Kör estélyén. A Mi* ebédet főz. A leqközelebbi vo- 
nerva-Kör a férjektől elha- nattal pediq indulunk tovább, 
nyaqolt asszonyok klubja volt. Mindezt eléq Jól eszeltük ki, 
Onaqysáqaik parlagon heverő tehát meqnyuqodva vágtam 
szenvedélyük egész hevével neki a pusztaságnak, amely az 
az irodalom felé fordultak és állomást a kegyelmes úr kas¬ 
fiatal költők gyakran itt talál- télyától elválasztja. Leqnyája- 
ták meg ideáljukat egy-egy sabb mosolyomat öltöttem föl, 
érzékeny, de már érettebb mikor a kapun benyitottam és 
szépségben. Háziasszonyom is a szobalány készségesen be- 
tagja volt a Minerva-Körnek. vitte névjegyemet a keqyelmes 
Fölolvasásom eqy kis házbér- úrnak. A kegyelmes úr kisie- 
tartalék következménye volt. ^ megrázta a kezemet és 
Kékszemű szomszédnőm is Je- jókedvűen mondta: 
len volt ezen a fölolvasáson, — Szép, hogy meglátoga- 
ezért pirult, ezért mosolygott, tott. Nagyon szép! Hát mi Jót 
ezért ismerkedett meq velem hozott? 

és ezért vallotta be, hoqy őt _ vjnn| akarok> keqy elmes 
is elhanyagolja az ura. uram 

Amikor a kegyelmes úr bir- . 
tokával szomszédos állomáson A miniszter összeráncolta a 
kiszálltunk (igen, kiszálltunk), homlokát: 
az első vallomás nehézségein — Politika? Interjú? 

túl voltunk már. Sőt elhatá- Némán bólintottam. A mi- 

roztuk azt is. hogy utunkat niszter fölsóhajtott: 



.Abban az időben, amikor 
a „Sas" országgyűlési tudósí¬ 
tója és politikai reportere vol¬ 
tam, szerkesztőm rajonqott az 
Interjúkért. Mihelyt valami 
történt vagy valami volt a le¬ 
vegőben, rögtön beszólt abba 
a kis udvari szobába, amely¬ 
ben a haza sorsán őrködtem: 

— Kajetán úr, interjúolja 
meq a minisztert! 

Álíandóan ünnepi fekete ru¬ 
hában jártam akkor — más 
nem volt — csak cilinderemet 
kellett a fejembe nyomnom, 
hoqy a miniszternél Jelentkez¬ 
hessek. Az idők folyamán az 
amerikai fürgeségnek és élel¬ 
mességnek olyan fokára len¬ 
dültem föl, amelyen a legké¬ 
nyesebb és leqbonyodalma- 
sabb ügyekben is tapintatos 
és eredményes munkát tud¬ 
tam végezni. Büszke is va¬ 
gyok rá, mert a modern új¬ 
ságírás koronája, a legszebb, 
leqmulatságosabb és legizqa- 
tóbb újsáqírói munka a report. 
A jó reporter mindiq többet 
ér, mint a rossz tárcaíró. 

Történt tehát, hoqy a politi¬ 
kai szemhatáron ismét fekete 
felhők borongtak. A legöre¬ 
gebb mamelukok sem emlé¬ 
keztek olyan jéqesöre, ami¬ 
lyen ezekből a fekete felhők¬ 
ből zuhoqott. Ez a jégeső el¬ 
vert néhány serdülő panamát 
és a Jégkárosultak méq csak 
jajqatni sem mertek. Egyszó¬ 
val a helyzet olyan volt, hoqy 
a szerkesztp ismét beszólt az 
udvari szobába: 

— Kajetán úr. interjúolja 
meq a minisztert! 

Fejembe nyomtam cilinde¬ 
remet és bekopogtattam a mi¬ 
niszterhez. Ismerős inas nyi¬ 
tott ajtót és barátságos mo¬ 
sollyal (de sok borravalómba 
került ez a mosoly!) mondta: 

— A kegyelmes úr a birto¬ 
kára utazott. 


II 


A keqyelmes úr birtoka kö¬ 
zel volt a fővároshoz. Talán 
ötneqyedórányira. Habozás 
nélkül vonatra ültem tehát és 
a birtok felé roboqtam. Jó 
kedvem volt, mert csak a po¬ 
litikái szemhatár volt borús, az 
éq felhőtlen kékségben pom¬ 
pázott és a nyitott ablakon 
keresztül friss tavaszi levegő 
ciróqatta arcunkat. 

Arcunkat? Iqcn, mert a ku¬ 
péban ketten voltunk. Aggasz¬ 
tón csinos, fiatal hölgy volta 
másik, aki naqy, kék szemével 
olyan álmodozón nézett bele a 
föntemlített tavaszi levegőbe, 
hoqy a szívemen rs valami 
tavasz-féle ömlött véqiq. Te¬ 
kintetünk találkozott, a fiatal 
hölgy elpirult, azután elmoso¬ 
lyodott, azután megismerked¬ 
tünk. 

Ne hallják henceqésnek, ha 
azt mondom, hoqy a fiatal 
hölqy ismerte már a nevemet. 
Sőt látott is már. Egyszer ver¬ 
seket olvastam föl a kültelki 


tovább is együtt folytatjuk, 
mégpediq legkevésbé sem a 
megkezdett irányban és ép¬ 
penséggel nem abba a város¬ 
ba. amelyben a nejét olyan qa- 
ládul elhanyagoló férj a 
gyógyszerészet misztikus tu¬ 
dományát űzi. 


Ili 

A keqyelmes úr birtoka tíz 
percnyire volt a vasúti állo¬ 
mástól. A vasúti állomás kö¬ 
rül pedig Jobbra semmi, balra 
semmi. Sehol foqadó vagy 
kocsma. Az elhanyagolt kék¬ 
szemű kérdőn nézett rám, én 
uqyanúgy néztem az állomás- 
főnökre. A miniszterhez kell 
mennem, mit csináljak addig 
önagysáqával? 

Végre megállapodtunk ab¬ 
ban. hoqy öt perc alatt elké¬ 
szülök az interjúval, addig 
őnagysága újsáqot olvas az el¬ 
sőosztályú váróteremben. A 
vasúti őrnél megvacsorázunk. 
A vasúti őr felesége vállalko¬ 
zott arra hogy fejedelmi est- 


Toncz Tibor rajza 


— Nem szeretem. Nagyon 
nem szeretem. De ha muszáj... 

— Muszáj, kegyelmes uram. 
Méltóztatik tudni, hogy a Ti¬ 
mes és a Le Fiqaro is tőlünk 
kapja tudósításait... 

— Persze, persze ... No Jó. 
majd vacsora után. 

Szédülni kezdtem. 

— Vacsora után? 

— Addig is . . . szereti a lo¬ 
vakat? Nézze meg a ménese¬ 
met. Van itt ló bőven. 

Meqadássa! követtem a mi¬ 
nisztert, megnéztem a ménest. 
Azonban minden Nónlusznál 
és minden Bíbor — Gidrán-nál 
pokoli nyilallást éreztem az 
oldalamban... folyton az el¬ 
hanyagolt kékszemü jutott 
eszembe. A miniszter hossza¬ 
san magyarázott, ki tudná 
meqmondani, mit? Én nem, 
mert nem hallgattam oda. 
Mind türelmetlenebb lettem, 
véqre a 95-ik Nóniusznál félbe¬ 
szakítottam a szemlét. 

— Keqyelmes uram . .. bo¬ 
csánat ... de a vonat... leké¬ 
sem. 


— Sebaj. Ha lekésik, az au¬ 
tóm beviszi Pestre. Itt marad 
vacsorára ... 

— Keqyelmes uram, végte¬ 
lenül boldog vagyok ... de le¬ 
hetetlen a szives meghívást 
elfoqadnom ... 

— Miért? 

— Nem vagyok egyedül ... 

— Ejnye, ejnye ... 

A miniszter rosszkedvűen 
vezetett vissza a kastélyba és 
öt perc alatt elmondta mon¬ 
danivalóját. Elbúcsúztam, az¬ 
után vágtattam vissza az állo¬ 
másra. A kékszemü haragosan 
toppantott és idegességében 
zsebkendőjét tépeqette. Bevo¬ 
nultunk a vasúti őr házikójá¬ 
ba és a következő pillanatban 
a borjúpörkölt fűszeres illata 
csapott felénk az impozáns 
tálból. 


IV 


Uqyanabban a pillanatban 
kinyílt az ajtó és belépett a 
miniszter. 

— Nagysáqos asszonyom — 
mondta udvariasan a kéksze¬ 
műnek — tiltakozom az ellen, 
hogy itt vacsorázzon. Kérem, 
legyen szerencsém. Az ura 
nagyon ügyetlen volt elhall¬ 
gatta. hoqy a nagysáqos asz- 
szonnyal van itt... Ké¬ 
rem! ... 

Minden teketória nélkül ka- 
ronfoqta a feleségemet, én 
pediq a nagy bűnösök nyuq- 
taian lelkiismeretével követ¬ 
tem őket. A kékszemü csinta¬ 
lanul mosolygott, csacsogni 
kezdett, kacérkodott a minisz¬ 
terrel. eqyszóval beleélte ma¬ 
gát a hű feleséq szerepébe. Én 
mind nyugtalanabb lettem, és 
amikor a kastélyban a paza¬ 
rul terített asztal mellett he¬ 
lyet foglaltunk és a kegyel¬ 
mes asszony régi, patriarkális 
szokás szerint maqa kezdett 
minket kiszolgálni, pokolian 
kényelmetlenül éreztem ma¬ 
gamat. A kékszeműn azonban 
semmiféle zavar tünetei nem 
mutatkoztak, nyuqodt és elő¬ 
kelő volt és mindenkit meg¬ 
hódított. Éhes voltam, mint a 
farkas, de aliq ettem ... 

Vacsora után a kegyelmes 
úr saját kis kocsiján vitt ki 
minket az állomásra. Sajátke- 
züleq hajtott, a kékszemű' ott 
ült mellette, miq én udvaria¬ 
san a kocsis helyét foqlaltam 
el. ök ketten halkan beszél¬ 
gettek. Nemiqen figyeltem 
oda. de annyit méqis hallot¬ 
tam, hoqy a miniszter titokza¬ 
tosan súqta neki: 

— Tehát Pesten . . . 

És úgy szorították meq eqy- 
más kezét, mint akik értik 
egymást. Amikor aztán mi 
ketten ismét együtt roboqtunk 
tovább, a kékszemű, aki észre¬ 
vette, hogy egy kicsit elked¬ 
vetlenedtem, csintalan neve¬ 
téssel mondta: 

— Kár, hogy maqa nem 
államhivatalnok, ...most kar¬ 
riert csinálhatna! 








A Szigeten találkoztam vele, alkonyai¬ 
kor, szerdai napon, egy héttel ezelőtt. 
A hegyek mögött lebukó nap rőt sugár - 
koszorújában hirtelen jelenésként buk¬ 
kant elém váratlan meglepetéséül a 
nyári melegben fulladó parknak. Dicső¬ 
séges szakáll volt. Hatalmas, lendületes, 
erőt sugárzó és határozott, mégis lágy, 
hullámos, gyengéd és jóakaratú. Gesz- 
tenyebama fodrai közül itt-ott egy-egy 
szőke szál csillant elő, hirdetve a szelíd 
lelkűiét diadalát, a forrongó indulatok 
fölött. Rövidnadrágos suhancéletem ra¬ 
jongott példaképe, Nemo kapitány hor¬ 
dott ilyen szakállat a ,,Rejtelmes sziget” 
hu8zonharmadik oldalán; mozdulatlanul 
rézbemetszve, valamely ismeretlen mű- 
vés* jóindulatából. Az évek homályos 
mélyéről íme most újra előbukkant ez a 
felejthetetlen kép, mintha csak annak 
a régi-régi regénynek hőse kelt volna 
életre, hogy kísértsen, hogy megejtsen 
az ifjúság feledhetetlenül édes emlékei¬ 
vel. S a húnyó parázs fellángolt. Persze 
érett ésszel, felnőtt módon nem hittem 
újuló csodákban. Ha fájt is, ha keserű 
volt is, tudtam: nem Némo kapitány az, 
aki velem szemben sétál a virágok között 
a 'Nagyszálló előtt. Tudtam, hogy nin¬ 
csenek csodák s Némo kapitány a tenger 
mélyén piheni örök álmát, kedves hajó¬ 
jának, a Xautilusnak ölébe zárva, lassan 
száz éve már. 

De tudtam, igen, tudtam, s mélységesen 
hittem, hogy ezt a szakállat akárki nem 
viselheti. Tpdtam, hogy ezt ki kellett 
érdemelni a sorstól, meg kellett küzdeni 
érte, megpróbáltatások szörnyű özönén 
keresztül kellett hozzájutnia annak, aki 
most szerényen, kerülve a feltűnést meg 
a gőgös formaságokat, egyszerű hétköz¬ 
napokon is viseli. Oroszlánvadászt sej¬ 
tettem mögötte, ki félelmet nem ismerve 
cserkészte be Afrika vadonjait, hogy 
párbajra keljen az állatok hatalmas 
királyával. Vagy sok vihart látott ten¬ 
gerészkapitányt, aki hosszú éveken ke¬ 
resztül állt rendületlenül az eleinek 
tomboló, vad viharában, hideg nyugalom¬ 
mal őrködve a rábízott életek biztonsága 
fölött. Az is lehet, hogy sarkutazó — 
gondoltam — ki új földrészeket fedezett 
fel, az is lehet, hogy állat szelídítő, aki 
tigrisekkel és a halállal néz nap mint 
nap szembe. 

Porszem voltam-e szakáll mellett. 

A kísértésnek mégsem állhattam ellent. 
Rövid tusakodás után a szakállhoz lép¬ 
tem és bizonytalanul, dadogva rebegtem 
el nevemet. 

— Kedves mester — kérleltem — ne 
haragudjék, hogy megzavarom fontos 
sétálásában. Egy füleden gombot se 
érne többé az életem, ha nem mondaná 
meg nekem: kicsoda ön ? . . . Mindent, 
érti, mindent tudnom kell! . . . Hogy 
hívják? ... Mit keres itt?... Mik a 
tervei? . . . 

— Nos hát én . . . — nézett rám fél¬ 
oldalasán — én tulajdonképpen . . . do 
miért érdekli magét az, hogy én ki 
vagyok ? 

összetettem a kezem és rimán kod tam. 
Kétségbeesésem meghatotta — meg¬ 
adással válaszolt: 

— Kérem, furcsa, de ha mindenáron 
tudni akarja — vállat vont — itt lakom 
a Nagyszállóban. Barna András vagyok, 
a keresztúri pékvállalat könyvelője .. . 

Egy világ omlott bennem össze! Leg¬ 
alább főkönyvelő lett volna! . . . 

Csajági Jáu#« 



Őszi nagytakarítás 


Várnai György rajza 


— Nem emlékszik. Kovácsné, hova tettük a férjemet? 



Bürokrata a sportpályán 

Szepvs Béla rajza 



















































VETÖKÁR I YÁ t ÁRULNAK A I'RAFIKOKBAN 



Szűr-Szabó József rajza 


Albérlet 



— Petnehnzi ura: -i telefonhoz kérik 


Pozícióharc 

!*Ms/í m P ii rajz.-i 



— Ne tessék tolakodni, en jöttem előbb! 


mpm M? 


Beálltam horgásznak. 

Ezt azzal a sajátságom gőg¬ 
gel jelentem be. ami csak ked¬ 
vező sorsfordulat oknál tölti el 
az embert . 

Láttam a minap Budán a 
nagy horgász versenyt. bizo¬ 
nyom idegenkedéssel néztem, 
ahogy majdnem ezren egész 
délelőtt kukacokat lógattak 
o kék Dunába é- végül én 
nkndtniú horogru. 

Üg\ kezdődött, hogy köz¬ 
hasznú tevékenységem során 
megpróbáltam szóra bírni a 
verseny győzt eset . 

A jóaroú, szőke bajnok nem 
titkolt érdeklődéssel fürkészte 
képemet, vajon mit is tudok 
tőle kérdezni. Végre ki nyögtem: 

— bzeret horgászni? 

A győztes döbbenten hall¬ 
gatott. Ilyen váratlan, elemző 
ém öcsébe nyúló kérdésre aligha 
számíthatott. 

A bajnok zavartan lehajtotta 
a fejét. 

— Szeretek horgászni — val¬ 
lotta be némi bűntudattal. 

Ez a mondat érthetően kü¬ 
lönös hatással volt rám. Sú¬ 
lyosbította a pillanat fenkölt- 
mégét. hogy az elnök laftkadat- 
tanul tovább szónokolt. 

— Ki tudná megmondani, 
hogy az első csók izgalma 
nagyobb-e. vagy az az érzés, 
amikor harap a hal . . . 

Már majdnem jelentkeztem, 
hogy szakszerű felvilágosítást 
ad jak a szóbanforgó kérdésben, 
amikor a magyar igazság kö¬ 
vetelte harmadik válaszért is 
odafordultam a bajnokhoz: 

— A siker titka? 

O gondolatainak némi ren¬ 
dezése után: 

— Tudományos alapon bizo¬ 
nyíthatom, hogy a horgászás 
nem tudomány, hanem sze¬ 
rencse dolga. Nem hiszi? . . . 
Kérem,-én már a Totón is 


nyertem 2000 forintot. A má¬ 
sodik helyezett ma úgy fogott 
egy 99 dekás halat, hogy 
rágyúj tót t egy cigaret t ára. 
addig átadta u 12 éves kisfiá¬ 
nak a botot és az ügyetlenül 
rántott egyet rajta és így 
akadt bele a horog egy har¬ 
csába. 

Oltár dőlt össze bennem. 

Ezután megkerestem a legbal- 
szerenosésebb horgászt. Nem 
volt nehéz rátalálnom. Három 
óriási horgászbotja. ménkű 
nagy túracipője, reszelő hangja 
szinte vonzották a közfigyel 
met. Tiltakozott az ellen, hogy 
feljegyezzem u nevét. Csupán 
keresztnevét engedte közölni, 
mert arról senkit sem ismernek 
fel. 

Joachim barátunk — mert. 
ez az a gyakori keresztnév — 
így foglalta össze horgászta- 
pasztalatait. 

— Annak köszönhetem kivé¬ 
teles balszerencsémet, hogy 
mindent a bajnok horgásztárs 
módszerével csinálok. Kérem, 
azzal a módszerrel nemcsak 
egy harcsát, de egy bárgyú 
kecskebékát, vagy . egy fél- 
őrült ebihalat sem lehet ho- 
rograkapni. És itt van ez 
a ruha, a horgok, a szák, beöl¬ 
töztem, mint egy tábornoki 
hadsegéd és sehol semmi. 

Már-már vigasztalni kezd¬ 
tem ellágyultan, ám ő daccal 
felkapta fonnyadtén érdekes 
férfifejét. Itt van! Próbál ju 
meg maga! 

Es parafanyelű horgászbotot 
nyújtott felém kínáló, ám 
mégis parancsoló mozdulattal. 

Száraz torkomon még a hála 
szavai sem jöttek ki, csak bele¬ 
kapaszkodtam a botba. Nem 
volt rossz érzés . . . Bár ha az 
első csókkal hasonlítom össze ... 

No, mindegy! . . . 

Bajor Nagy Erní> 












































\Mtödoűjok 

A Nagykunság fővárosában, még az 
ünnepi lázban égő Kisújszálláson történt, 
augusztus 20-nak verőfényes reggelén. 
A Szolnoki Cukrászipari Szövetkezet 
sátra előtt hármasban ücsörögtünk a 
sógorommal meg a feleségével. Egyszer 
csak a sógor felpattan, odavágódik az 
enni valóan csinos, fehérbóbitás kávé¬ 
főző lánykához, s komor bikaábrázattal 
kéri a panaszkönyvet. Azonnal adta — 
vidéki romlatlansággal: alku nélkül és 
udvariasan. 

A sógor visszaült a helyére, s a sze¬ 
mélyzet szorongó pillantásaitól kísérve, 
ezt írta be a panaszkönyvbe: „Panaszo¬ 
lom: a fekete jobb, mint Pesten és a 
kiszolgálók összehasonlíthatatlanul gyor¬ 
sabbak, kedvesebbek és udvariasabbak. 
Ez három pesti ember panasza”. 

Ha csak háromé volna . . . 

• 

Dolgom akadt az elmult napokban 
Makón is. S ha már ott jártain, megnéz¬ 
tem az éppen vendégszereplő Budapesti 
Cirkuszt. Már jó órával a kezdés előtt 
beültem egy hideg sörre a szemben levő 
Otthon vendéglőbe. A szomszéd asztalnál 
negyvenes, tagbaszakadt parasztember 
ült, feleségével. Az asszony nem ivott, 
az ember helyette is — söröspohárból 
nyakalta egymásután a nagyfröocsöket. 
Az asszony gyanútlanul bámészkodott 
erre-arra, egyszeiresak ránéz a férjére, 
8 hangja kétségbeesetten csattan: 

— Mit töttél, Józsim! Uramisten, te 
be vagy rúgva! Húsz forintért vöt tél 
jegyet. . . Most sömmit nem fogsz 
látni. 

Józsi a cirkuszban csakugyan rögvest 
elaludt, s ebben még szünetet sem tartott. 
Szünet után azonban olyan szenzáció 
következett, hogy erre már a jóasszony 
a lehetetlent is megpróbálta, s rázni 
kezdte nyitott szájjal álmodó párját: 

— Józsim, ébredj! — kiáltja egyenesen 
a fiilibe. — Hallod! Ágyúbul lűnek ki 
egy embört. . . 

Józsi elérthette, mert inegpöccent, csak 
szemvillanásnyira, mint akinek légy 
szállt az orrára, s csavaros fintorral 
motyogta: 

— Majd akkor szólj, ha a nyakát 
törte... ^ 

Húsz év után alig ismertem rá Hód¬ 
mezővásárhelyre. Tiszta utcán (bár a 
budapesti lenne ilyen tiszta), neonreklá- 
rnok és fényes „Lenin körúti” kirakatok 
közt loholtam a Kossuth moziba. Talán 
még kapok jegyet a Két Lottihoz. Be¬ 
lesek az egyik ajtón. Telt ház, már a 
híradó megy. Rohanok a pénztárhoz. 
A pénztárosbácsi atyai jóindulattal fi¬ 
gyelmeztet: 

— Csak drága jegyem van ám! 

Hű! Rövid oldalpillantással szemre¬ 
vételezem a „bérlistát”; 3.30 a leg¬ 
drágább jegy. 

— Hát drága — nyögöm szontyolo- 
dott arcot vágva, s biccentek is hozzá. 

— Bizony, bizony! No? 

Becsületemre váljék, aránylag gyorsan 
döntöttem. Lássátok, im jó vásárhelyiek: 
így mulat egy magyar úr! És tanúsítani 
akarván, hogy nem szakadt még magja 
a régi magyar virtusnak, gavallér köny- 
nyedséggel és fölényes pesti könnyelmű¬ 
séggel szólék: 

— Niesevo! Hadd jöjjön! 

Bertalan Imre 


Holdvilágos éjszakán 





(Henryk Chmitlrwnki rajta a varrói „Spieki”»b6l) 


Amilyen a kérdés, olyan a felelet 

Mészáros András rajza 
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Pofon 

Egyhónapos bécsi vakációm¬ 
ból hazatérve, nagyon meg¬ 
örültem az Egyetem utcai 
újjáalakított Csemege-boltnak. 
Fiatal segéd szolgál ki a 
sajt-pultnál: udvarias, előzé¬ 
keny, olyan, amilyennek egy 
világvárosi bolt elárusítójának 
lennie kell. 

Aztán átmegyek a felvágot¬ 
tak pultjához és valami ét¬ 
vágygerjesztő nyelvféleségből 
kérek tíz dekát. Itt fiatal 



nő szolgál ki. Leszeleteli a 
kívánt húsárut. zsírpapírra 
fekteti és a mérlegre helyezi. 
Nézem a mérleget. S közben 
megszólal az elárusítónő. Bű¬ 
bájos mosollyal, de valami le¬ 
írhatatlan metsző gúnnyal, 
szóról szóra a következőket 
mondja: „Van egy újításom, 
uram, a jövő héten már be is 
vezetjük. Nagyítóüveget sze¬ 
relünk a mérleg elé, hogy még 
jobban ellenőrizhessék a le¬ 
mért árut.. 

Puff neki - ettől aztán meg¬ 
kaptam a magamét! Bevallom, 
nem Is tudtam válaszolni, csak 
levegő után kapkodtam, mint 
akinek egy jókora pofont sóz¬ 
tak le váratlanul és ok nélkül. 


Nyaralás — 
ruhák nélkül 

Augusztus végén Balaton- 
széplakra utaztunk nyaralni. 
Sajnos, ennek az egyhetes pi¬ 
henésnek a MÁV jóvoltából 
egyhetes futkosás lett a vége. 
Ügy kezdődött a dolog, hogy 
motorkerékpárra raktam a 
családot és elindultam velük 
Széplakra. Előző nap bőröndbe 
csomagoltam a nyaraláshoz 
szükséges holmikat és gyors¬ 
áruként feladtam. 

Megérkezésünk napján Je¬ 
lentkeztem a 45/079976-os szál¬ 
lítólevéllel a balatonszéplaki 
állomáson, hogy átvegyem a 
bőröndömet. Itt azonban a bő¬ 
rönd helyett a fuvarlevelet 
nyomták a kezembe. Ráadá¬ 



sul hozzátették, hogy bőrön¬ 
dömet a nagy sietségben el¬ 
felejtették leadni: jöjjek be 
másnap, addigra biztosan meg¬ 
kerül. Bementem másnap, har¬ 
madnap, sőt negyednap is, de 
a bőrönd csak nem akart 
Széplakra megérkezni, fgy az¬ 
tán egyebet sem tettem a pi¬ 
henésre szám idő alatt, mint 
rohangásztam a vasútállomás¬ 
ra meg vissza. Ez a rohangá¬ 
lás öt napig tartott, amikor 
Is az expressz-küldemény - 
ami ez ideig hogy, hogy nem. 
Nagykanizsán vesztegelt — . 
nyaralásunk alkonyára meg 
érkezett. Kibontani azonban 
nem volt érdemes. Így nya¬ 
raltunk mi egy hétig Szépiá¬ 
kon abban az egy szál ruhá¬ 
ban, amelyben elutaztunk. 

Oilián István 
V., Kossuth L. u. 14. 


A zsűri egy kicsit lassú... 

Két akta beszélget a Fővárosi Tanács VIII. ügyosetályán: 

— To is régóta vagy itt? 

— Hajjaj! Már megöl az unalom. 

— Engem is. Már teljesen megporosódtam. Én körúti 
port ál terv vagyok. 

— Én Rákóczi úti. Mit gondolsz, meddig maradunk itt 
a fiókban? 

— Ne türelmetlenkedj! A VIII. ügyosztály alaposan meg¬ 
fontolja, amíg jóváhagy' egy kirakat-tervet. Tanácskoznak, 
vitatkoznak, elnapolják a tárgyalást, de ezt biztosan mind 
a szép Budapest akció fennkölt gondolatának szellemében. 

A fenti párbeszéd csak azért nem hangzott el, mert az akták 
nem tudnak beszélgetni. Viszont a VI. kerületi Házkezelési 
Igazgatóság főmérnöke tud beszélni és el is mondta a 
következőket: 

— A Ludas Matyi „Mi lesz a földszinttel?** című cikkével 
rá^apintott a szomorú igazságra. A főútvonalakon „sor¬ 
tatarozott’* házak földszinti részei valóban lemaradtak, 
így az Abbázia-épülőt földszinti homlokzata is. Tény az is, hogy 
a földszint i részek, számos helyen, nagyon elcsúfítják Budapest 
legszebb és legforgalmasabb pontjait. Pedig mindent elkö¬ 
vettünk, hogy az egyes portálok minél előbb elkésatiljenek. 

— Ha az illetékesek mindent elkövettek, akkor miért 
nem nyúlnak a földszinthez ? — kérdeztük. A felelet egyszerű 
és közérthető: a sok bába közt elvész a gyerek. Vagyis: sok 
az illetékes és hiába akar az egyik illetékes gyorsan dolgozni, 
mindig akad egy másik illetékes , amely nagyon lassan végzi 
munkáját. Jelen esetben a Fővárosi Tanács VIII. ügyosztá¬ 
lyán működő zsűri a lassú. Ez a zsűri a terveket nagyon 
vontatottan bírálja el. Hetekig tanácskoznak, vitatkoznak. 
A zsűri tagjai képtelenek közös nevezőre hozni véleményüket. 

Azt mondják: a Főváros Tanácsa mindent elkövet a föld¬ 
szintek helyrehozatala ügyében. Mi viszont azt mondjuk: 
mindez hiába, ha ugyanakkor a FővároR Tanácsa a saját 
VIII. ügyosztályát nem tudja sürgetni és nem tudja elintézni, 
hogy a zsűri ne bogarásszon annyit a terveken! A zsűri lassú¬ 
sága miatt ugyanis Budapest sok forgalmas helyén hosszú 
idő óta áll a munka! Ez pedig így nincs rendben. Talán ebben 
egyetértenek a zsűri tagjai is! Kivétel nélkül. 

Síi 



A szappant le kell mosni — még a Gellértben is! 


Vasárnaponként Aggódva 
lesem az eget: lesz-c napsütés? 
Ha süt a nap, sietek arra a 
jól védett magaslatra, amely 
a Gellért-fürdő teraszán várja 
a napfürdő híveit. 

A napfénnyel és levegővel 
— jó időben — nincs is semmi 
baj, de annál több a zuhannyal. 
Szinte rendszeres a hosszabb- 
rövidebb ideig tartó vízhiány. 
Márpedig itt gyakran változ¬ 
nak a vendégek. Némelyik nő 
egy-két órára szalad fel napozni 
8 utána a beolajozott bort 
is le kell mosni. Jókedvűen 
megyünk mosakodni s a végén 


ott állunk — beszappanozva. 
Mellettem csinos fiatal lány, 
az arca egyre ingerültebb! 
Randevúja van. A fiú elutazik. 
És mit tesz a kazánház ? Hosszú 
vízszünetet tart. Mire a lány 
megmosakodhat, elment a vo¬ 
nat . . . 

Szeretném magnóra venni a 
női napozóban elhangzó meg¬ 
jegyzéseket és lejátszani annak, 
aki a vizek parancsolója a 
Gellértben. Még szezonzárás¬ 
kor is tanulságos volna. Mert 
jövő nyáron is megyünk na¬ 
pozni , , . 

RE. 


,,Naponta benézek” 


Augusztus vége óta rovom 
a könyvesboltokat, hogy kis¬ 
lányomnak a Magyar Iroda¬ 
lomtörténet tankönyvét meg¬ 



vegyem. A válasz mindenütt 
egyforma: „Kifogyott, tessék 
két-három nap múlva benézni.** 
Szeptember elején kezdődött 
a tanév és én azóta még mindig 


csak „benézek* \ Mikor fog 
már a kislányom is „benézni** 
abba a könyvbe ? 

* 

A rajztanár megköveteli a 
gyermekektől a negyedíves 
rajztáblát. A gyermek a szü¬ 
lőtől kéri, mi pedig a keres¬ 
kedelemtől. Tudniillik ezidő- 
szerint ebből nagyon kevés 
került eladásra. Gyúródeszká¬ 
val mégsem lehet iskolába 
küldeni a gyerekeket! 

M. Gál Júlia 

VII. Jobbágy u. JG 


A 


( 'fMt&ii éloSMtt 

Szereti a zenét? Akarja nap¬ 
estig hallgatni a ,,Vándor ci¬ 
gánylegényt, ha megpihen az 
úton”? Nem nőtt még kt a 
könyökén a „Seherezáde” és 
a „Bolyongok a város pőré¬ 
mén”? 

Költözzön a Lövölde tér 2. 
számú házba! 

Földöntúli (pokoli) élvezetben 
lesz része! Hallhatja a Rotten- 
biller utcában levő Magyar 
Hanglemezgyártó Vállalat stú¬ 
diójának próbáit és felvételeit. 

A két ház tűzfala közvetlenül 
egymás mellett van és a hang¬ 
lemezesek tűzfalába vágott ab¬ 
lakokon át minden szó, min¬ 
den dallam, minden próba¬ 
lárma behallatszik a Lövölde 
téri lakásokba. 

Tehát: ha meg akar süketül¬ 
ni, cseréljen lakást a Lövölde 
téri lakókkal. 

Fülbemászó melódiák, doh¬ 
há rtyarepedéssel együtt garan¬ 
tálva! 


Országjáró 

Kossuth-szobor 

Egy balatoni IBUSZ-vonaton 
találkoztam az egyik Kossuth- 
szobor fényképével. Ott dísz¬ 
lett velem szemben a kocsi 
falán. Alatta rövid magyarázó 
szöveg, magyarul, és tekintet¬ 



tel az idegenforgalomra, fran¬ 
ciául is. „A kecskeméti Kos¬ 
suth-szobor” - oktat a magyar 
szöveg. „Statue de Kossuth. 
Debrecen” — így a francia. 
Tertngettét! Mit gondolhat 
ezek után a magamfajta Jám¬ 
bor, tanulni vágyó utas? Ugye¬ 
bár, két eset lehetséges: 1. A 
szobor eredettleg Kecskemé¬ 
ten állt. és mire a képaláírás 
francia fordítása elkészült, át¬ 
költöztették Debrecenbe, vagy 
2. a furfangos franciák nyel¬ 
vén Kecskemét annyit jelent, 
mint Debrecen?!. . . (Fránya 
egy nyelv ez a francia!) 


MÉRLEQ 

Egy igazolásra 20 forintos bé¬ 
lyeget kellett volna ragaszta¬ 
nom. Elmulasztottam . . . 

Fizetési felszólítást kaptam, 
megfizettem a 20 forintot. 

A befizetés óta - két és fél 
év alatt - öt intést kaptam és 
egyre-másra jelennek meg az 
V. és vm. kerületi adócsoport 
végrehajtói lakásomban. Mind¬ 
egyiknek megmutattam a be¬ 
fizetést igazoló nyugtát, de to¬ 
vábbra is kérik tőlem a 20 
forintot. 

Mérleget készítettem. 

A tartozás 20 forint (volt), 
öt intés adminisztrá¬ 
ciós költsége szerény 
számítás szerint .... 25 Ft 
5 végrehajtást kiszállás 

kb. . 50 Ft 

összesen .... 75 Ft 
És milyen sokra megy fel ez 
a költség 1967-ig! Hiszen semmi 
sem biztosít engem arról, hogy 
az Id. 23/57. számú aktámat - 
bár az összeget befizettem - 
ad akta teszik. 

Bay Istvánná 

mi., Mária u . 56. 
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Kutya kiállításon 


Hegedűs István rr»j7» 



Sok padnak hiányzik az ülőfésze 

Mészáros András rajzi 


— Nézd. milyen gyönyörű az a puli! 

— Na. azért az uszkár se kutya . . . 
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A harmincas évek közepe tá¬ 
ján egy turistaegyesület fel¬ 
kérte Tersánszky Józsi Jenőt, 
hogy tartson nekik vitaestet egy 
időszerű témáról, amely a kiküldött 
meghívók szerint így szólt: „Erkölcs¬ 
telen dolog-e avikend?” Tersánszky, 
mint lelkes turista elvállalta a meg¬ 
bízatást, azonkívül szüksége is volt 
véletlenül arra az ötven pengőre, 
amelyet honoráriumképpen felaján¬ 
lottak neki. Az előadás napján, este 
hét órakor a nagy klubterem zsúfo¬ 
lásig megtelt a vikend és Tersánszky 
rajongó híveivel. Ment minden, mint 
a karikacsapás. Tersánszkyt sikerült 
egy félórás taxizás után a Japán 
kávéházból előkeríteni, ahol nagy 
csodálkozással vette tudomásul, hogy 
neki ma előadást kell tartania. Pon¬ 
tosan nyolc órakor meg is jelent a 
pódiumon és két ügyes könyökmoz¬ 
dulattal feljebb húzva nadrágját, 
nyájasan üdvözölte összegyűlt híveit 
majd leült az asztalhoz, elővette a 
„Kakuk Marci” vaskos kötetét és fel¬ 
olvasott belőle tíz oldalt. Aztán meg¬ 
hajtotta magát és lement az emel¬ 
vényről. 

A közönség hosszas ováció után 
lelkesen *a helyén maradt és várt. öt 
perc múlva, amikor a várakozás már 
kezdett veszíteni ünnepélyes jellegé¬ 
ből, a klub titkára megkereste Józsi 
Jenőt a hátsó szobában, ahol némi 
nyugtalansággal várt az ötven pen¬ 
gőre. A titkár tiszteletteljesen fordult 
a mesterhez: 

— Ne tessék haragudni, kedves 
mester, de felemelt felléptidíjat szed¬ 
tünk és a mi közönségünk valahogy 
többet vár az ön ragyogó előadói ké¬ 
pességétől ... Nem lehetne esetleg 
még valamit... összesen tíz percig 
méltóztatott a pódiumon lenni... 

Az író jellegzetes mozdulatával va¬ 
karta meg rövidrenyírt fejebúbját: 

— Hát... ha itt lenne a gitárom, 
énekelnék valamit, de otthon van, 
nem tudtam, hogy ide jövök ... Vagy 
táncolnék egy orosz táncot, tudja, de 
ahhoz is muzsika kell... Várjon 


csak! Felolvasok még öt oldalt a 
„Kakuk Marci”-ból... 

A titkár udvariasan elsiklott az 
ajánlat fölött, majd rövid töprengés 
után így szólt: 

— Van egy ötletem! A közönség 
úgyis vitaestre készült, mert ön írt 
egy cikket a „Színházi £let”-be a vi¬ 
kend ellen. Mi hívei vagyunk a vi- 
kend-mozgalomnak, jöjjön, védje 
meg az álláspontját. 

Azzal az élelmes titkár karonra- 
gadta Tersánszkyt és visszahurcolta 
a pódiumra, majd bejelentette az 
örömtől ragyogó publikumnak, hogy 
a mester most szellemes vitába fog 
bocsátkozni a vikend ügyében. Józsi 
Jenő előlépett, ismét rántott egyet- 
kettőt a nadrágján, aztán rendkívüli 
közvetlenséggel csak ennyit mondott: 

— Nézzék, mit vitatkozzunk, ma¬ 
guknak van igazuk! 

Ezek után vette kalapját és az öt¬ 
ven pengőt és visszament a Japánba. 


O Nagy Lajos, prózairodalmunk 
másik nagy büszkesége szin¬ 
tén nem nagyon dúskált an¬ 
nak idején anyagi javakban. Egyíz- 
ben odament a Japán kávéházban 
Görög Lászlóhoz, a neves humoristá¬ 
hoz és szokott udvariasságával így 
szólt: 

— Ugyan, kedves Görög, ne hara¬ 
gudjon, hogy zavarom, nem tudna 
nekem kölcsönözni egy pengőt? 

Görögöt megtisztelte a kérés, gyor¬ 
san a zsebébe nyúlt, ahol szerencsé¬ 
jére volt egy pengő és odaadta. Né¬ 
hány nap múlva Nagy Lajos megadta 
a pengőt. Ezután többször előfordult, 
hogy kölcsön kért Görögtől, de min¬ 
dig csak egy pengőt. Történt azon¬ 
ban egyszer, hogy Görög volt az, aki 
megszorult, s ezúttal ő kért egy pen¬ 
gőt Nagy Lajostól. így ment a játék 
aztán hónapokig: hol Nagy Lajos 
kért egy pengőt Görögtől, hol meg¬ 
fordítva. Egy este, Nagy Lajos meg¬ 
állt Görög László asztala előtt és töp¬ 
rengve így szólt:* 

— Nem tudja, kedves Görög, hogy 
kinél van most a pengő? 


Gádor Béla 

Pesti Ali Baba- 


Sándor Károly tajza 
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ERÉLYES QYÁMATYA 


Vasvári Anna rajza 


DÚL LES 


Dwiles: Majd adok en neked. haszontalan kölyök. Magyarországra menni, amikor már van egy jó kis részletes jelentésünk 
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Az autóbuszon 


Orrú Sándor rajza n ' 
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— Mondja, kalauz ur, kosárral fel lehet szállni? 
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Megoldottuk a tanteremhiányt 


Várnai György rajza 


Ara 1 forint 



























































































Zsuzsanna és a mai vének 

Sándor K ároly rajza 




— Most diktálja a prémium-listát... Te is kaptál hat- 
százat ...» 


Gépkorszak 





Még csak ez kéne... . 

Szűr-Szabó József rajza 

“ - Px 



Autómánia . 

Réber László rajza 


2 V 
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A BOLDOG EMBERT a Központi Kórház sebészeté¬ 
nek egyik kényelmes betegszobájában találtuk, ma¬ 
gasra függesztett gipszbe tett lábbal, kötéssel és jég¬ 
tömlővel a fején. A Boldog Ember félarca sugárzott a 
boldogságtól, másik fele kapcsokkal volt összetartva. A 
Boldog Ember pedig — kissé pöszén — így adta elő tör¬ 
ténetét: 

— Szegény emberre is rámosolyoghat a szerencse — 
kezdte. — Lám, évek óta totózok, lottózok, és soha nem 
mosolygott rám. De most, de most rámmosolygott! Miután 
a „Magyarország” előfizetőinek szeptember elsején, 0 óra¬ 
kor életbelépett a baleset-biztosítása, én már fél nyolckor 
leestem a villamosról. A helyszínre érkezett mentőknek 
csak annyit mondtam, hogy a „Magyarország” előfizetője 
vagyok, és már vittek is a kórházba. 

A BOLDOG EMBER fülei szinte kettészakadtak a bol¬ 
dogságtól, s rövid pihenés után folytatta: 

— Pedig a feleségem — isten tartsa száz évig — nem 
akarta, hogy előfizető legyek. Pedig nem rossz asszony 
— isten tartsa —, hanem hát egyszerű asszony, takarékos 
asszony, s nem igen érti, hogy mire való egy hetilap. De 
most már ő is látja, sőt már olvasgatja is. 

A BOLDOG EMBER feleségéhez fordulunk most ki 
eddig csöndesen ült a betegágy mellett, a Boldog Ember 
kezén levő pólyát simogatta. Azt kérdezzük tőle, hogy mit 
olvas legszívesebben a „Magyarország”-ban. 

— Azt — mondja gondolkodás nélkül —, hogy gon¬ 
dolnak a reumában és ízületi bajokban szenvedő olvasókra 
is, és biztosítják számukra a hévízi fürdést. Valamint még 
az van benne nagy művészi erővel ábrázolva, hogy az étke¬ 
zés étlap szerint történik majd, bőséges lesz és változatos. 
És mivel havonta öt előfizetőre mosolyog az ingyenes 
üdülés szerencséje, gondolom, hogy még ebben a negyed¬ 
évben sorra is kerülünk. 

A BOLDOG EMBER e szavakra megcsóválta fején a 
jégtömlőt s mentegetőzve mondta: 

— De ne tessék azt megírni, hogy csak ezt olvassuk a 
lapban. Mert kiolvassuk mi az összes rovatot is és tessék 
elhinni, hogy nagyon meg vagyunk elégedve az egész beír 
sejével. És felsorolhatjuk azt is, hogy mi tetszett a cik¬ 
keiből. 

Kérdésünkre pedig a Boldog Ember hosszabban tűnő¬ 
dött, de csak egyetlen cikkre vélt emlékezni. A cikk címe 
pedig emlékezete szerint ez volt: „Reklámtúlzások a rot¬ 
hadó degenerált burzsoa sajtó-termékekben” 

Somogyi Pál 


Egy filmet néztem meg a múltkor én, 
egy meteorológiai filmet , 
amely az időprognózis terén 
kibővítette ismereteinket. 

Ö, mennyi műszer, mennyi sok csodás 
kis szerkezet és találmány kutatja, 
hogy milyen fent a szél, a légnyomás 
és más elemek titkos arculatjai 
Ezernyi sürgöny hozza meg a hírt , 
hogy terhes felhők merre kóborolnak 
s megmérve így a zenitet, nadírt , 

\\ kiszámítják: mit is rejt a holnap. 

[Csak nézzük, elbűvölve. A tudás 
Ihatalma mily nagy, milyen szédítő ez! 
f így tudhatjuk meg, hogy a szélfúvás 
nyomán minálunk szép. vagy rút idő lesz ... 
... S mint lottózóban , bennem egy nehéz, 
de méla érzés sóhajtása támad: 

Ö, mennyi pontos, biztos tippelés! 

Es mily sok szám! Es mily kevés találat! 

Lovászy Márton 






















































Szűr-Szabó József rajza 
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— Mondja, maga érti ezt az egé¬ 
szet? 

— Mit. Mit, hogy értem-e az egé¬ 
szet? 

— A mindent. Ezt a jövést-menést, 
ezt a sürgés-forgást. A bolygók pá¬ 
lyáját és az ötért liptóit, a különle¬ 
ges világnapot és a főtt kukoricát. 
Az életet. 

— Ja, hogy az életet? Hogy ér¬ 
tem-e az életet? 

— Igen. Hogy miért van? Mire jó? 
Minek? Hová? Meddig? Érti maga 
ezt? 

— Nem. Vagy igen. Nem tudom. 
Ügy, mint más. 

— Nem érti. Hahahahaha! Csak él, 
igaz-e? 

— így valahogy. 

— Jön-megy, intézi az ügyeit, 
eszik, alszik, és nem tudja, miért, mi 
a célja az egésznek, hová, meddig, 
mi okból. : 

— És maga tudja? 

— Én sem tudom. Egy negyedórá¬ 
val ezelőtt eszméltem rá, hogy sem¬ 
mit sem értek az egészből, s azóta 
állok itt dermedten, szélütötten a 
járdaszélen. 

— S most addig akar itt állni, 
amíg meg nem érti, amit nem ért? 

— Nem tudom, meddig akarok itt 
állni. Semmit sem tudok. Teljesen 
tanácstalan vagyok. 

— Semmi dolga? 

— Dehogy nincs. Dehát minek? 
Mi értelme? Hatalmába kerített és 
megbénított a Nagy Titok. Nem tu¬ 
dok szabadulni attól a gondolattól, 
hogy minden mindegy, szánalmas 
porszemek vagyunk, akiket elfúj az 
idő szele és kész. 

— Na igen, igen, de addig is! Itt 
akarja megvárni az idő szelét? 

— Oly mindegy. Maga például 
hová igyekszik? Maga például hová? 

— Megyek a sógoromhoz. 

— Miért? 

— Felásom a kertjét. 

— Miért? 

— Kukacot gyűjtök. 

— Miért? 

— Horgászni akarok. 

— Miért? 

— Halat szeretnék vacsorázni. 

— Miért? 

— Mert éhes leszek. 

— Miért? 

— Mert felástam a sógorom kert¬ 
jét. 

— Miért? 

— Hogy kukacot gyűjtsék. 

— Hahahahaha! Látja, most már a 
teljes céltalanságot? Mint a macska, 
amelyik a saját farkát kergeti kör¬ 
be... 

— No és maga? Hova igyekezett? 

— Berendeltek délutánra a rak¬ 
tárba, leltárt csinálni. 

— És nem megy? 

— Nem. Semmi értelme az egész¬ 
nek. 

— Ha sokáig áll itt a sarkon, át 
fog fázni. 

— Látja, ebben igaza van. Megyek ? 

— A raktárba? 

— Nem. Moziba. 

— Van értelme? 

— Nincs. De azt mondják, jó kis 
v filmet játszanak. 

Tabi László 


Ahogy élt... 





Zűr a technikában, anno 1500 


— Ezt 


találva! 


pechet! Feltaláltam a villanyborotvát és a villamosság még nincs íel- 
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LEQÉNYLAKÁSON ^Várnai György rajza 


— Ha nem érdeklik a bélyegek, minek jött fel hozzám tulajdonképpen? 


ötletes televízió-tulajdonos 


Sándor Károly rajza 


MARK TWAIN-t egyszer megpillantotta 
a parkban egy amerikai dollármilliomes, 
amikor épp elvált az állatkert igazgatójá¬ 
tól. Nyomban utánaeredt, kézen vezetve 
fiacskáját is. 

— Mondja, uram, látom, jó barátságban 
van az állatkert igazgatójával, mibe ke¬ 
rülne az állatkcrt? Szeretném megvenni 
a kisfiamnak. 

Mark Twain csodálkozott a furcsa aján¬ 
laton s úgy félszemmel a csodabogár kis¬ 
fiút is szemügyre vette. Aztán így szólt; 

- Mondja uram, mibe kerül a kisfiú? 
Hajlandó vagyok megvenni az állatkert¬ 
nek. 


ODRY ÁRPÁD már egy hete nyaralt 
egy kis dunamenti faluban, amikor a 
helybeli színtársulat igazgatója tudomást 
szerzett erről a ránézve nagy szenzáció¬ 
ról. Nyomban fölkereste a művészt s azt 
az ajánlatot tette neki, játssza el a 
Hamlet címszerepét, amely neki ritka 
kasszasikert jelentene. 

- Lehet róla szó. De mennyi fellépti 
dijat tud biztosítani? 

A direktor elég szűkmarkú ajánlatot 
tett. Odry természetesen visszautasította 
az ajánlatot, mégpedig művészi okokból: 

- Hamlet megszemélyesítőjének nem 
szabad valóban Őrültnek lenni. 


GUTHI SOMA bohózatíró egyik bemu¬ 
tatódarabja langyos érdeklődés mellett 
csörgedezett az esti előadás felé. 

— Na, volt valami érdeklődés a pénztár¬ 
ban? - kérdi tőle az egyik szereplő két 
órával az előadás előtt. 

- Meghiszem azt - ragyogott a boldog 
szerző - én magam ötpercenként érdek¬ 
lődtem! 


SZÓKRATÉSZ nyugalmas szemlélődés¬ 
sel álldogált Athén piacán. Egyszeresek 
egy földúlt ember rohan el mellette. 

- Hova szaladsz? - állítja meg a bölcs. 

- Egy gyilkost kergetek! 

- Gyilkost? Mit értesz te ezen? 

- Egy embert, aki ölt! 

- Tehát egy mészárost? 

- Dehogy! Olyan embert, aki egy má¬ 
sik embert ölt. 

- Akkor hát egy katonát? 

- ördögöt. Egy embert, aki békében ölt 
meg egy másik embert! 

- Szóval egy hóhért? 

- Szerencsétlen! Egy embert, aki azt a 
másikat a saját lakásán ölte meg! 

- Most már értem. Szóval egy orvost. 
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Elmondom, hogy val kezdem kifelé feszíteni 
húzok ki én egy a dugót, mire az üvegből apró 


dugót 1957-ben, 
az atomkorszak 
hajnalán. 
Kezembe veszem 
a palackot. Mind¬ 
egy, milyen pa¬ 
lackról van <"zó, akár boros 
palackról este, akár keserűvizes 
üvegről másnap reggel, a prob¬ 
léma azonos: ki kell húzni a 
dugót, hogy a folyadékhoz 
jussak. A dugó húzáshoz a kö¬ 
vetkező műszerek állnak ren¬ 
delkezésemre: három dugóhúzó, 
egy zsebkés, egy pecsenye* 
szúró villa, két 9rófhúzó, egy 
laposfogó, egy balta és valami 
kevés dinamit. Mindenekelőtt 
megállapítom a dugó fekvését: 
ha a dugó egyszintűn van az 
üveg szájával, akkor van re¬ 
mény, ha mélyebben van, 
akkor nincs remény. 

A három dugóhúzó közül 
kettő elmés szerkezet, amely 
önmúködőleg emelte ki a dugót 
valaha, amikor én még nem 
éltem. Ezeket csak ijesztésül 
teszem a palack mellé, mert 
tapasztalatból tudom, hogy 
ezek már az első próbálkozás¬ 
nál cafatokra tépik a dugót 
és az egész inorzsalékot bele* 
paszirozzák a palackba. A 
hosszadalmasabb, de remény - 
teljesebb eljárás a következő. 
A közönséges, illet ve klasszikus 
dugóhúzó hegyét pontosan rá¬ 
illesztem a dugó mértani kö¬ 
zéppontjára. Ebben a pillanat¬ 
ban megszólal bennem egy 
undok, reszelős, pesszimista 
hang és azt mondja: „Nyomd 
bele, öregem, úgysem tudod 
kihúzni!” De én nem hallgatok 
a Hangra, hanem óvatosan, 
de erélyesen elkezdem csavarni 
a dugóhúzót, mindig mélyebb¬ 
re, hogj’ jól fogjon. Akkor 
egyetlen rántással kihúzom a 
a húzót, hátratántorodom és 
ráharapok a nyelvemre. A dugó 


szilánkok törnek le, s elvegyül¬ 
nek a dugóvagdalékkal. De 
végre érzem, hogy jön felfelé 
a dugó és egy ügyes, puha 
mozdulattal kiemelem a felét. 
Eljött az ideje a pecsenye¬ 
szúró villa és zsebkés alkalma 
zásának. Szerencsés esetben 
a zsebkés nem törik el, csak 
a villa hegye görbül meg, amit 
ki kell egyenesíteni a kala¬ 
páccsal. A kalapácsnak azon¬ 
ban már régen lejár a feje, tehát 
a baltával megcsinálom a kala¬ 
pácsot, amivel megcsinálom 
a pecsenyeszúró villát, amivel 
végleg és visszavonhatatlanul 
benyomom a maradék dugót 
az üvegbe. Ezckután meg- 



állapítom, hogy az undok, 
reszelős, pesszimista hangnak 
volt igaza. 

Beszámolóm azonban nem 
lenne igazsághoz hű, ha nem 
tennék említést arról a dugó- 
fajtáról, amely egyetlen moz¬ 
dulattal kihúzható az üvegből. 
Ennek a teste nem morzsalé- 
kos, mint az előzőé, hanem 
inkább a makarónihoz hasonló 
puhaság, amelyet úgy kell 
darabokba leszaggatni a dugó¬ 
húzóról. Ezt ]>ersze többé 
dugónak nevezni már nem 
lehet. Viszont egészen más 
a helyzet azzal a tömör és 
dacos kis dugóval, amelynek 
kihúzásához egy bivaly ereje 
szükséges, s amely nagy pukka¬ 
nással kijön az üvegből és 



marad. Csakhogy egy nagy abb(m a pillanatban hárora . 

szorosára dagad. Semmiféle 
üvegbe többé nem dugható, 
mert kőkemény és alaktalan, 
mint egy nagy darab szalonna- 
porc. Végül megemlítem még 
a kis orvosságos üveg dugóját, 
amely egy titokzatos glazúmtl 
van bevonva, amit nem fog 
se0fcés, se balta, se csákány. 
Ezt fel kell robbantani és 
akkor legalább az orvosságot 
sem kell bevenni. 

Egyelőre ennyit a dugókról. 
Vajha meghallaná valaki vala¬ 
hol pusztába kiáltott szava¬ 
mat és elkezdene dugószerübb 
dugókat gyártani, Bár nem 
vagyok soviniszta, szívesen 
hallanám, ha a bennem levő 
undok, pesszimista hang ezt 
énekelné: 

Huszonegy, huszonkettő, 

huszonhárom , 
Magyar dugó a legelső a világon .. 

Gádor Béla 


lyuk van már rajta. Most ra- 
v asz ul oldalt kezdek újabb 
furatot, srégen, hogy bele 
ne szaladjak a régi lyukba, 
de beleszaladok. Amikor már 
különféle járatok fúrásával jól 
megporhanyósítottam a dugót, 
úgyhogy olyan már, mint egy 
vizes tepertős pogácsa, akkor 
jön a srófhúzó. Ezt a nyílási-a 
holyezem és a balta fokának 
egyetlen ütésével átverem a 
dugón, minek következtében 
a furatokból feltör a folyadék, 
mint a gejzír. Most a srófhúzó- 


A példa ragadós 

Várnai György rajza 





Találkozás a Belvárosban 

Sándor Károly rajza 


* * 

— Szervusz, édesem! Milyen pompásan nézel ki! 

— Pompásan? Talán pempesen! 


Külföldre távozottakon is behajtják 
a tartásdíjat 

# Mészáros András, rajzc. 
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Joreqqelt! Itt a pénzbeszedo! 
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„Elvi“ döntés 

Szür-Sznbö József rajza 



Megkezdődött Pesten az őszi vadászat 

Toncz Tibor rajza 



Az első leányt, aki kikosa¬ 
razott, Annusnak' hívták. O 
akkor tizenhat éves volt, én 
jóval idősebb, tizenkilenc. 

Mi Alagon laktunk abban 
az időben, mármint szüleim 
meg én. Annuska viszont a 
Józsefvárosban lakott kedves 
szüleivel. Az Emke-óránál talál¬ 
koztunk rendszerint, onnan 
aztán sétáltunk erre-arra, hol 
az Erzsébet-térre, hol ki a 
Ligetbe. Ezen a napon azonban 
a kikosarazás emlékezetes nap¬ 
ján — néhány pengő és húsz 
fillér duzzadt a pénztárcámban, 
— átsétáltunk Budára és egy 
kis cukrászda lombos, virágos 
kertjébe tértünk be. 

— Annuska — rebegtem — 
vagyoni helyzetem megengedi, 
hogy családot alapítsak. Én 
ugyanis többszörös milliomos 
vagyok. Másfél milliárdot örö¬ 
költem dollárban, fontban, 
frankban, márkában és pengő¬ 
ben. 

A szerelem mennyországá¬ 
ban a hihetetlen is hihetőnek 
hangzik. Annuska sem kétel¬ 
kedett benne, hogy dollár 
hegyet, márkadombot és arany- 
folyót örököltem. Pihegve kér¬ 
dezte: 

— Ki halt meg? 

Díszes neveket készültem 
felsorolni: Gutenberg, Edison, 
Bell, Stephenson, Archimédesz 
. . . Ám a nők nem engedik 
kibeszélni a férfiakat. Alig¬ 
hogy kimondtam: Gutenberg. 
Annuska közbeszólt. Kerekre 
tágult ibolyakék szeme: 

— A Gutenberg a Király 
utcából! A harisnyakirály? Az 
magának rokona volt? 

— Nem a harisnyakirály 
halálozott el. Annuska. Az a 
Gutenberg, aki ránkhagyta va¬ 
gyonát, munkáséletének gyü¬ 
mölcsét, nyomdász volt. 

Friss, piros szája legörbült. 
Csüggedten rázta szőkefürtös 
fejét: 

— Azt a Gutenberget nem 
ismerem. 

— És rokonom sem volt, 
még csak távoli rokonom sem. 
És mégis rámhagyta vagyonát. 

— Nemes lélek! 

— Jobban mondva, nemcsak 
rám hagyta. Vagyis nem én 
vagyok az egyetlen örököse. 
Többen vagyunk, sokan. 

— Ó, akkor kevés jut egyre- 
ogyre, ha sokan osztozkodnak. 

Titokzatosan mosolyogtam: 

— Osztozkodunk és mégis 
annyi jut egyre-egyre. mintha 
nem osztozkodnánk. Ilyen cso¬ 
dálatos kincseket hagyott ránk 
Gutenberg. És nemcsak ő . . . 

— Ki halt még meg? 

— Edison, Bell, Stephenson, 
Archimédesz... sok-sok kutató- 
tudós, felfedező, feltaláló cs 
azok mind-mind rámhagyták 
életük munkájának gyümöl¬ 
csét. 

Kiszámítottam, hogy Ste¬ 
phenson találmánya, a gőz- 
mozdony számomra naponként 


tizenegy pengőt ér. Gőzmoz¬ 
dony híján ugyanis lovas¬ 
kocsival kellene kijárnom Alag- 
ra és visszatérnem Pestre. Egy 
lovaskocsi oda-vissza legalább 
tizenkét pengő, a vonat pedig 
sokkal kevesebbe kerül. 

— Naponként t izenegy pengő, 
az egy hónapban háromszáz- 
harminc, egy év alatt három- 
ezerkilencszázhatvan. Ennyit 
örököltem Stephensontól. 
Nézzük a többieket, Annuska. 

Sorra vettük a villanyt, a 
gőzfűrészt, a traktort, az eser¬ 
nyőt, a porszívógépet, a villám¬ 
hárítót, a töméntelen talál¬ 
mányt, eljárást, tudást, böl¬ 
csességet, amit n halottak 
ezreitől örököltem. Másfél 
milliárd jött ki. 

Szorongattuk egymás kezét, 
örömünkben tegeződni kezd¬ 
tünk. 

— Hiszen akkor én is több¬ 
szörös milliomos vagyok, nem¬ 
csak te — mondta Annuska 
büszkén, kényesen. 

— Hogyne, természetesen! 
Kettőnk vagyona, ha össze¬ 
adjuk, három milliárd. Ennyi¬ 
ből csak meg tudunk élni? 

— Ó, hogyne, nekem nin¬ 
csenek nagy igényeim. 

Fekete felhők tornyosultak 
fölöttünk. Távol a budai hegyek 
mögött már vülámlott. Nem¬ 
sokára minket is elért a zivatar. 
Kövér vízcöeppek zuhogtak 
alá félelmetes tömegben. Dör- 
gött az ég. csattogott a villám. 
Annuska megrázkódott és kö¬ 
zelbújt hozzám: 

— Gyerünk haza — szepegto 
— a mamám nem tudja, hol 
vagyok. 

Kifizettem, amit fogyasz¬ 
tottunk, a fagylaltot, a tortát. 
Tizenkét fillér maradt a zse¬ 
bemben. Annuskánál mind¬ 
össze nyolc fillér volt. 

Ott állt egy taxi a cukrászda 
közelében. A benzinmotor fel¬ 
találója sok-sok ezer pengőt 
hagyott ránk, s mi nem vehet¬ 
tük át az örökséget, mert nem 
volt néhány pengőnk. 

Milliárdos örökség néhány 
pengőért eladó: harsogja per¬ 
cenként az Élet. Akinek kövér 
a pénztárcája, előveszi a pen¬ 
gőket, a tízeseket, a százasokat 
és megvásárolja a milliárdot. 
Akinek lapos a tárcája, fog¬ 
csikorgatva, vagy sóhajtva 
továbbáll. 

Mi az eresz alá vonultunk. 
Annuska akkor már ki karolt 
belőlem és gúnyos célzást 
tett másfél milliárdos öröksé¬ 
gemre. Még ott az eresz alatt- 
kikosarazott. Beláttam, hogy 
igaza van. Mélabúsan mond¬ 
tam: 

— Milliókat örököl mindenki. 
Milliárdokat! De csak az kapja 
meg a jussát, aki meg tudja 
fizetni az örökösödési adót. 

(1942 szeptember ).— 

Zord Tihamér 
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A SZABADESÉS ŰJ TÖRVÉNYE 


Egy gabrovói* embernek nagyon 
fájt a foga arra, hogy a feleségével 
együtt repülőgépen ingyen sétát te¬ 
gyen. Elment egy repülőhöz, és mi¬ 
után szegény embernek adta ki ma¬ 
gát, megkérte: 

— Nagyon szeretnék egy sétarepü¬ 
lésen résztvenni, de nincsen pénzem. 
Megtenné nekem, hogy ingyen meg¬ 
sétáltat? 

— jó — felelte a repülő. — Meg¬ 
sétáltatom ingyen... 

— De a feleségemet is. 

— Rendben van, a feleségét is, 
csakhogy egy feltétellel. 

— Mi az? — kérdezte a gabrovói. 

— Semmi az egész. Fél óráig fo¬ 
gunk repülni. Ha megijed és csak 
egyszer is kiált, háromszáz léva kár¬ 
térítést fizet. Ha hallgat — meg¬ 
ússza ingyen. Jó? 

— Jó lesz. 

A gabrovói és a felesége beszáll¬ 
tak a gépbe, és elindultak. A gép me¬ 
zők és hegyek fölött szállt, hirtelen 
fordult és veszélyes looping-okat csi¬ 
nált: hol igen magasra emelkedett, 
hol pedig nyílsebesen siklott lefelé. 

A repülő még magasabbra emel¬ 
kedett, azután csaknem a földig 
ereszkedett. Emelkedett, majd újból 
lesiklott, és úgy forgott, mint egy 
dugóhúzó. De a gabrovói csak hall¬ 
gatott. 

A repülő dühös lett, és mérgében 
olyan halálugrásokat produkált, hogy 
azok, akik lentről figyelték, azt hit¬ 
ték, hogy megőrült. A gabrovói azon¬ 
ban ekkor is megőrizte a nyugalmát: 
szótlan maradt. 

Végül a pilóta beismerte, hogy a 
fogadást elvesztette, és leszállt a 
földre. 

— Bizony, kibírta — mondta. 

— Igen, kibírtam. 

— És mégis, vallja be, hogy egy¬ 
szer legalábbis kiáltani akart. Lát¬ 
tam! 

— Tényleg — így a gabrovói — 
egyszer majdnem kiáltottam. 

— És az mikor volt? 

— Amikor a feleségem kipottyant 
a gépből... 

Dimiter Szimidov 

* A ygabrovóiak foftVÓtiv»é£iikr5l híre¬ 
sek Bulgáriában. 

QS\i A 


A ..Daily Mirror”-ban olvastuk, hogy 
egy Jean Baptiste Guerraz nevű francia 
szállodaigazgató azzal a céllal utazott 
Angliába, hogy megkérje Margaret. her¬ 
cegnő kezét. A balmorali királyi kastély 
bejáratánál szolgálatot teljesítő testőr¬ 
tisztnek elmondotta szándékát, majd 
kérte, hogy vezessék őt az anyakirály¬ 
nőhöz. 

— Vagy itt talán nem az a szokás — 
kérdezte — hogy az ember a szülőkhöz 
fordul , ha meg akarja kérni leányuk kezét ? 
Margaret sem tnondana mást, mini hogy 
beszéljek a mamával. 

Erre azonban nem került sör, mert 
Monsieur Gucrrazt a rendőrség rövid 
úton visszaküldte Franciaországba. 

— Legyenek nyugodtak , még vissza¬ 
jövök ! — biztosította a hatósági szemé¬ 
lyeket — Nincs joguk megakadályozni 
két szerető szív egyesülését l 




Néhány tudós szerint a 
hidrogénbomba segítségével 
meg lehet állapítani, hogy 
milyen vastag a Föld. Csak 
vigyázzunk, professzor urak, 
azzal a hidrogénbombával, 
mert esetleg az is kiderül, 
hogy hány darabból all 
a Föld. 

* 

Aki sok idegen szót hasz¬ 
nál, elárulja, hogy csak 
töri a magyart. 

* 

A gonosz ember lelki- 
ismereti kérdést csinál abból, 
hogy minden nap legalább 
egy rosszeselekedetet kö¬ 
vessen el. 

* 

Vannak rendkívül nehéz 
problémák, amelyeknek 
legföljebb a megmagya¬ 
rázására vállalkozom, a 
megértésére nem. 

* 

Csodagyerek az, aki gye¬ 
rekkorában többet tud, mint 
felnőtt korában. 

F. L. 
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JCitíílifi munkaerő 

Vasvári Anna ra.lz.' 


— Ezt fel kell venni. Evvel lehet 

A főnök az elsősegélytanfolyamon 

Szűr-Szabó József rajza 


— Hogy távolítja el a szálkát a szeméből? 

— Felmondok neki! 




ARANY 




M akámát írni — mint Abu-Mo- 
hammed Kazim Ben-Ali Ben- 
Mohammcd Ben-Othman Hariri 
— nem tréfa dolog; — annyi, mint: 
repülni gyalog, — s ki egyszer ebbe 
fog — nagy veszedelem érheti: — lá¬ 
bát ízibe megütheti, — orrát is be¬ 
törheti. — Mindazonáltal én megkí¬ 
sértem, — úttörőnek bukni is érdem; 
— aztán meg nem szabad-e, kérdem 
— prózát versben Írni — már igy ni! 
— mikor annyi verset imák prózá¬ 
ban — a két nemes magyar hazá¬ 
ban, — de kivált mostanában! 

No tehát a csimaz vagy poloska — 
legyen lelkesedésem poczka, — a 
tárgy legalább nem ócska; — pedig 
ez is tesz valamit’ nálunk — hol 
annyi az ütött kopott — nem mon¬ 
dom, lopott — hogy csupa zsibvásár¬ 
ban járunk. — Aztán hisz tárgyam 
elég klasszikái: — szúnyog, csimaz 
egymásnak vér-rokonai, — s ha Vir¬ 
gil az elsőt megénekelte, — Poloska, 
jövel te! • 

Van egy, ki millió — az ő neve 
légió; — eredetileg szőke faj , — mint 
a vaj; — de ha más ég alatt megho- 
nosul, — mások vérén megpotroho- 
sul: — barnára fajul akkoron — 
minf a csöppentett * .. korom. — Vi¬ 
lágosság élő magzatja — Kánt is 
megmondhatja*; — de szereti a sö¬ 
tétséget — philanthrop czéljai vé¬ 
gett. — Külsejét a mi nézi, — rajta 
ugyan kevés a vitézi, — arcza pené¬ 
szesen úriás, — termete sem igen 
daliás — háta pedig kifelé görbe, — 
karcsúsága átmegyen a körbe , — 
noha pánczéllal is bir — mint egy 
kürazir, — evvel azonban nem mel¬ 
lét fedezi, — hátát védelmezi. — Van 
továbbá neki jó fegyvere, — csípni, 
szúrni ugyan tud vele, — hanem a 
mivel ellenséget űz, — nem annyira 
fegyver, mint a... bűz. — Egyik 
erénye a háziasság, — nincs vériben 
a zajos vigasság, — nem zavar egy 
könnyen rendet, — nem tör csendet; 
— természete birkái békés, — türe¬ 
lemmel ékes, — oly józan, oly éber 
— mint egy héber. — Éji magány¬ 
ban, rejtve működik — tíztől circi- 
tér ötig, — feláldozza szende nyu¬ 
galmát — nem is üt semmi lármát. 
— virrasztja az emberiség álmát. — 
Nappal azonban visszavonul, — (gon¬ 
dolom: ír, tanul,) — ön lelkibe mé¬ 
lyed, — keresi a rejtve levő mélyet 
— mint egy philosoph. Ah — nincs 
kerevet, szófa, — nincs ágynyiladék 
— vagy falhasadék — oly mélyen 
magassan — hova 6 be ne hasson, 
— mit föl ne kutasson. — Különösen 
tetszik néki — minden a mi régi, — 
vagyon ahoz privát gustusa, — 6 an- 

* Kant a poloskák szaporodását a 
világosság befolyásának tulajdoaítá; 
ezért hálószobája ablaktábláit nappal 
sohasem engedte fölnyitni. (Heine)* 


nak született antiquariusa. — Gyö¬ 
nyörködik a művészetben, — festett 
szobában, kép keretben, — nagy haj¬ 
lamot érez rája, — van saját műis¬ 
kolája, — s ha eljön az est — ő maga 
is fest. — Hát még minő kedélyes: 

— kivált mikor éhes, — szárnyával 
arezod gyöngén legyezi — mialatt 
véred veszi. — Sohasem ereszkedik 
nyílt csatába, — ha kergeted gyors 
neki a lába, — eltűnik egy perez 
alatt — mint villám s gondolat; — 
de legott visszatér, — noha engedel- 
met se kér, — gallérodba ragad, — 
s „eszi a nyakad!” — aztán megint 
ilVa — berek! mint az ügyes gueril- 
la, — meglapul az egész kamarilla. 

— Tulszerénység neki nem kenyere. 

— nem várja hogy híják szépen: gye¬ 
reí — hova egyszer vendégül bc- 
férkezik, — onnan ugyan szűrit többé 
ki nem teszik. — Egyébiránt nagyvá¬ 
roson született, — lenézi a nomád 
életet; — paplan alatt jobb szeret 
hálni — minf rusticálni. — Hazája 
müveit Európa, — szerelmes a civi- 
lizatióba; — s mig honn marad a tá¬ 
bor törzse, — mindig elébb nyomul 
előőrse — szárazon úgy, mint vizen 
át; — neki találták fel a gőzmasinái: 

— nyugat felől keletre vándorol, — 
békésen hódit, még nem is porol. — 
Mint polgár: cosmopolita, — ő nem 
mondja: „si est vita — non est ita”; 

— hanem megindul apraja, véne — 
hazát keresni ott „ubi bene”. — Bú 
nélkül hagyja el az ősi lakot, — és 
mint madár ha elejt egy fűmagot — 
dúsan tenyész föl a meddő kopár: 

— csimazból is elég egy pár. — Ki¬ 
válóan ügyes telepedő: — ha egy¬ 
szer ráülhet övé a lepedő, — lepedő¬ 
vel az egész nyoszolya, — aztán a 
ház legkisebb zugolya; — pár nap 
múlva hemzseg a gyarmatos, —-ha 
nem tetszik, pusztuljon a lakos! — 
Nincs korlátozva bizonyos geogr. fo¬ 
kig, — minden kiimát azonnal meg¬ 
szokik, — s ne félj hogy elszökik! — 
nem háborgatja ily könnyelműség, 

— jelleme a ragaszkodó hűség. — 
Bármely idegen elembe’ — feszi ma¬ 
gát otthonos kényelembe, — ősi szó- 
kásit el nem hagyja, — vérit soha 
meg nem tagadja, — nem alkal¬ 
mazza senkihez magát: — a ki vele 
van, tűrje a szagát! — Legöromes- 
tebb útfélen tanyáz — hol fogadó 
van, vagy más efféle ház, — és, mint 
jámbor apáink régen — kapva kap¬ 
tak az uj vendégen: — mindenki 
iránt megelőző, — veié bételni se' 
győző. — így terjeszti dicső faját, — 
viszi a civilisatio zászlaját — őrsze¬ 
meit előre kitolva, — hátrál előtte 
barbárság, bolha, — ez kénytelen el- 
eblábóni: „veteres migrate coloni!” 

— s megújul a világ, ez az ócska; — 
no tehát: fór ever, poloska !... 


— Foltos, nem látod?! 


A PAPA KEDVENCE 

Szegő Gizi rajza 


Elsenhower: Hát nem édes ez a kis Adenauer? 


Inasmunka 


Tonez Tibor rajza 
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É ppen ezerkilencszázötvenhetedszer 
játszották tomboló sikerrel a 
tomboló sikerű operettet. A finá¬ 
léban, az igazi, békebeli Ösbudavára 
elé bedöcögött egy igazi békebeli 
konflis, bakján egy igazi békebeli 
színművésszel, aki egy igazi békebeli 
konfliskocsist alakított. A járműből 
kilépett egy igazi békebeli úriember, 
igazi békebeli zsakettben és őszülő 
parókában és ezerkilencszázötvenhe¬ 
tedszer elénekelte azt az igazi béke¬ 
beli dalt, hogy: 

Azok a régi szép idők, 
ha egyszer visszatérnek ők! 
Azok a régi szép napok, 
csak akkor voltunk boldogok. 

» 

A függöny előírásszerűén lehullott. 
A zenészek hazamentek. A 
súgónő befejezte a horgolá¬ 
sát. A világosító a szomszéd 
kiskocsmában már a pör¬ 
költ levét mártogatta. És a 
közönség még mindig tom¬ 
bolt. 

Végre ismét szétnyílt a 
függöny. 

Pislákoló olajmécses vi¬ 
lágította meg a dunaparti 
Rondellát, amelyben Ke¬ 
lemen László és első ma¬ 
gyar színtársulata éppen 
akkor ment tönkre. A Ron¬ 
della elé bedöcögött egy 
konflis. Kilépett belőle egy űriem 
bér, strimfliben, köcsögkalapban és 
haj poros parókában. S elénekelte 
azt az igazi békebeli dalt, hogy: 

Azok a régi szép idők, 
ha egyszer visszatérnek ők... 

A függöny lehullott. A közönség 
tombolt. Hogy volt, hogy volt! — 
kiáltozta. Tudni akarta, hogy volt az 
a regi szép idő, amelybe a köcsög¬ 
kalapos úr visszavágyódott a Ron¬ 
della elől. S a függöny szétnyílt 
Krasznahorka büszke vára előtt, 
amelyre ráborult az éj homálya. A 
toronyból késő este tárogató nem 
sírt messze, ellenben a büszke vár 
elé hedöcögött egy büszke konflis, 
kilépett belőle Tyukodi pajtás, szép 
selymes lódingban, dali pár pisztoly- 
lyal s elénekelte, hogy: 

Azok a régi szép idők, 
ha egyszer visszatérnek ők ... 

És visszatértek. 

A függöny leereszkedett. A füg¬ 
göny felereszkedett. Látható lett a 


székesfehérvári királyi vár, továbbá 
az aranybulla, amely elé bedöcögött 
a békebeli konflis. Kiszállt belőle 
egy békebeli páncélos vitéz, a fején 
vasfazékkal, amely teljesen eltakarta 
elegánsan őszülő halántékát. A béke¬ 
beli páncélos vitéz feltolta a sisak¬ 
rostélyát és közölte, hogy nem érzi 
jól magát az aranybullában, mivel: 

Azok a régi szép idők , 

ha egyszer visszatérnek ők ... 

A függöny lehullott. A közönség 
nem mozdult, pedig már későre járt 
az idő, hiszen a középkor is az eleje 
felé közeledett. De a közönség egy 
emberként a helyén maradt, mert 
végre tudni akarta, hogy melyik idő 



rozzant 


volt az az idő, amelyben boldogság, 
öröm és heppiend uralkodott a föl¬ 
dön. & a függöny felhullott. Előtűnt 
a honfoglalás, amely elé bedöcögött 
egy békebeli konflis. A konflisból ki¬ 
szállt egy hétvezér, elegánsan őszülő 
párducbőr kacagányban. És eléne¬ 
kelte azt az őshazából magával ho¬ 
zott dalt, hogy: 

Azok a régi szép idők, 
ha egyszer visszatérnek ők. .. 

Függöny le. Függöny fel. Az ok¬ 
nyomozó operettfinálé folytatódott. 
Meotisz ingoványai elé bedöcögött 
egy konflis. Kiszállt belőle az ele¬ 
gánsan őszülő Hunor. De az is lehet, 
hogy Magor volt. Ügyet se vetett 
Dúl leányaira, akik a háttérben már 
alig várták, hogy elrabolják ‘őket, és 
megkezdjék velük egy nép megala¬ 
pítását. Eli' .ben elénekelte, hogy: 

Azok a régi szép idők, 
ha egyszer visszatérnek ők... 

A függöny lehullott. A közönség 
kissé türelmetlenkedett: a többezer 


évig tartó előadás némileg elhúzó¬ 
dott. Erre való tekintettel a függöny 
mögül a kőkorszak tűnt elő, cölöp¬ 
építménnyel és kőkéssel, amelyről 
könnyű szerrel meg lehetett állapí¬ 
tani, hogy nem a pattintott kőkor¬ 
szakról van szó, hanem a csiszolt kő¬ 
korszakról. A cölöpépítmény elé be¬ 
döcögött egy konflis. Kiszállt belőle 
egy elegáns, őszülő ősember, mam- 
mutagyarra támaszkodva. A közön¬ 
ség reménykedett. Hogy hátha a csi- 
szoltkő-korszakra gondolt az a bizo¬ 
nyos őszülő úriember a XX. század 
kellős közepén, az ösbudavára előtt. 
Hogy ez az a kor! Az a bizonyos kor! 
Az a csak akkor... S az ősember 
finom rezignációval elmosolyodott s 
merengve dalolni kezdte: 

Azok a régi szép idők, 
ha egyszer visszatérnek ők... 

A függöny lehullott. Kö- 
zépúton meggondolta ma¬ 
gát és visszalebbent. Ad¬ 
digra eltűnt a cölöpépít¬ 
mény. Helyét egy majom- 
' kenyérfa foglalta el. A ma- 
jomkenyérfa legvastagabb 
ágára bedöcögött a konflis. 
Kilépett belőle egy elegán¬ 
san őszülő, igazi békebeli, 
emberszabású majom. Áb¬ 
rándosán négylábra eresz¬ 
kedett s makogva elsóhajtotta a 
dalt: 

Azok a régi szép idők ... 

A közönség megindult a ruhatár 
felé. De az ajtók zárva voltak. A 
jegyszedők közölték, hogy előadás 
közben nem távózhat az emberiség. 
Mire visszafordultak, már tengerpar¬ 
tot láttak. Semmi egyebet, csak vi¬ 
zet és némi homokot s a távolban 
egy óriási, vörösen izzó napkorongot. 
Amely megvilágította a tengerpartra 
bedöcögő konflist. A kocsiból kilé¬ 
pett egy igazi békebeli, elegánsan 
őszülő halántékú amőba. Egy egy¬ 
sejtű. Mi volt az az egy, amit sej¬ 
tett? Az, hogy: 

Azok a régi szép idők , 
ha egyszer visszatérnek ők! 
Azok a régi szép napok, 
csak akkor voltunk boldogok. 

Az amőba csókot hintve köszönte 
meg a tapsokat. Majd meghajolt és 
visszamászott a tengerbe. 

Az operett és a szerves élet véget- 

Hars László 













































A Nők Lapja legutóbbi számában egy 
kép jelent meg, amelyen egy szakállas 
párizsi fiatalember gyermekkocsit tol. A 
szöveg szerint ugyanis dajkavállalatot 
alapítottak a párizsi egyetemisták és ez 
az orvostanhallgató egy elfoglalt házas¬ 
pár gyermekét kocsikáztatja. Ugyanez a 
kép jelent meg három nap múltán az 
Ország-Világban, ám az itteni szöveg már 
mint saját gyermekét toló fiatalemberről 
emlékezik meg. Nem csodálkoznánk, ha 
néhány nap múlva más-más képeslapban 
ugyanez a kép megjelenne és alatta ilyes¬ 
fajta szöveg: Feldarabolt hullát szállít az 
álcázott egyetemista! Vagy: Csak gyer¬ 
mekkocsiban képes beszállítani jegyzeteit 
az egyetemre ez a szerencsétlen orvos- 
tanhallgató! ... 

& 

A Kohó és Gépipari Közlöny 34. száma 
közli, hogy a miniszter első helyettese 
V. L. igazgatót és K. F. főmérnököt szó¬ 
beli feddésben részesítette, majd szóról 
szóra a következőket mondja: 

„A fegyelmi határozat a büntetés ki¬ 
szabásánál nagymértékben figyelembe 
vette, hogy V . . . L .. . igazgató és K .. . 
F .. . főmérnök a.gyárnál a ter¬ 

melés körül kialakult korábbi sokéves 
szabálytalan eljárás és gyakorlat terén 
jelentős eredményeket ért el és a leg¬ 
jobb úton halad a hulladékgazdálkodás 
megszervezése és szabályszerű kezelése 
érdekében.” 

* 

„Érdemes felfigyelni arra - írja a 
Hétfői Hírek 20. száma a negyedik olda¬ 
lon -, hogy szívélyes üdvözletét küldött 
lapunk szerkesztőségének Breitner János 
zeneszerző abból az alkalomból, hogy be¬ 
fejezte „Nem mindenki Romeo” című 
rádiójátékénak színpadi változatát.” 

Szerényen magunk is csatlakozunk egy 
forró üdvözlettel abból az alkalomból, 
hogy ezt a nagyjelentőségű hírt a lap 
tudomásunkra hozta, s e sorok írója szí¬ 
vélyes üdvözletét küldi a Hétfői Híreknek 
abból az alkalomból, hogy ezt a néhány 
irónikus sort máris befejezte. 



Táncol a kongresszus 


Vasvári Anna rajza 



— Táncolni tanul, elvtársnő? 

— Igen. Ugyanis delegációt vezetek 
külföldre ... 


Tipikus női ötlet 

Toncz Tibor rajza 



— Mondd, így is szeretsz? . .. 


A kiránduló, ha mélyen 
érző lélek, szívében féle¬ 
lemmel vág neki a szabad 
természetnek. Mindig nagy 
vállalkozás, ha valaki ott¬ 
hagyja a kiművelt ember¬ 
fők által alkotott városi 
kultúrát, a kényelmes jár¬ 
dát, a villamost, a karos¬ 
széket, a tetőt a feje fölött, 
a vízvezetéket és a nyil¬ 
vános távbeszélő állomáso¬ 
kat. Az ismeretlen iránti 
érdeklődés, a veszélyek 
csábitó íze, a természet 
vadsága csábítja az embe¬ 
reket a Déli-sarkra, a Nan- 
qa Parbat tetejére vagy a 
budai hegyekbe, ahol a 
szabad természetről regél 
nekik a fák között süvítő 
szél, az erdei vad. a hegyi 
forrás. Ilyenkor az ember 
jogqal érzi magát a vad 
elemek Játékszerének s ret¬ 
teghet hirtelen támadó or¬ 
kántól, vad zivatartól, 
hegycsuszamlástól. Isme¬ 
retlen vadállatok támad¬ 
hatják meg, mérgeskígyó 
marhat belé, szakadékba 
zuhanhat, mialatt lent a 
városi eszpresszókban do¬ 
hányfüstben szemüveges 



emberek kortyolják a dup¬ 
lát. 

S akkor az ember hirte¬ 
len körülnéz, s fellélegezve 
tapasztalja, hoqy nem, nem 
szakadt el a civilizációtól! 
Mindenfelé elszórt újság¬ 
papír üzih neki az írógé¬ 
pek, a rotációs henqerek, a 
tájékoztatás eqész gépeze¬ 
tének világából, lm, lábá¬ 
val kisimít eqy zsíros, 
összegyűrt lapot, s kitárul¬ 
hat előtte az eqész világ¬ 
kép, a közép-keleti helyzet, 
a német választások, az 
ENSZ közgyűlése. A fű¬ 
ben hanqyák, gyíkok, kü¬ 
lönféle rovarok, bogarak 
élik a maquk ösztönéletét, 
de az újságpapíron házas¬ 
sági hirdetések qondos és 
költői meqfoqa Imazásban 
hirdetik a párválasztás tu¬ 
datosságát. Hiába csavarja 
a fákat a szabad szél, az 
újságpapiroson versek, hí¬ 
rek, sporteredmények, rá¬ 
dió- és moziműsor bizo¬ 
nyltja, hoqy az ember 


nincs többé kiszolgáltatva 
a természeti erők kénye- 
kedvének. 

Másutt üres gyufaskatu¬ 
lyákat látni. Ó, Prometheus, 
ó, Irinyi! Lehetetlenséq 
nem elérzékenyülnl, ami¬ 
kor arra qondolunk, ho- 
qyan hódította meg az em¬ 
ber a tüzet, hogyan állí¬ 
totta szolgálatába a nap 
rejtett, szénbe zárt hevét. 
Ó, áldott, melegítő, mozdo¬ 
nyokat fűtő, villamosságot 
fejlesztő, ciqarettát gyújtó 
tűz! Büszkén léleqzik a ki¬ 
ránduló, mert érzi, hoqy 
nincs egyedül, a technika 
csodái követik, hogy meg¬ 
nyugtassák. felemeljék lel¬ 
két. Az emberi agy találé¬ 
konyságáról ujjonganak 
neki a cígarettavéqek, a 
konzervdobozok, a papír¬ 
poharak. Megannyi Üzenet 
a emberi munka, a meg¬ 
művelt földek, a qyárak, 
az üzletek világából! 

Ahol pedig a szemét már 
teljesen beborítja a vad 
rétet, ámuló szemeink előtt 
kibontakozik a diadalmas 
EMBER, aki leigázta a ter¬ 
mészetet. 

Feleki László 
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N éhány napja a Gellérthegy 
sziklák között kanyargó 
sétaútján egy idősebb, kis¬ 
termetű emberkére lettem fi¬ 
gyelmes. Zöldbe játszó, ócska, fekete kala¬ 
pot, viharvert kockás felöltőt viselt 
és járás közben enyhén farait, bicegett. 
Nagyon ismerősnek tűnt hátulról is. 
Öt-hat lépéssel utolértem. Nem téved¬ 
tem, Vidor bácsival találkoztam, szülő¬ 
falum egykori közgazdasági zsenijével. 
Annak idején boltjában szorgalmasan 
mérte a sót, a petróleumot, a szöget, a 
kocsikenőcsöt., a vásznat, a karalábé- 
magot, szóval mindazt, amire a falusiak¬ 
nak szükségük lehet. Néhány esztendő 
alatt letört minden konkurrenciát. Még 
a Hangya Szövetkezet üzletvezetője is 
italra adta a fejét kétségbeesésében. 

Vagy húsz esztendő után most ismét 
találkoztunk hát. Tovatűnt ifjúságomra 
gondolva érdeklődtem szülőfalum iránt. 
Vidor bácsi csak legyintett: 

— Nem tudom, kérem, mi van abban 
a sárfészekben. Már nyolc éve itt lakom 
Pesten. Miután az üzletet, a kocsmát, 
a fatelepet meg azt a kis szőlőt sikerült 
eladnom időben, jobbnak láttam, ha 
elvegyülök itt a pesti nép között . Szóval, 
itt élek. 

— És mivel foglalkozik? 

Vidor bácsi jellegzetes mozdulattal 
fordította ki a tenyerét. 

— Adok-veszek. 

Vidor bácsi öt-hat lépés után karon- 
fogott és töprengve szólt: 

— Megkérhetem valamire? Tudja, 
a régi barátság jogán. 

— Tessék. 

t" — De köztünk maradjon . . . Szóval 
nálam minden pénteken kis társaság 
jön össze . . . 

Itt elakadt. 

— Mondja hát! — biztattam. 

^ — De senkinek egy szót sem! 

— Ha így kívánja. 


— Hát igen . . . Szóval kis társaság 
jön Össze. Van egy kitűnő médiumunk 
és már eddig is számos neves ember 
tisztelt meg bennünket az ő segítségével. 
Legutóbb például Görgey tábornok, aztán 
Pázmány Péter, Werbőczy István, Tisza 
látván és még sokan. Szeretném, ha 
eljönne és kérdezgetne a jelentkezőktől 
egyet-mást. Maga mégis jobban ért a 
t őrt énelemhez. 

Kinevettem magam. 

— Talán kételkedik a szellemekben, 
Vidor bácsi? 



— Isten tudja — vakarta a fületövét. 
— Ha a szellemekben nem is, de a médiu¬ 
mot nem árt ellenőrizni. 

Nem lepődtem meg a kérésen, hiszen 
sok furcsa bogár futkos Pesten. Meg¬ 
ígértem Vidor bácsinak, hogy a leg¬ 
közelebbi szeánszon ott leszek. 

Az elkövetkező pénteken némi késéssel 
megérkeztem az adott címre. A túlvilág 
titkainak kutatói már együtt ültek az 
elsötétített szobában. A médium — 
egy révedező szemű, szalmasárga hajú 
fiatalember —, leült az előre elkészített 
karosszékbe. A sötétben nemigen láttam, 
mi történik. Kis idő múlva hörgő hangot 
hallottam. Nyugtalanul mozdultam meg. 

— Pszt! ... — szólt iám Vidor bácsi 
és a médiumhoz fordult. Elcsukló hangon 
kérdezte: — Ki vagy, szellem? 


— Béri Balogh Ádám, a 
nagyságos fejedelem brigádé- 
rosa — hangzott a sírontúli 
válasz. 

II. Rákóczi Ferenc hűséges brigadéro- 
sára ezután csak úgy záporoztak a kér¬ 
dések. Csodás tájékozottságot árult el 
mind a nyugati politikai eseményeket, 
mind az arany várható áralakulását 
illetően, sőt a zürichi értéktőzsde inti- 
mebb hiteiből is közölt egyet-mást. 
A harmadik világháború kitörésének 
a napját is megmondta. 

Hirtelen oldalba lökött Vidor bácsi. 

— Kérdezzen! 

Először csak a torkomat köszörültem, 
nem tudván, miként illik halott briga- 
dérost. szólítani, aztán túltettem magam 
a problémán. 

— Mit csinált, mikor teljesen szét¬ 
verték csapatait a kölesdi harc után? 

— Elmentem Erdélybe — hangzott 
a magabiztos válasz. 

— S onnan? 

— Bujdostam, mint a többi kuruc. 

— Ejnye, ejnye — csóváltam a feje¬ 
met, — el méltóztatik felejteni, hogy 
a kölesdi harc után Pálffy János elfogatta 
és 1710-ben, alig néhány utcával távolabb 
e háztól, a Várban lefejezték . . . 

Vidor bácsi nem hagyott tovább 
beszélni. Felpattant a helyéről, neki¬ 
rontott a szellemnek, illetve a médium¬ 
nak és jól megrázta: 

— Átkozott csaló! Ki innen! 

Nem vártam meg a fejleményeket, 
csöndben eltűntem. 

Néhány nap múlva ismét találkoztam 
Vidor bácsival a Gellérthegyen. 

— M i van a médiummal ? — kérdeztem 
tőle. ? 

— Kidobtam — közölte, majd .el¬ 
mosolyodott. — Neki is igaza van. Tíz 
forint órabérért nem tudhatja részletesen 
az egész történelmet. 

Vitányi János 
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Uűthtf ütífqkt hím iámén. 

Moltó i Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újszülött¬ 
nek minden vice nj. 

A szép Eperjesiné válópert indít 
az ura ellen és a tárgyaláson sírva 
panaszkodik: 

— Nem bírom, kérem, ezt az éle¬ 
tet tovább. A férjem úgy bánt velem, 
mint egy kutyával... 

A bíró részvéttel kérdi: 

— Verte magát? 

— Azt éppen nem, de azt akarta, 
hogy hű legyek hozzá ... 

Tekintve, hogy nálunk még egyál¬ 
talán nem szűnt meg az embernek 
ember által való leitatása, az italbol¬ 
tok tájékán bőségesen lehet ember- 
ismeretre, pontosabban részegember¬ 
ismeretre szert tenni. Van, aki tár¬ 
gyilagosan, szinte józanul tökrészeg. 
Az optimista emberek általában sír¬ 
nak, a pesszimisták viszont felszaba¬ 
dultan röhögnek. Amikor kijózanod¬ 
nak, visszaesnek régi szerepükbe és 
nyugodtan alakoskodnak tovább. 

• 

Más nagysikerű hetek mintájára 
szeretném meghirdetni a Becsületes - 
ségl Hetet. Ezen a héten mindenki 
fizetne a villamoson, nem áskálódna, 
nem esküdne össze, nem lopna, nem 
csalna, mást nem csapna be stb., stb. 

Ha beválna, esetleg meg lehetne 
hosszabbítani. ^ 

— Kedves vevő... — mondták ne¬ 
kem a Közértben, s megvallom, egy 
kicsit megdöbbentem. Ez lennék én? 
Hát így szegényítik le az ember egyé¬ 
niségét? Nem számít az a sokrétű, 
színes tevékenység, amelyet az élet 
számos területén kifejték? Műveltsé¬ 
gem. kedvteléseim, munkám ... mind¬ 
ez semmi? Csak az számít, hogy be¬ 
tévedek egy üzletbe és veszek vala¬ 
mit? 

Igen, ez a teljes egyenlőség. Ha 
ide belép Beethoven, Einstein, Napó¬ 
leon, Grosics vagy Salk, egyaránt 
ebben a megszólításban részesülne: 

— Mit óhajt, kedves vevő? f. i 
I oo 

WMítái kordia 

H. Gilberte párizsi asszonyka, — mint & 
francia lapok írják — a Champs Elysées 
egyik teraszán szürcsölgette áperitifjét 
férje társaságában. „Egy kis dolgom 
van — fordult egyszerre az urához, 
— várjál meg, nemsokára visszajövök.” 
A férj bólintott és belemerült az újság- 
olvasásba. Jó félóráig várakozott, amikor 
megjelent a kávéház előtt egy régi 
barátja, kezet nyújtott és így szólt: 
,,Remélem, nem vetted nagyon a szívedre!” 
„Micsodát ?” „Hogy a volt feleséged 
ismét férjhez ment. Nem is tudtad? 
Ebben a pillanatban esküszik a XIII. ke¬ 
rületi anyakönyvvezetőnél. n A férj taxiba 
ugrott és rohant az anyakönyvvezetőhöz. 
Éppen a szertartás előtt kapta el a 
nejét és az új vőlegényt. Kiderült, hogy 
az asszony hamis iratokkal már egy 
évvel ezelőtt elválasztatta magát a 
a férjétől és csak az új házasságkötés után 
akarta közölni ezt a boldog újságot, — 
élsŐ hitvesével. 

Hiába, a párizsi élet ma már mulat¬ 
ságosabb vígjátékokat talál ki, mint 
a francia bohózat írók. 



Bürokrácia a sportban 


Szenes Béla raiza 



— írja alá, hogy kihívhassuk a mentőket... 
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Hiánycikk? Nem: hanyagság! 


Apró dolgok, 
de annál bosszantóbbak: 

1. 

Rádiónk hangerőszabályozójá¬ 
ból egy kis csavar még novem¬ 
berben kiesett — s azóta nem 
kapok helyette másikat. Elő¬ 
ször — nem is tudom, hogyan 
vetemedhettem ilyen gondolat¬ 



ra! — rádióüzletben próbáltam 
keresni. 

— Tessék megnézni háztar¬ 
tási boltban. Mi nem tartunk — 
utasítottak el több szaküzletből. 

A háztartásiban sem árusíta¬ 
nak. Nincs .. . Lassan egész 
Budapest újjáépül és televíziós 
készüléket mindenütt kapni, de 
egy kis csavart nem . . . 

2 . 

Miért nincs friss péksüte¬ 
mény hétfőn reggel a Nagyvá¬ 
sárcsarnokban? Mert a hét első 
munkanapján fél nyolckor, sőt 
nyolckor is, szombatról vissza¬ 
maradt ráncos zsemlét árusí¬ 
tanak. 

— Kicsit szikkadt... — kény¬ 
telen elismerni az elárusító. 

Nem tudom, más hogy van 
vele, de én még hétfőn is job¬ 
ban szeretem reggeli kávéhoz 
a ropogós kiflit, tízórainak a 
friss vajas zsemlét. 


3. 

Inggallérhoz merevítőt akar¬ 
tam vásárolni a Lenin körút 51. 
szám alatti RÖLTEX-boltban. 

— Egy van — kapom a meg¬ 
lepő választ, holott köztudo¬ 
mású, hogy félnyakú inget csak 
a legritkább esetben készíte¬ 
nek. Röviden párbeszélgetünk: 

— Miért nincs legalább még 

egy? 

— Nem szállított a nagyke¬ 
reskedelem. 

— Hiánycikk talán? 

— Nem szállított! ... — ma- 
kacskodtak. 

Bementem a szomszéd Maja¬ 
kovszkij utcában levő másik 
RÖLTEX-be. Oda szállítottak. 
Biztosan azért, mert idejében 
megrendelték. 

4. 

Végül írni kell az Odol-száj- 
vízről is. Pontosan tizenhét 
illatszerboltba mentem be. Se¬ 
hol sem volt. Az egyik helyen 
azt mondták, hogy keveset 



gyártanak, a másik boltban 
üveghiányra hivatkoztak. (Miért 
nem veszik vissza az üres 
Odolos-üvegeket?) A harmadik 
helyen azzal érveltek, hogy az 
üveg nyakára való fémkupakot 
nem szállítja a kooperációs 
gyár. Sok a magyarázat, de 
Odol egy csepp sincs . . . __ 

R. E. 


Feldúcoltak... 


Minap a felettem lakó szom¬ 
széd „lejött hozzám”, mégpe¬ 
dig a leszakadt mennyezeten 
át. A konyhámban kötött ki 
és feldöntötte a levesestálat. 

Tekintve, hogy ilyesmi arány¬ 
lag ritkán fordul elő, telefonál¬ 
tam a tűzoltóknak, akik gyor¬ 
san kijöttek és elhárították a 
pillanatnyi életveszélyt. Más¬ 
nap a Vili. kerületi Tanács 
emberei látogattak meg. Meg¬ 
állapították, hogy az életve¬ 
szély még fennáll és elrendel¬ 
ték, hogy a konyhámat hal 
helyen dúcolják fel. 

A konyhán kívül még egy 
helyiség áll rendelkezésemre, 
ahol ágyban fekvő beteg fele¬ 
ségemmel és négy gyermekem¬ 
mel lakom. 



Eddig sem volt megfelelő a 
lakás, ezért én már tíz évvel 
ezelőtt elkezdtem a lakásigény¬ 
lés kálváriáját és mintegy negy¬ 
ven kérvényem nyomja a kü¬ 
lönböző lakáshivatalok irat¬ 
tárát és — lelkiismeretét. 

Igaz, hogy a konyha fel- 
dúcolása megszünteti az élet¬ 
veszélyt, de éppen a dúcok 
miatt oda be nem tehetjük a 
lábunkat, viszont a fennma¬ 


radt egy helyiségben nem fé¬ 
rünk el, Íriszen a konyhával 
együtt is kicsi volt a lakás. 

Remélem, a liatgerendás dú¬ 
colással — amelytől nem lehet 
mosogatni a konyhában — 
nem tekintik befejezettnek az 
ügyet, hanem mihamarább „te¬ 
tőt húznak” a fejünk fölé. 

Csjef József (fke. 

Vili. Százados út 30. 

Ilyen is van 

Nem panasz, hanem kivéte¬ 
lesen dicséret . . . A József kör¬ 
út 12. szám alatti Játékl>olt- 
bán 43 forintért egy „Mackó 
Muki"-t vásároltam. A mozgó 
medvét nagy örömmel vittem 
haza, otthon azonban meg¬ 
makacsolta magát és nem 
akart mozogni. Valószínűleg 
elszakadt a rugója. Ismerve a 
javítás körüli bürokratikus je¬ 
lenségeket, félve vittem vissza 
a játékboltba. Arra gondoltam, 
hogy visszaküldik a gyárba, a 
javítást ,,beütemezik ,, és így 
karácsony körül talán vissza¬ 
kaphatom a mackót. 

Nem így történt, a Játék¬ 
bolt vezetője nyomban kicse¬ 
rélte egy új, hibátlan mackóra. 

Tehát ilyen is van... Jó 
lonno, ha sok más boltvezető 
okulna ezen az eseten. 

Kiss János 

XIV., Laky A. u. 60 — 62 . 


Megfelelő intézkedés 


A beteg a Rókus kórházban 
már órák óta forgolódott az 
ágyában. Éjfél felé járt az idő. 
A nyitott kórházi ablakon fel- 
tartózhatatlanul tódult be a 
jazzmelódia. A dobos dobolt, a 
szakszofonos szakszofonozott és 
a beteg újabb altatót vett be. 
Végre, amikor a kórház mel¬ 
letti Corvin Aruház vendéglője 
bezárt, csend lett. Az altató is 
hatni kezdett. Másnap a beteg 
— társai nevében is — pana¬ 
szoslevelet írt egy lapnak. A 
levélben a betegek kíméletet, 
csendet kértek. A lap a levelet 
továbbította a Corvin vendéglő 
vezetőjének. 

Harmadnap válasz érkezett. 
A levélben azt állt, hogy na¬ 
gyon sajnálják, de a zenét nem 
szüntethetik be, ellenben helyes 
lenne, ha a kórházat kitelepíte¬ 
nék egészségesebb környékre. 
Akkor a betegek csendes, zene¬ 
mentes helyen várhatnák gyó¬ 
gyulásukat. 

A válaszlevél logikus okfejté¬ 


sét természetesen meg kell 
szívlelni. Való igaz, hogy a 
Rókus régi, kopott, elavult in¬ 
tézmény és az is igaz, hogy 
rossz helyen van. A betegek 
nyugalmának a Rókus lebon¬ 
tásával való biztosítása annyira 
kézenfekvő, hogy hasonló in¬ 
tézkedéssel a tippet a buda¬ 



pesti élet más vonalán is hasz¬ 
nosítani lehetne. így például 
meg lehetne szüntetni a buda¬ 
pesti villamosközlekedést, mert 
ha majd nem jár a villamos, 
megszűnik a túlzsúfoltság is. 

Persze azért a Corvinban 
halkabban is játszhatna a zene¬ 
kar ... 

(-sti) 


Tornapótló vaskalaposság 


A Lórántffy Zsuzsanna úti 
általános iskola egyik osztályá¬ 
ban hetenként kétszer az utolsó 
órában tanítanak tornát. Ebbe 
az osztályba jár három olyan 
gyerek is, akiket betegségük 
miatt tornából hivatalosan fel¬ 
mentettek. A három gyerék 



torna helyett orvosi gyógytor¬ 
nára jár. 

Természetes lenne, ha ezt a 
három gyereket az utolsóelőtti 
óra után hazaengednék, hiszen 
semmi értelme nincs annak, 
hogy fent a tanteremben — 
minden mozgás nélkül — vé¬ 
gigüljék az órát. A szülők több¬ 
ször kérték a tornatanárt és az 
igazgatót, engedjék haza a gye¬ 
rekeket, de kérésük nem talált 
meghallgatásra. A gyerekeknek 
továbbra is ott kell ülniök tét¬ 
lenül, dideregve. 


Valószínűleg így van ez máfc 
iskolában is, ezért ideje lenne 
központi rendelkezéssel utasí¬ 
tani az általános iskolák veze¬ 
tőit, hogy abban az esetben, 
ha a tornaóra az utolsó, enged¬ 
jék haza azokat a gyerekeket, 
akiket egészségi okoknál fogva 
felmentettek. Ez így logikus, 
így természetes, így ésszerű. 

Egy apa 

OO 

Üzen a rovat 

KÖZÖLJÜK Vári Antal, Fe¬ 
kete János, Walter József és 
Berqmann János olvasóinkkal, 
hogy üqyükben eljártunk és 
az E. M. 26. sz. Állami Építő¬ 
ipari Vállalattól (Sztálinváros) 
értesítést kaptunk: munkabé¬ 
rüket postára adták. 

* 

STARK GYÖRGYNÉ. Panasza 
joqos. Az Orszáqos Nyugdíj- 
Intézet igazgatási osztálya kö¬ 
zölte velünk: 1957 májusától 
visszamenően nyugdiját Ismét 
folyósítják. 


Státusz az státusz 



— Tetszik tudni, a vezető kartárs úgy határozott, hogy 
az egyik zenész státuszára inkább felvesz még eqy moso- 
qatólányt... 






























TOECOZ mŐM 




E(ju Állami Áruházban , 

Ahol ruha sok-sok száz van, 

Hogy' folyt le egy ruhapróba. 

Az* szedtem itt versbe t szóba. 

Jött egy ember , szemüveges. 

Mondta, straparuhát keres. 

Színe legyen sötétszürke , 

JVftní az egtér va<7»/ az t'/rgre. 

Mikor rajta volt az öltöny,’ 
Babrálhatott a karöltőn, 

Kipróbálta állva , ti/ve. 

(Stadionná vált a fülke!) 

Kart lendített , min/ a bajnok. 

Ügy tornázott, mint a majmok\ 
Hajladozott, s mondta: — 2?z*o 
Szerencse, hogy clcg lezser . . . 

Kicsit térdelt, kicsit mászott. 

Így próbálta, a nadrágot; 

Guggon ugrált, mint a medve , 

6’ nézte, nincs-e kirepedve? 

Az eladó ezek láttán 
Megkérdezte: Ugyan , bátyám. 

Hol dolgozik Ás vagy kapák? 
Amint látom, mindig strapái. 

Szólt a vevő: — Ugyan, apám. 
Nincs nálam a ruha strapán. 

Ülök, mint a kút a téren, 
Statisztikus vagyok, kérem . . . 

K. Tóth Lenke 1 


laószezoM 


Vasvári Anna rajza 



Hivatali könyökvédő 
könyökléshez 


Nyugalomba vonult csősz 


& 


belváros 

Vidéki unokahűgommal bevásárlásra 
indultunk és az egyik boltban az cladónő 

— egy tűzpiros gumírozott esőköpenyre 
mutatva - csevegő hangon megszólalt: 

- Éppen most vásárolt ebből Gyurkovies 
Mária művésznő is! És - minthacsak 
összebeszéltek volna — a cipőboltban a 
hegyesorrú cipők szemlélése közben, 
élénk hangon bizonygatta az eladó, hogy 
nincsen egy negyedórája sem, három da¬ 
rabot vitt magával Gyurkovies Mária. 

innen kezdve már üldöztük a kiváló, 
ám könnyelmű és szemrebbenés nélkül 
ezreket elvásárió művésznőt. Itt tisztase¬ 
lyem ruhát vett, amott golyóstollat, má¬ 
sutt klipszet, zsebatlaszt, méhpempőt, sőt 
egy helyen siminyakkendőt is, bár lehet, 
hogy az itteni eladó jártassága színházi 
körökben némi kívánnivalót hagyott hátra 
és összetévesztette Latabár Kálmánnal. 
Két fodrásznál lilára, egy harmadiknál , 
fáradt-palackzöldszínüre festteite haját 
egyetlen délelőtt. 

Bevásárlásunk utolsó állomásaként egy 
illatszerüzletbe tértünk be és szájvizet 
kértünk. - Sajnos, nincsen - közölte az 
eladó, és felragyogott az arca de éppen 
az előbb nem adtunk Gyurkovies Máriá¬ 
nak sem!... 

T. P. 




Nemcsak olyan bűnöző van, aki meg¬ 
szokik a börtönből, hanem olyan is van, 
aki vissza akar menni. Mint például a 
philadelphiai WillieCastel, aki egy kisebb 
áruházi lopást követett el a cél érdeké¬ 
ben. Amikor a bíró megkérdezte tőle, 
hogy miért akar visszakerülni a börtönbe, 
így válaszolt: 

— Bekerültem a börtön színjátszó 
csoportjába. Hosszú ideig tanultam a 
többiekkel együtt a közös ének- és tánc- 
számokat. Két hét múlva lesz az előadás. 



Nem akarom a fiúkat cserben hagyni. 


Valamivel mégiscsak jelezni kell . . . 
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NAQY A VÁLASZTÉK 


Szegő Gizi rajza 



nagy Zamat Brúnó durcásan 
ébredt. Az este negyven ifjú 
költővel volt érdekfeszítő 
eszmecseréje — érezte, hogy jó for¬ 
mában van, ám éppen a végső kinyi¬ 
latkoztatás előtt a telefonhoz hívták. 
Ez teljesen tönkretette a végszavát, 
mire visszajött, már mind a negy¬ 
venre rászáradt a drámai feszült¬ 
ség. Ilyen körülmények között a nagy 
Zamat letett a világ sorsának eldön¬ 
téséről, s a megváltást kényszeredet¬ 
ten másnapra halasztotta. 

Ezért volt még most is durcás a 
nagy Zamat, ezért nézegette duzzog¬ 
va előjegyzési naptárát. Ez is tartha¬ 
tatlan. Mindenüvé személyesen kell 
mennie, mindent magának kell in¬ 
téznie- Goethének egész titkárság 
állt a rendelkezésére! 

Még az utcán is folytatódott a 
bosszúságsorozat, jókora időbe telt, 
míg taxihoz jutott. Titkon remélte, 
hogy az Erato Könyvkiadónál is 
megvárakoztatják, s kedvére hábo- 
roghat majd a szellem óriásainak le¬ 
becsülésén. Sajnos, csalódnia kellett: 
az igazgató határozott mozdulattal 
söpörte ki szobájából a műszaki ve¬ 
zetőt. a lektorokat és néhány kisebb 
gyakorló írót és alázatos mosollyal 
sietett a nagy Zamat elébe. 

Brúnó unottan hárította el a hódo¬ 
latot. 

— Kefe — mondta. 

— Igenis — pattant az igazgató 
és átnyújtotta a nagy Zamat most 


sajtó alá rendezett régi írásainak 
kefelevonatát. 

— Előleg — folytatta a tárgyalást 
Brúnó. 

— Parancsoljon, négyezer forint 
— töltötte máris az utalványt az 
igazgató. 

— Négy? Hat. 

— Igenis, hatezer! 


A megbeszélés kicsit kimerítette a 
mestert. Fáradtan dőlt hátra a taxi 
pamlagán. 



— A filmgyárhoz! 

A Pannónia gyárban azonnal le¬ 
álltak a felvétellel. Kis rögtönzött 
bandérium kísérte fel a nagy Zama¬ 
tot az emeletre. Az igazgató néhány 
meleg szó kíséretében nyújtott át 
ötezer forintot műve megfilmesítése 
jogának előlegeként, majd ízléses fa¬ 
ragott dobozban további ötezret a 
forgatókönyv előzetes költségeire. 

A Rózsafa kiadóhoz már a film¬ 
gyár kocsiján ment készülő új köny¬ 
vének előlegéért, a kiadó kocsiján 
pedig a Szerzői Jogvédő Irodához, 
ahol számláján tizenegyezernégyszáz- 


huszonkét forint negyven filléres 
egyenleg mutatkozott a javára. 

Vérig sértve vette fel a nagy Za¬ 
mat a pénzt, s vitte mártíriumát a 
Hungáriába. 

Ott már együtt ültek a negyvenek. 
Nemrégen voltak itt, talán mind¬ 
össze két órával ezelőtt jöttek, s ren¬ 
deltek egy sóskiflit negyven teríték¬ 
kel. Várták a nagy Zamatot. 

A nagy Zamat elcsigázottan ro¬ 
gyott az asztalfőhöz helyezett fo¬ 
telbe. Fejét lehorgasztotta, szemét 
bús keménységgel szegezte maga elé. 

— Nos? — hangzott fel negyven 
ajakról. 

A nagy Zamat Brúnó összerán¬ 
colta a homlokát. Halkan, de hatá¬ 
rozottan csendült a hangja: 

— Gondolkoztam a dolgon. Ha ka¬ 
punk három napilapengedélyt és ti¬ 
zenegyfüggetlen folyóiratot, melyek¬ 
nek szerkesztőit és munkatársait mi 
jelöljük ki; ha Pacolait és Toplákot 
eltávolítják a kulturális életből, to¬ 
vábbá, ha írásainkat védett műem¬ 
lékké nyilvánítják s ha a Kossuth- 
díjat Zamatéstársai díjra változtat¬ 
ják, valamint, ha a minisztériumot és 
a Tájékoztatási Hivatalt beleolvaszt¬ 
ják a Hungária kávéházba — ak¬ 
kor ... nos, akkor szabadjára enged¬ 
hetjük magunkban a megbocsátás és 
engesztelődés szellemét. Akkor meg¬ 
kezdhetjük a tárgyalásokat arról, 
hogy megszólaljunk. 

Hajdú Ferenc 
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Az óceán közepén 

Hegedűs István rajza 


Béke velük! 

Schwott Lajos rajza 


Örömmel látom, hogy heti 
óa napi lapjaink milyen elő¬ 
szeretettel fordulnak bizo¬ 
nyos események lirai elbe¬ 
széléséhez, Ha sok a szúnyog 
vagy kevés a mádáreledel, ha 
a 3ziné3znő férjével ül ott¬ 
honában, vagy már egyáltalán 
nem ül otthonában, ha jön a 
3ok eső, vagy nem jön 3emmi, 
ha jól szolgál az egészsé¬ 
günk, vagy nem szolgál, tol¬ 
lat ragad a riporter és ri- 
mes riportban megónekli azo¬ 
kat. 

Innen támadt az a kézen¬ 
fekvő ötletem, hogy inditok 
egy lapot, ahol minden hir 
lirai riport lesz, vagyis 
versekben boldogítja, vagy 
boldogtalanitja az olvasót. 

íme egy oldal a készülő 
lapból. 


Üe íerciík &%£lpoütíka~ 


Ebbe abba 
elmaradva , 
Teljesítve , 
megzavarva 
így hisz , úgy hisz, 
túl , von, húz, túsz. 
Megfeszítve 
azon túl is 

— 7 .—. 


Aki éppen arra ment.. 
Látta . ül a parlament. 




Washingtonban él az Eisenhauer, 
Nyugat-német Honban Adenauer. 
Svédországban él a svédek királya, 
Hírmagyarázónk ezt így magyarázza: 

(T) (Folyt, a 3. oldalon) 


Ivott az üzemi bálba, 
úttesten feküdt az ágyba 
és akarva, nem akarva , 
néhány jármű átment rajta. 


öngyilkosság határsávján lebegünk, 
Kikapott a válogatott keretünk. 


fék'vpó'i?/ Uitz 

Előbb lelőtte a kedves nejét, 

Utána lánya és fia fejét 
Vette gonddal célba pisztolyával 
És a végén végzett önmagával. 

Nagyon rosszkedvű volt aznap szegény, 
Felépüléséhez nincsen remény. 


— Átveheti nyugodtan, kartársam, 
lejárati lépcső is elkészült . .. 


2 

2 

2 

2 


OpÍNMZt 

-fefi-hkóu 


A tartalma: 
Megzavarja 
a randevút 
egy nagy marha 
ló. 

Bölcsen adja 
s mivel tagja 
ennek-annak, 
igy darabja 
jó. 

Másnap, mikor 
ablakomon 
ábrándosán 
kinézek... 
Rémlik mintha 
játsztak volna 
a darabban 
színészek 

■ is 




nuoöAus betegsége végzett vele, 
Családi sírboltja így lett tele. 


Egy emberből, hogy lesz kettő, 
Mondjatok meg, gyerekek. 
Megfejtés: ha rosszul ugrik 
Elszelik a 


Éppen olyan , 
mint a ló. 
Kovácsnál a 
hintaló. 

Hagy tételben 
hinta-mén. 
Sörény nélkül 
engedmény. 

* 

Enyhén molett 
ötvenes, 
magányához 
párt keres. 

Ház van közel 
Vecséshez. 
Házasság le¬ 
hetséges. 

Pénz nem lehet 
akadály. 

Jelige: 

„Én csupa báj.” 
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Bedobod, 

Mit se hall a 
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Az Alpokban sok ho hullt, 


Négy turista belefult. 
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Szegő Gizi rajza 


ITérbefen telein 

Cseng a telefon, felveszem. — 
Maga az a Somogyi? — kérdi egy 
baljós orgánum. Bevallom neki. — 
Maga írta azt a humoreszket? — És 
megmondja, melyiket. Nem tagadha¬ 
tok. Erre keményen megdorgál, olyan¬ 
formán, ahogyan a „Szabad Európa 
Fekete Hangja” teszi, szigorú ám elv¬ 
szerű bírálatban részesítve az arra rá¬ 
szorulókat. Kérdem, kihez van sze¬ 
rencsém? Azt mondja, megismerhe¬ 
tem, ha van rá kedvem. Mondom, 
örömmel beszélgetek el olvasóimmal. 
Azt mondja, ha van bátorságom, le¬ 
gyek fél ötkor az Ilyen utca sarkán, 
ha akarok bemutatkozás helyett egy 
tenyeres pofont, ürömmel, mondom 
én, és hogy megismerjen, egy csokor 
virággal fogom várni. 

Cseng a telefon, felveszem. — 
Maga az a Somogyi? — kérdi Fekete 
II. Szolgálatára, mondom. — Maga 
írta a 2 t a humoreszket? — Szabódva 
bevallom. Ügy látszik ő sem ért vele 
egyet, mert össze akar rugdalni. 
Csakhogy, sajnos, nem ismer. Nem 
tesz semmit, felelem vígan. Megis¬ 
merhet, ha fél ötkor megvár az Ilyen 
nevű utca sarkán, virággal a kezében. 

így ez most rendben is van. 

Jelen pillanatban a névtelen tele¬ 
fonfenyegetők száma páratlan, úgy, 
hogy reménykedve várok legalább 
még egyet, különben kénytelen vol¬ 
nék az utolsóval magam találkozni. 

S. P. 

Nyeretlenek, előre! 

Mély megnyugvással láttam az Esti 
Hírlap szeptember 19-i száméban a 
mellékelt hirdetést: 

Végre tudom, mi¬ 
ért nem nyertem ed¬ 
dig sem a totón, sem 
a lottón. M á sült 
szereztem bo szelve 
nveimet! Olyan szel¬ 
vényeket vásároltam 
eddig, amelyekkel 
legföljebb véletlenül 
lehet nyerni, de biz¬ 
tosan nem! 

Megjegyzem, még varok egy kicsit! 
Olyan bolt megnyitására várok, amely¬ 
ben telitalálatos szelvényeket árusítanak 


TOTÓ-LOTTÓ 
szelvény 
a Fővárosi 
Dohányboltból ’ 

Biztos 

nyeremény 


A JÁTSZMA 




Kupec a javából 


Hegedűs István rajza 



— Eröscsontú ló ez, csak űj bor kéne rá .. . 


AZ ESZMÉNYI FŐÚTVONAL 

(Rendelet jeleni meg arról, hogy milyen üzletek lehetnek o főútvonalakon.) 


Sándor Károly rajza 
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Pavel Hanus cseh humorista 

(Alább közölt epigrammámmal kapcsolat¬ 
ban megjegyezni kívánom, hogy meg¬ 
írására a legnemesebb és legtisztább indí¬ 
tékok vezettek. Munkás származású vagyok. 
Nagyapám már fiatal korában bekapcsoló¬ 
dott a munkásmozgalomba; egyik órás¬ 
mester ősöm az elnyomott nép oldalára 
állt és ezért a gazdag polgárok megvakítot¬ 
ták. Nem élnek rokonaim külföldön. 
194b óta 1026 órát dolgoztam társadalmi 
brigádmunkában. Feltétel nélkül elismerem 
a vasfegyelmü egység szükségszerűségét. 
Tudatában vagyok a szatíra szükségességé¬ 
nek. természetesen kizárólag a konstruktív 
szatírát illetően. Visszautasítok minden 
szóbeszédet arról , hogy kiskereskedelmi 
hálózatunkban még vannak némi hiányos¬ 
ságok, amennyiben ezek még ne lennének 
leleplezve. Visszautasítok minden inga¬ 
dozást (kivéve a középparasztság rétegét, 
melynél ezt elismerik). Szilárdan az adott 
platformon állok. Az oktatásban 100%-os 
résztvevő vagyok. Az iskolában mindig 
jelesem volt magaviseletből.) 

Kijelentem én elszántan, 

Jövőm akármit ád. 

Akadnak még erre-arra 
Kisebb-nagyobb hibák* 



Ha nem is tetszik a dolog Bernnek, 
a tény letagadhatatlan: Budapest — 
mackóváros! A Mézes Mackó sikeré¬ 
nek hatására gombamódra (?) szapo¬ 
rodtak el a kisebb-nagyobb Mackó- 
éttermek, eszpresszók, s más vendég¬ 
látóipari középületek. Már plágium¬ 
viták is vannak, előtérbe került az 
elsőbbségi jog: ki találta fel a mac¬ 
kót? 

A mackóval már eddig is sok min¬ 
dent tettek: vadásztak rá, megszelí¬ 
dítették, táncoltatták. Most szabadal¬ 
maztatják. 

— Két hét múlva lesz kész! — 
mondta az elárusító nő az Ofötért 13. 
számú boltjában (Bp. VI. November 7 
tér 4.). 

— Jesszusom! — kiáltottam, feled¬ 
ve materialista nevelésemet. — Ad¬ 
dig szemüveg nélkül legyek? Mi van 
ezen kétheti munka? _ 

— Fúrni kell az üveget — hangzott 
a válasz. 

Úgynevezett keretnélküli szemüve¬ 
gem van, az üveget határozottan ke¬ 
resztül kell fúrni ahhoz, hogy hozzá¬ 
erősíthessék a keretet helyettesítő 
rézdróthoz. No de két hét? ... Két hé¬ 
tig fúrnak két kis üveget? Többmilli¬ 
méteres mélyfúrás? Két hét alatt ar¬ 
tézi kutat lehet fúrni. 

Mivel azonban alaptermészetem 
derülátó, az egészből azt a tanulságot 
vontam le, hogy nálunk minden ellen¬ 
kező hiedelemmel szemben nagyon 
nehéz dolog a fúrás. 

* 

Ha lapjainkat nem is lehet a régi, 
szenzációhajhász módon terjeszteni, s 
borzalmas családirtással, bestiális 
gyilkossággal, megdöbentő erkölcs- 
botránnyal kecsegtetni a vásárló¬ 
jelöltet, ilyen kis propaganda talán 
megengedhető: 

— Borzalmas cikk a második olda¬ 
lon! . ., f. L 
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Tötfiketekai iégotmHtf 

— Nehogy azt higgye, hogy a mi 
rendelőnkben csupa szomorú eset ját¬ 
szódik le, — mondotta a híres ideg- 
gyógyász. — Egyenesen a Ludas Matyiba 
való históriák is megesnek. 

Nem mertünk vele ellenkezni. íme: 

Szófogadó páciens 

Depressziós zavarokkal küszködött egy 
fiatal asszonyka. Szorgalmasan felkereste 
a tanár rendelőjét, míg az egy szép napon 
gyógyul tnak nyilvánította. Ellátta jó 
tanácsokkal és a lelkére kötötte: 

— Minden két hétben mutassa meg 
magát. 



Eltelt két hónap, a nő nem mutatko¬ 
zott. Ekkor véletlenül találkoztak egy 
mozi előcsarnokában. 


— Maga miért nem jelentkezett 
nálam? — kérdezte az orvos. 

Az asszonyka zavartan felelte: 

— Azt tetszett mondani, hogy lehető¬ 
leg ne érintkezzek olyan emberekkel, 
akik untatnak vagy bosszantanak. Tes¬ 
sék elhinni, senki sem megy jobban az 
idegeimre, mint a tanár úr! 

Kis páciens 

A gondos és tudálékos apa némi 
megdöbbenéssel vette észre, hogy hat 
éves fiacskája mindent zöldnek lát. 
Lelkesen rajzolgatott a gyerek: zöld 
tehcnokot, zöld házakat és zöld kémény¬ 
seprőket. Amikor az egyik zöld rajzát 
büszkén mutogatta „nézd, apa, pipacs 



és eper!*’ a lelkiismeretes szülő megijedt 
és idegprofesszorhoz vitte a gyereket. 

Napokig vizsgálta az orvos a kis páci¬ 
enst, míg végre közölte az aggódó szülő¬ 
vel a diagnózist: 

— Alaposan kivizsgáltam az ügyet. 
Csak egyetlen színes ceruzája van a 
gyereknek: zöld. 


ÖnkiizőlqáiÁ kőit 


Toncz Tibor rajza 



— Na, most mar semmit sem süllyeszthetek a zsebembe... 




Sürgős javítanivaló várnai Qyörgy rajza 



(sta) 
































































Hm! 


Sehwott Lajos rajza 


Közvetett fúrás 


Kasso rajza 




jiafod? 


K ezd a dolog aggasztóvá 
válni, öregedő ember¬ 
társaim mind egyszerre 
meg €ikarnak fiatalodni, az 
egész földtekén. Azt mond¬ 
ják: az élet úgyis olyan va¬ 
cak, legalább tartson jó so¬ 
káig. Mindenki a bulgár 



kecskepásztorokat irigyli, 
akik 124 évig élnek a he¬ 
gyek között, mert yoghurtot 
esznek és naponta meg¬ 
számlálják a kecskebogyó¬ 
kat. Van, aki viaszt dug a 
fülébe és egész nap a csend- 
rendeletet olvassa, mert úgy 
hallotta, hogy a zaj megrö¬ 
vidíti az életet. Az újságok¬ 
ban terjedelmes cikkek je¬ 
lennek meg arról, hogy tu¬ 


lajdonképpen nincs is öreg¬ 
ség, csak egy általános pech 
van, hogy az élete vége 
felé mindenki megbetegszik 
és meghal. Csak még ezt 
kell kiküszöbölni és min¬ 
denki fiatal marad és 
örökké fog élni. De persze, 
az idegekre nagyon kell vi¬ 
gyázni, mert minden be¬ 
tegség az idegektől szárma¬ 
zik, még az idegbaj is. 
őrizkedni kell az erős be¬ 
nyomásoktól. Egy tudós, aki 
patkányokkal kísérletezett, 
azt tapasztalta, hogy azok 
a patkányok, amelyekbe öt- 
percenként villamosáramot 
vezetnek be, hamarabb 
öregszenek meg, mint a töb¬ 
biek. Ha valaki tehát öt- 
percenként villamosáramot 
akar a testünkbe bevezetni, 
ne hagyjuk és akkor sokáig 
fiatalok maradunk. Fontos 
ezenkívül az, hogy hormon¬ 
jaink és agylebenyeink a 


legnagyobb rendben legye¬ 
nek. Minden a hormonoktól 
függ. És az agylebenytől. 
Dohányzás helyett igyunk 
csipkebogyóteát és csókoló¬ 
zás helyett szedjünk ascor- 
binsavat. A méhpempő 
egyenesen megőrjíti a sec- 
retiós mirigyeket. Márpedig 
az nagyon fontos, hogy azok 
rendesen működjenek, mert 
minden a secretiós miri¬ 
gyektől függ. Egy hatvan¬ 
éves nő, akinek már kihullt 
minden szál haja, csak két 
hétig szedett pempőt és 
máris sűrű fekete körsza- 
kálla nőtt. De mindennél 
jobb a „vasolastin”, a hol¬ 
land vasolastin, különösen, 
ha Svájcon keresztül kül¬ 
dik. Egy aggastyán, aki már 
négykézláb mászott, tizen¬ 
két vasolastin injekciótól 
kukorékolni kezdett és vé¬ 
gighallgatott egy egész estét 
betöltő rádióhangjátékot. 


Csodálatos perspektíva! A 
tudomány diadala! Még 
egy-két év és nem lesz öreg 
ember a világon. 

Csak én. Ugyanis én hol¬ 
naptól kezdve öregítési kú¬ 
rát kezdek. A hajamat őszre 
festetem, délelőtt telefonál¬ 



ni fogok és délután sorba 
állok az SZTK-nál. Néhány 
év múlva nem lesz fogam 
és tolószéken fogok járni. 
És akkor két milliárd cse¬ 
csemő fog tisztelettel és gü¬ 
gyögve a lábaimhoz bo¬ 
rulni, mert én leszek az 
egyetlen öreg ember az 
egész világon. 

Gádor Béla 


Knock out 



Anna rajza 


l4Swk/ 


Illusztrált újsághír 



Sándor Károly rajza 


„Léqiúton tenyészsertések érkeztek .. .** 

































Soha néni volt erős oldalam a statisz¬ 
tika, annál nagyobb örömömre szolgált, 
hogy egy idő óta, úgy látom, megértettem 
egy és más közgazdasági törvényt, például 
az index- vagy mutató-számok világá¬ 
ból, és azokat rögtön alkalmaztam 
magánháztartásomban is. Családom úgyis 
elégedetlenkedett költségvetésem rájuk 
vonatkozó tételeivel, nem tudományosan 
szólva azt mondták, hogy disznó módon 
bánok a pénzzel és keveset adok a ház¬ 
tartásra. Éppen ideje volt hát a tudomá¬ 
nyos alapokra való áttérésre. Elsején 
ezért költségvetési vitát hívtam egybe 
az ebédlőasztalhoz és ott megtettem 
referátumomat. Néhány pontját ismer¬ 
tetem az olvasók előtt, szíves okulásra. 

Az elmúlt félesztendőben nagyarányú 
megtakarításokról számolhattam be. A 
tüzelő-fogyasztás például, az előző fél¬ 
évi fogyasztáshoz képest nem kevesebb, 
mint 95%-kai csökkent. Ezt az összeget 
háztartásunk fejlesztésére fordíthattuk. 
A sárgadinnye, szilva és szőlőfogyasztá- 
sunk például e negyedévben mintegy 
ötszázszorosa az elmúlt negyedévi fo¬ 
gyasztásnak. Kukoricafogyasztásunk 
több, mint kétszázszorosa a januári 
fogyasztásnak, paradicsomból és ubor¬ 
kából csak augusztus hónapban többet 
tettünk el, mint az egész első félév 
folyamán. 

A könnyűipar és a kulturális élet 
területéről véve példát, megállapíthattam, 
hogy jelentős megtakarítások mutat¬ 
koztak az előző év azonos időszakában 
felhasznált pelenka, pólya, tápszer és 
szopós-üveg fogyasztásban, melyeket 
gyermekünk ez évben már nem igényelt. 
Csárdáskirálynö szükségletünk életünk 
végéig fedezve van. Megtakarítás mutat¬ 
ható ki a ruházkodás területén, mert¬ 
hogy feleségem idén is a tavalyi ruháját 
hordja. A magam részéről a múlt évi 
cigarettaszükségletet 15—20 000 darab¬ 
ból 2—3 ezerre csökkentettem. (Áttértem 
a szivarra!) 

Megtakarítások mutatkoznak ezen¬ 
felül az előző hónapokkal szemben a 
strandfogyasztás, fagylalt-fogyasztás és 
verejték-fogyasztás területein, s a meg¬ 
takarított összeget nehézipari beruházásra 
fordíthattuk: átrakattunk egy cserép- 
kályhát. 

Mint e néhány hevenyészetten ismer¬ 
tetett adatból is világos, magángazdál¬ 
kodásom biztató körülmények között 
éviekéi. Ha családom nőtagjai nem 
vezetnék a háztartást maradi gondolko¬ 
dásmóddal s elavult módszerekkel, min¬ 
den gyönyörűen mehetne. 

És legvégül: miután nemrég javítottam 
meg a villanyvasaló zsinórját, kipumpál¬ 
tam a mosdó eldugult lefolyóját, a drótos 
befoltozott két lukas lábost, a húsdarálót 
megköszörültem és a partvist meg¬ 
szögeztem — nyilvánvaló, hogy e fejlet¬ 
tebb technikai körülmények mellett, annál 
is kevesebb háztartáspénzre lesz szükség, 
mint amennyit eddig adtam haza. 

Nem volt egyéb hátra: normát rendez¬ 
tem, és a fennmaradt összeggel elmentem 
a kocsmába, hogy eligyam a jelenemet. 

Somogyi Pál 



Az algériai kerettörvény 


Mihály bácsi, a sokszor 
kitüntetett somoqyi te¬ 
henész, kedves feleseqével 
érkezett az üdülőnkbe. Szí¬ 
vélyes, Jókedvű öreqember 
volt, mindenkivel nyájasan 
beszélqetett. Szép balkonos 
kétágyas szobát utaltunk ki 
neki a második emeleten. 
Az első két napon jól bele¬ 
illeszkedett a társasáqba, 
részt vett minden kirándu¬ 
láson, minden mulatsáqon. 

Harmadnap reqqel hat 
órakor Mihály bácsi fele¬ 
sége, akit Erzsók néni né¬ 
ven tiszteltünk, rémülten 
panaszkodott az éjszakai 
portásnak: Mihály bácsi el¬ 
tűnt. öt órakor felöltözött, 


Mikáéf fóeri iidűf 

kísomfordált a szobából és 
azóta nyoma veszett. Req¬ 
qel kilenc óráiq kerestük 
mindenütt az üdülőben, a 
parkban és a környéken. 
A vendéqek mentőoszta¬ 
gokba tömörülve önként 
jelentkeztek Mihály bácsi 
felkutatására. Végre kilenc 
óra után, amikor az ebéd¬ 
lőben a második reqqellt 
tálalták, az eqyik „Járőr” 
meqtalálta Mihály bácsit — 
az üdülő tehenészetében, 
azaz istállójában. Ott szór- 
qoskodott Öt óra óta, ok¬ 
tatta a fiatal tehenészeket 


a marhaqondozás forté¬ 
lyaira. 

— Mihály bácsi, mit 
ijesztqetl az embert? — 
mordultunk rá. — Mit ke¬ 
res maga hajnalban az is¬ 
tállóban, hiszen üdülni jött 
Ide, nem pedig dolqoznit 

Az öreg kivette a pipát a 
szájából és méltóságtelje¬ 
sen válaszolta: 

— Munka után édes a 
nyugalom. Gondoltam, dol¬ 
gozom egy keveset, akkor 
pár napiq meqint nyugal¬ 
mam lesz ... 

P. s. 

a gallyai üdülő gondnoka 


Meglepő tábla 

Kaján Tibor ralza 
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ÖRVENDETES CSALÁDI ESEMÉNY 



Kezdetben az aktatáska 
Lapos volt és takaros. 

Nem használta semmi másra 
Se Vica, se Alajos , 

Aztán ? — Ei 
Kidagcflfregy kis cipó. 

A cipófiozmús is keltett 
enni jó!) 


PiAi oeStd, aMAfatfa ? 



Aztán? 

Lát az em\ 

Meg nem 
Mit ily( 

S a táskába ] 

Hipó, hagy ; 

Szegény tásYa, fütorteit meg , 
Formátlan lett, mint a zsák. 


Minden csücske kinyílt rendre , 
Tekintél ye od alett. 

tek benne 
tyebet . .. 

A belátó táskah/árak 
Üj formára tériek át, 

A fiftgypágra, ráUupláztak, 
cscfk ez Jcplf, íme hát! 

\ ár vak aktatáska , 

AmeWeiinte főidet ér. 

Krunvpiiból eg A negyedmázsa, 
Vagy egy nagy lúd — belefér! 

zárak 
üik. 

vagy alig ... 

y áska, táska, aktatáska! 

Súlyos vagy , mint a bilincs . 
Használunk már minden másra. 
Benned csupán — akta nincs! 

K. Tóth Lenke 
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— Alázatos tiszteletem, igazgató úr! 
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VÁLTOZNAK A KÖZMONDÁSOK 
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A z elmúlt éjszaka Napóleon látogatott 
meg. Hogy álmomban-e, vagy valóság¬ 
ban, az a történet szempontjából egy¬ 
általán nem fontos, őfelsége magából ki¬ 
kelve lobogtatott egy újságot, s a felindu¬ 
lástól nem tudott szóhoz jutni. Módfelett 
mérges volt, talán még mérgesebb, mint j 
amikor Talleyrand-t a sárga földig le- f 
szidta a világtörténelem színe előtt. Az I 
orrom elé tartotta az újságot és úgy dö- ' 
rögte hibás, de indulatos franciasággal: 

— Látja ezt? Tiszta hazugság! Egy szó . 
sem igaz belőle! 

Engedelmesen megnéztem a kifogásolt 
közleményt. A „Történelmi anekdoták” 
rovatban róla szólt egy kis történet, a vé¬ 
gén maga a császár mondott valami je- 
lektéktelenül tréfásat... 

— Soha életemben ilyesmit nem mond¬ 
tam! — kiáltott haragosan és a földhöz 
csapta háromszögletű kalapját. Nem lévén 
Metternich, udvariasan fölvettem a föld¬ 
ről a kalapot, majd igyekeztem megnyug¬ 
tatni a csaták haragvó villámát: 

— Ne izgassa magát fölöslegesen, felség. 

Ezt a kis történetet egy öreg újságíró írta, 
akinek szüksége van pénzre. Istenem, ki¬ 
talált önről egy kis történetet, ismert régi 
viccet adott tiszteletteljesen az ön szájá¬ 
ba. A nagy emberek sorsa ez. A hálás és 
tisztelő utókor olyan mondásokat ad a 
szójukba, amelyek valójában sohasem 
hangzottak el. A megbecsülés és az anyagi 
érdekeltség tesz itt csodát. 

Napóleon gúnyosan elkacagta magát, s 
ekkor láttam, hogy az előbbi felháborodás 
csak afféle megjátszott jelenet volt, ami 
bizony gyakran előfordult a félisten éle¬ 
tében. Majd nyugodt hangon megszólalt: 

— Örülök, hogy egy véleményen va¬ 
gyunk. Tudniillik kéziratot hoztam, törté¬ 
nelmi anekdotákat híres emberekről. 
Anyagilag én is rosszul állok, Sir Hudson 
Lowe megint leszállította az ellátmányt. 
Szükségem van pénzre. Az anekdoták hi¬ 
telesek, magam találtam ki valamennyit. 

Ezzel egy nyaláb kéziratot nyújtott át. 
Mélyen meghajoltam, s mire újra felnéz¬ 
tem, őfelsége már nem volt ott. Remény¬ 
kedtem abban, hogy a kézirat is eltűnt, 
de ilyen csodák manapság nincsenek. 

Gondosan átvizsgáltam a császár írá¬ 
sait, s bizton remélem, hogy az alábbi 


mulatságos történetek tovább gazdagítják 
a történelmi anekdoták szórakoztató mű¬ 
faját. 

DZSINGISZ KAN, a neves mongol állam¬ 
férfiú cs filológus éppen befejezte Szamar- 
kand felperzselését, amikor estélyt adott 
külföldi vendégei tiszteletére. Az estélyen 
részt vett Madame Recamier is. A kán he¬ 
vesen udvarolt a szép francia asszonynak, 
az azonban szokott szókimondásával alapo¬ 
san lehűtötte a mongol közéleti férfit: 

— Lehet, hogy ön, kán úr, nagy hódító, de 
engem egyáltalán nem hódított meg. 

Mire Dzsingisz kán finom mosollyal csak 
ennyit mondott; 

— Asszonyom, az ön szellemessége előtt 
leteszem a fegyvert. 

JULIUS CAESAR római történetíró és 
egyiptológus kisázsiai ásatásai során érté¬ 
kes papirusztekercseket talált. Amikor az 
örvendetes hírt meg akarta táviratozni a 
szenátusnak, megdöbbenve látta, hogy alig 
van néhány sestertiusa. így hát csak egé¬ 
szen rövid, háromszavas táviratot tudott 
küldeni: „Jöttem, láttam, összeszedtem.” 
Sajnos, valamelyik kisasszony hanyagsága 
következtében a harmadik szót „gyöztem”- 
re ferdítették, mire a megrémült szenátus 
diadalmenetet rendelt el Caesar tiszteletére. 
Caesar először meglepődött, majd elégedet¬ 
ten így szólt: 

— Mondottam, ember, küzdj és bízva 
bízzál! 

ISAAC NEWTON angol matematikus és 
almakertész egy délután elgondolkozva sé¬ 
tált kertjében. Történt, hogy az egyik fáról 
egy alma éppen a fejére esett. Newton mér¬ 
gében így kiáltott fel: 

— Hogy a nehézség vigye el! 

Éppen arra járt Jonathan Swift, a neves 
ír utazó, és gúnyosan jegyezte meg: 

— Hja, uram, miért nem termeszt olyan 
almákat, amelyek fölfelé esnek. 


Szívesen tesszük közzé a fenti kitalált tör¬ 
ténelmi anekdotákat. * Ha mégis megtörtén¬ 
tek volna, minden felelősséget a Napóleon¬ 
ház fejére hárítunk. 

Feleki Láuzló 


xodQy esmv.ö 

Szűr-Szabó József rajza 



— Géza bácsi, nem tud egy lakást? 

^--- 

Társbérlet 

Hegedűs István rajza 
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szomorú úriemberrel, aki 
télen át egy vastag nádpál¬ 
cával, nyáron pedig egy vé¬ 
kony kis szőke lánnyal szo¬ 
kott járni. 

E télen tizenkétszer kért 
tőlem tüzet, én tőle hatszor. 
Innen ered bizalmas isme¬ 
retségünk; de a nevét nem 
tudom; ő se az enyémet: 
foglalkozásunk is kölcsönö¬ 
sen titok egymás előtt. 

ö mindennap köszön ne¬ 
kem, én mindennap elfoga¬ 
dom. O kalapot emel, én 
csak megbillentem, mert ko¬ 
pasz vagyok; néha szóval 
is köszön, én csak mormo- 
gással. így lassanként olyan 
viszony fejlődött ki köz¬ 
tünk, mint egy miniszteri 
titkár s egy díjnok közt. 
Természetesen ő volt a díj¬ 
nok. 

A szorgalmas lóvasutazók 
ebből a szemmel látható vi¬ 
szonyból kiindulva, engem 
lassanként nagy úrnak kez¬ 
dettek tartani. A kondukto¬ 
rok egyszerre csak nagysá¬ 
gos úrnak szólítottak s ki¬ 
nyitották előttem az ajtót. 
Síkos időben föl- és lesegí¬ 
tettek. Még a kocsis is hát¬ 
raügyelt, hogy őnagysága 
fölszáll-e már? De még a lo¬ 
vak is mintha vidámabban 
rázták volna csengettyűjü¬ 
ket, ha engem vittek. 

Nekem ebből az emelke¬ 
désből határozott károm 
volt. Ha egy hatost adtam 
a konduktornak, ő mindig 
meglátta azt a kegyes kéz¬ 
mozdulatot, mellyel a visz- 
szajáró négy krajcárt neki 
hagytam. Ezáltal meglehe¬ 
tős hírnevem támadt a sza¬ 
kaszvonalon. 

Egyszerre csak megint 
köszönt egy idegen úr, az 
állandó ismeretlenen kívül. 
Egy hétre rá már naponta 
négyen köszöntek. Két hétre 
rá a tucatot teljessé tette 
egy prémgalléros úr, kinek 
ezüstgombos sétapálcája 
volt. 

Megfigyeltem a dolgokat. 
Ezek az emberek egymás¬ 
nak is mind köszöntek, anél¬ 


kül, hogy ismerték volna 
egymást. 

Ekkor megijedtem. Azt 
vettem észre, hogy egy tit¬ 
kos szövetkezetnek a feje 
vagyok. A szövetkezet szék¬ 
helye: Budapest, helyisége 
különböző lóvasúti kocsik a 
százház és a Nemzeti Szín¬ 
ház között. 

Mikor a tél elmúlt, első 
számú ismeretlenem leve¬ 
tette a nádbotot és felöl¬ 
tötte a kislányt. A kicsike 
kezet csókolt, én megciró¬ 
gattam s kezébe nyomtam 
egy darab árpacukrot, me¬ 
lyet a január 14-i veterán 
bál óta hordok a zsebem¬ 


ben, anélkül, hogy sikerült 
volna túladnom rajta. Is- 
meretleneim mosolyogtak, 
én is, csak a kislány nem: a 
veterán árpacukor lehan¬ 
golta őt. 

Többen tüzet kértek tő¬ 
lem. Ekkor kezdtem röstell- 
ni, hogy csak ötös kubát 
szívok. Áttértem a regali- 
tászra. Ezenkívül világos¬ 
sárga tavaszi felöltőt és ga¬ 
lambszín kesztyűt vettem. 
Mint a szövetkezet elnöké¬ 
nek, ki kellett tennem 
magamért. 

Hírnevem óriásig terjedt. 
Alig mertek az emberek 
mellém ülni. Ha nem volt 
már hely, azonnal fölállt 
valaki, hogy leülhessek. Az 
aranysapkás ellenőrök az én 
jegyemet el se merték sza¬ 
kítani. Lisztes pékinast, 
kormos lakatost föl se eresz¬ 
tettek az én kocsimra. Hát¬ 
ha hozzám dörgölőznék. 

Valóságos Boulanger-ja 
voltam a szakaszvonalnak. 
Gyakran tűnődve álltam 
a tükör előtt, hogy mi okoz¬ 
hatta ezt a varázst. S nem 
tudtam rájönni. Egyetlen¬ 
egy embernek, az első szá¬ 
mú ismeretlennek, szerény 
alázatossága? Ez lehetet¬ 
len. Hát így készülnének a 
nagv emberek? 


Otthon, négy fal közt, is¬ 
meretlenektől és lóvasutak- 
tól távol, bevallottam, hogy 
csak olyan ostoba vagyok, 
mint azelőtt. 

Mikor már elég exponált 
ember voltam, egy napon 
a lóvasúton ellopták az 
órámat. Harmadnapra rá 
elcsenték a kesztyűmet. 
Természetes, mindenkinek 
a szeme rám volt irányoz¬ 
va. A tolvajoké is. Nagy el¬ 
határozás fogamzott meg 
bennem: ideje lesz lejárat¬ 
nom magamat. Vesszen oda 
a tekintélyem, csak marad¬ 
janak meg ingóságaim. 

Azon kezdtem, hogy mi¬ 


kor szokott egy hatosomat 
a jegyért átadtam a kon¬ 
duktornak, így szóltam: 

— Kérek vissza négy 
krajcárt. 

— Tessék! — mondá mér¬ 
gesen s megvetőleg odacsör- 
dítette a rezet. Ez az ember 
már lenézett. 

A sárga felöltőt otthon 
hagytam, a kesztyűt is. Pe¬ 
dig oly gyönyörű galamb¬ 
színű volt, hogy ha csak rá¬ 
nézett valaki, hát turbékol- 
ni kezdett. 

(Itt meg kell jegyeznem, 
hogy a hozzávaló mellé¬ 
nyem sült galambszínű volt; 
olyan sikerült sültgalamb- 
színű, hogy mindenki eltá- 
totta a száját, aki ránézett. 
Ezt is levetettem.) 

Azután rátértem a két- 
krajcáros szivarra, s oly po¬ 
koli füstöt terjesztettem a 
kocsiban, hogy alattvalóim 
megátkozták még azt a gaz¬ 
embert is, aki a dohányt 
Amerikából hozta. 

De tekintélyem nem csök¬ 
kent elég rohamosan. Még 
köszöntek nekem is, egy¬ 
másnak is. Én igen alázato¬ 
san fogadtam a köszönése¬ 
ket,, s percekig lengettem a 
levegőben a kalapomat. 

Pár hét leforgása alatt 



már kettcn voltak, akik tő¬ 
lem várták a köszönést. De 
a többség még mindig en¬ 
gem tartott főnökének. Erő¬ 
sebb eszközökhöz kellett 
nyúlnom. 

A konduktorral hangosan 
politizálván, azt sejtettem 
hogy helyeslem a kormány 
politikáját. Akadémiai ki¬ 
adványokat cipeltem feltű¬ 
nően a hónom alatt. Szánt- 
szándékosán elveszítettem 
egy lejárt zálogcédulát s 
a zsebkendőmmel kirántot¬ 
tam egy csomó régi reskon- 
tót. 

Ekkor már fölment azok¬ 
nak a száma, akiknek én 
köszöntem először. De ezek¬ 
nek aztán rettenetesen 
köszöntgettem. S örömmel 
láttam, hogy körülbelül det- 
ronizálva vagyok. 

Legszívósabban ragaszko¬ 
dott hozzám első ismeretle¬ 
nem. Egy napon végre őt is 
megtörtem. Nem is én, ha¬ 
nem a többiek. Ugyanis 
egyszer csak észrevette, 
hogy bukásom ideje alatt ő 
lett nagy emberré, ő lett a 
bandafőnök. Míg én lefelé 
mentem, ő fölfelé ment. 

Ekkor én már annyira es¬ 
tem, hogy céltalanul kószá¬ 
ló pékinasokat közköltségen 
fölvettek a kocsira s mel¬ 
lém tuszkolták, hogy be¬ 
lisztezzenek. 

A konduktorok meg se 
álltak a kocsival, ha a meg¬ 
állóhelyen csak én várakoz¬ 
tam. A kocsis se nézett hát¬ 
ra, senki se csinált helyet, 
senki se reflektált rám. 
Megint utazhattam hat kraj¬ 
cárért és szívhattam régi 
ötös kubáimat. 

Első ismeretlenem pedig 
bent trónolt; senki se mert 
melléje ülni; a konduktor 
nagyságos úrnak szólította, 
s egy napon megjelent sár¬ 
ga kabátban és galambszín 
kesztyűben. Mindnyájan kö¬ 
szöntünk neki és egymás¬ 
nak. S köszönünk folyton. 

Azóta nem csodálom, 
hogy annyi nagy ember van 
a világon, akiről senki se 
tudná megmondani, hogy 
miért nagy ember? 
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Héber László rajza 



A zenélő l^vOr 


éhány héttol ezelőtt tör¬ 
tént. Sétálni voltam és 
a Sípláda utcában meg¬ 
pillantottam egy kis üzletet. 
A kirakatban nem volt más, 
csak egy lavór. Mellette egy 
tábla: 

„Nálunk már kapható a 
zenélő lavór!” 

Felujjongtam: 

— Végre! Végre megtalál¬ 
tam! 

Eddig csak az újságokban 
olvastam róla, hogy nemsokára, 
néhány nap múlva kapható 
lesz, különböző színekben és 
nagyságban. De hiába kutat¬ 
tam utána, nem találtam egyet 
sem, pedig végigjártam az 
összes üzleteket. 

Benyitottam az ajtón. 

— Halló! — kiáltottam. — 
Halló! Van itt valaki? 

Kiáltozásomra előcsoszo¬ 
gott egy hajlott hátú aggastyán 
és sipítozó hangon megkérdez¬ 
te, mit parancsolok. 

— Láttam a kirakatban egy 
zenélő lavórt. Van még belőle ? 

A ráncos képű, fogatlan öreg¬ 
úr hátrament a raktárba és 
visszajött egy zenélő lavórral. 
Aztán egy pohárkából néhány 
csöpp vizet öntött belé, mire 
a lavór muzsikálni kezdett. 

— Beethoven! — nyöszörög¬ 
te ájtatosan az aggastyán. 

Megbűvölten hallgattuk a 
zenét és egy szót sem szóltunk, 

— Néhány napja kaptuk 
meg — mondta az öreg köhé- 
csel ve. — Jelenleg csak nálunk 
kapható! De nem akarja meg¬ 
tekinteni az újdonságainkat ? 


— Más is jött? — kíváncsis¬ 
kodtam. 


a szemem előtt és kapható 
volt. Továbbá megtaláltam itt 
az automatikus receoét és 
az ugráló tintafagyasztót. 
Ezekről is csak olvasni lehetett, 
de kapni nem. A technika 
mindig érdekelt, érthető tehát, 
hogy könnyes szemmel néző- 
gettem n magyar ipar e várva 
várt termékeit. 

— Na? — recsegte az öreg¬ 
úr. — Mit szól hozzá? Nálunk 
minden kapható, amiről az 
újságok írnak. — Megnéz¬ 
tem, hogyan működik a dí¬ 
ványba épített tűzifecskendő, 
a tözifecskendőbo épített dí¬ 


vány, a robot cipősarok-részelő 
és ettem az örök-bablevesből. 


de pénz helyett három üveg¬ 
golyót találtam. 

— Olyan ismerős nekem a 
bácsika — mondtam remegő 
hangon és közben tovább 
keresgéltem* de csak egy dög¬ 
lött lepke akadt a kezembe. 

— Jól ismortem a nagyapját 
— zihálta az öreg. — Sokszor 
járt benn nálam. A temetésén 
is ott voltam. Ha jól emlék¬ 
szem, a gyomrával betegeske¬ 
dett ... Szerintem nincs igazuk 
azoknak, akik azt mondják, 
hogy tehetségtelen humorista 
volt... 

S akkor észrevettem, hogy 


rövid nadrágban vagyok. Izga¬ 
tottan tapogattam magam. 
Legnagyobb rémületemre nem 
találtam a bajuszomat, a szem¬ 
üvegemet, az elálló fülemet. 
Szerencsére volt az üzletben 
egy fél vak tükör. Odarohan¬ 
tam és megnéztem magam. 
Egy fiatal fiú nézett vissza 
rám. Hasonlítottam saját ma¬ 
gamra, de mégsem voltam én. 

— Mi az, valami baj van, 
fiatalúr? — kérdezte az 
aggastyán. 

Abban a pillanatban döb¬ 
bentem rá, hogy én a fiamnak 
a fia vagyok. 

— Majd holnap bejövök —- 
dadogtam reszketve. — Most 
nincs nálam elég pénz... Majd 
holnap... 

— Kendben van! — motyog¬ 
ta a boltos, kicsit csalódottan. 
— Félreteszek magának egy 
príma zenélő lavórt... 

— Kezcsóóókolom!.— kiál¬ 
tottam és szaladtam kifelé, 
amilyen gyorsan csak tudtam. 

Az utcán, a hűvös esti 
levegőtől magamhoz tértem és 
boldogan állapítottam meg, 
hogy ismét én vagyok én. 
Mire hazaértem, már nevetni 
is tudtam e furcsa kalandon. 

Azóta állandóan keresem a 
Sípláda utcát és azt a boltot, 
ahol zenélő lavórt és minden 
mást lehet kapni, amiről az 
újságok írnak — de nem 
találom. Barátaim esküsznek 
rá, hogy ilyen nevű utca nincs 
is Pesten. 

És olyan furcsán néznek 
rám... Mikes György 



S akkor az aggastyán egy¬ 
más után hozta ki a raktárból 
a szebbnél szebb, csodálatos¬ 
nál csodálatosabb dolgokat. 
Az újságok annyit írtak a 
lámpaemyové átalakítható 
propellerről, többször is jelez¬ 
ték, hogy jön, jön és nem¬ 
sokára kapható lesz, de soha 
egyetlenegy darabot sem 
tudtam fellelni. Most itt feküdt 


Legszívesebben mindent fel¬ 
vásároltam volna, de őszembe 
jutott a feleségem é: csak a ze¬ 
nélő lavórt- kértem. Már előre 
elképzeltem magamnak, milyen 
arcot vágnak majd tiszteletre 
méltó barátaim, ha meglátják 
nálam ezt az elmés szerkezetet. 
Aztán egy könnyed mozdulat¬ 
tal belenyúltam a zsebembe, 
hogy előszedjem a pénzemet, 
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Áthozom a szép Kovácsnét a könyvelésből Ide titkár¬ 


nőnek 


A tökéletes automata 


Várnai György rajzit 





\ z ellenőrökről már any- 
nyl rosszat Összeírtak, hogy 
gondolom ez a történet sem 
fog nekik ártani. 

Ellenőrünk kiválasztott 
egy verőfényes őszi napot, 
gépkocsiba ült és megláto¬ 
gatta az egyik sligovica- 
gyárat. Ott az ellenőröket 
megillető tisztelettel fogad¬ 
ták, megmutattak mindent, 
amit egy ellenőrnek látni 
kívánatos, sorra kóstolgat¬ 
ták vele a gyár termékeit, 
majd pompásan megvendé¬ 
gelték. Falatozás közben az igazgató megkérdezte: 

— Melyik ital ízlett legjobban az ellenőr kartársnak? 

Az ellenőr egy kicsit gondolkozott, a különböző aro¬ 
mák szemernyit már összekeveredtek benne, majd meg¬ 
fontoltan így szólt: 

— Azt hiszem, a sligovica. 

És csettintett hozzá a nyelvével, mintegy lepecsételvén . 
a hivatalos nyilatkozatot. 

Így aztán senki se lepődjék meg, hogy a búcsúzásnál 
az igazgató átnyújtott az ellenőrnek egy háromliteres 
demizsont a következő udvarias szavak kíséretében: 

— A mai kirándulás emlékére. Ez az a sligovica, 
amely annyira ízlett a kartársnak! 

A kartárs felhördült. 

— Csak nem képzeli igazgató kartárs, hogy ajándékot 
fogadok el az ellenőrzésem alá tartozó vállalattól. 

És rosszallóan nézett az igazgatóra. De csak az egyik 
szemével, a másikkal a demizsont és az abban pompázó 
kristálytiszta varázs-italt bűvölte. Az igazgató valami 
bocsánatfélét akart hebegni, de az ellenőr most már 
szelídebb hangon folytatta: 

— Arról lehet szó, hogy megveszem a demizson sligo- 
vicát. 

— Pénzért! — tette hozzá nyomatékosan, mintha ná¬ 
lunk más fizetési eszköz is divatos volna. 

Egyszerre felvidult az igazgató. 

— Én is úgy gondoltam — csicseregte —, természete¬ 
sen, egy szimbolikus összegért, mondjuk öt forintért... 

— Az már más — szólt az ellenőr. 

Nem olyan ember volt, aki alkudozott, habozás nélkül 
kotorászni kezdett a zsebében és kihalászott egy tízest: 

— Nincs apróm. Kérek vissza Őt forintot. 

— Azonnal adom — felelte az igazgató —, én sem fo¬ 
gadok el ellenőrtől ajándékot, — és szintén kotorászni 
kezdett a zsebében. Hosszas keresgélés után kinyögte: 

— Sajnos, nem tudok visszaadni. 

Az ellenőr lezseren felelte: 

— Annyi bajilegyen! Adjon még egy demizson sligo- 

vieát. 

(Stella) 




Szegő Gizi rajza 


— Könyörgöm, Dio- 
qénes úr, adja ne¬ 
kem a hordót!,.. Kap 
érte egy összkom¬ 
fortos, eqyszobahat- 
los lakást... 

































